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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengéo!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!

BaxHo!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fer du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opKoil U 3amyckoM UHCTPYMEHTa HEOBXOAVNMO O3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLWEl Mo SKCrnyaTauum.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(l fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eldirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMoYUTENHA BaXHOCT € Aa npoyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PbKOBOACTBO, Npeau aa 60paB|/|Te c

Tasn MalluHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagées técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med férbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE UBMEHEHNS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Udaji vyhrazeny / A miszaki modositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused véimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopu$cene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / Moanexw Ha TexHU4ecku Moandmkauum
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GENERAL SAFETY WARNINGS serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury. = Prevent unintentional starting. Ensure the switch

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose to rain or damp conditions. Water

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the product. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

- P : - m Disconnect the plug from the power source and/or
gﬂéirling a power tool will increase the risk of electric the battery pack from the power tool before making
’ any adjustments, changing accessories, or storing
= Do not abuse the cord. Never use the cord for power tools. Such preventive safety measures reduce
carrying, pulling or unplugging the power tool. the risk of starting the power tool accidentally.
Kee[_) cord away from heat, oil, sharp egjges or . Store idle power tools out of the reach of children
trrr:g‘r{ilglgo'f)aegf:.trli?:asmhﬁgl?d or entangled cords increase and do not allow persons unfamiliar with the power
’ tool or these instructions to operate the power tool.
= When operating a power tool outdoors, use an Power tools are dangerous in the hands of untrained
extension cord suitable for outdoor use. Use of a users.
:ﬁg%iunable for outdoor use reduces the risk of electric = Maintain power tools. Check for misalignment or
’ binding of moving parts, breakage of parts and any
m If operating a power tool in a damp location is other condition that may affect the power tool’s
unavoidable, use a residual current device (RCD) operation. If damaged, have the power tool repaired
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of before use. Many accidents are caused by poorly
electric shock. maintained power tools.
n Keep cutting tools sharp and clean. Properly

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in

@

maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
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be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

SPECIFIC SAFETY RULES

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instructions safe for later use.

A WARNING

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Stop machine if anyone enters the area. Never operate
the machine while people, especially children, or
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pets are nearby. If you are approached, stop the unit
immediately.

Avoid using machine in bad weather, especially if there
is risk of lightning.

Use the product in daylight or good artificial light.
Avoid using on wet grass.

Keep proper footing and balance at all times.

Do not walk backwards when trimming.

Walk, never run.

Keep the trimmer head below waist level.

Do not cut on surfaces other than grass on ground.

Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at
all times and especially when switching on the motor.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be

used and remove all rocks, sticks, metal, wire, bones,

toys, or other foreign objects.

Switch off and disconnect from the power supply before:

— servicing

— leaving the trimmer unattended

— cleaning your trimmer

— changing accessories

— checking for any damage after hitting an object

— checking for any damage if the trimmer starts to
vibrate abnormally

— performing maintenance

Wear protective glasses or goggles.

Take care against injury from any device fitted for
trimming the filament line length.

MAINTENANCE

Use only genuine replacement parts and accessories.

After extending new cutter line, always return the
product to its normal operating position before switching
on.

After each use, clean with a soft dry cloth.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

When not in use, the product should be stored in a cool
dry place and locked up out of the reach of children. Do
not store outdoors.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Inspection after dropping or other impacts

Thoroughly inspect the product and identify any affections
or damage with it. Any part that is damaged should be

@
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properly repaired or replaced by an authorized service
centre.

BATTERY TRANSPORTATION

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day. If you experience any of the
symptoms of this condition, immediately discontinue
use and see your physician about these symptoms.

INTENDED USE

m The product is designed for cutting grass and light
weeds only in private garden areas.

The product is not allowed to be used in public gardens,
parks, sports centers or at roadsides as well as for
agricultural and forestry use.

The product is not allowed to be used for cutting
or chopping hedges, shrubs, bushes, flowers and
compost.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

English e

SYMBOLS

Safety alert

For a safe operation, read and
understand all instructions before using
the product.

Wear ear protection.
Wear eye protection.

Avoid using in wet or damp conditions.

Danger of Ricochet. Keep all bystanders
at least 15 m away.

Beware of thrown or flying objects.
Keep bystanders a safe distance away
from the machine.

[ EP® 0 ek

[ J)
©|

Guaranteed sound power level

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

AY b

CE Conformity

EurAsian Conformity Mark

=
=
—

Ukrainian mark of conformity

<

TR 066

Pull: Quick release tab
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alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

SECURITE PERSONNELLE

m Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique
suffit & provoquer de graves blessures.

- ) ) m Utilisez des protections individuelles. Portez

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se toujours une protection oculaire. Des équipements

rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a de protection tels qu'un masque anti-poussieres,

fil) ou par batterie (sans fil). des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions appropriées
tecti ditive d | diti ié

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL réduit le risque de blessures.

m  Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé. = Prévenez les mises en marche accidentelles.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont Assurez-vous que l'interrupteur est en position
propices aux accidents. "arrét” avant la connexion au secteur et/ou
N'utilisez d'outil électri n atm her I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou

" exu Iossi(\ele pisomn?: e: ec! réggfnc: dae (I)iS'l)Ji:e: de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
infrl)ammak,)les de gaz 03 de poussiéreg Les avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
appareils éléctriqueg produisent des étin'celles :r‘ensmn ‘g'un outlll dont I'|ntgrrupteur est en position
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs. marche” est propice aux accidents.

= Gardez les enfants et les visiteurs a distance Retirez Foutg gle ou tout outil de réglage ayant de
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les mettre I'outil électrique en marche. Une clé ou un
distractions peuvent entrainer une perte de contr&“)le outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique

P P : est susceptible d'entrainer des blessures.
SECURITE ELECTRIQUE m Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
. I . . sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.

" tgfrglsi)':)e:df:?e;r :r?sseocl;:Izoﬂs:;:lqﬂzsr::é‘ilfei;:zt Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
jamais la fiche secteur d'aucune facon. N'utilisez d'imprévu.
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés = Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
décharge électrique. des parties en mouvement. Les vétements et bijoux

. amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles

n Evitez que votre corps entre en contact avec des A A )
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux, d'étre happés par les parties en mouvement.
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque = Si un dispositif d'extraction et de collecte des
de décharge électrique est accru si votre corps est poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
électriguement relié a la terre. dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.

5 . N Lo L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussieres

m Ne pas exposer a la pluie ou a des conditions P : . <
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique réduit les risques associés aux poussiéres.
augmente le risque de décharge électrique. UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-

= Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne TRIQUES
vous servez jamais du cable d'alimentation . . e .
pour transporte]r I'outil, pour le tirer, ou pour en " l:lle fta_ltes pads f?’rcer Ite p".)ldl-"t' #tlltlsez lbn outtl_:

. " ’ T B électrique adapté au travail a effectuer. Un outi
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I'écart : : 4 il o
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des electngge adapte  ufilisé dar!s les I|m|t_es de ses
piéces en méuvement,Les cables endommagés ou capacités effectuera un meilleur travail dans de
emmeélés augmentent le risque de décharge électrique. meilleures conditions de sécurite.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique en = N'utilisez pas un outil électrique dont l'interrupteur
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage marche/arret esnt moperflr)t. Tout (_)utll électrique
en extéri:aur L'utilisation d'une rallonge adaptée a un qui ne peut pas étre controlé par son interrupteur est

- P ) 9 plee | dangereux et doit étre réparé.
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.
n Débranchez la fiche secteur de la source de

S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil
électrique en environnement humide, utilisez une

@

courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
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d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.

Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de l'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de ['utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affiités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affatés sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES
PAR BATTERIE

N'utilisez que le chargeur préconisé par le
fabricant. L'utilisation d'un chargeur prévu pour un type
de batterie avec un autre type de batterie peut entrainer
un risque d'incendie.

N'utilisez les outils électriques qu'avec les packs
batterie leur étant spécifiquement destinés.
L'utilisation de tout autre pack batterie entraine des
risques de blessure et d'incendie.

Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignez-
le des autres objets métalliques tels que trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits
objets susceptibles de court-circuiter les bornes
de la batterie. La mise en court-circuit des bornes de
la batterie peut causer des brllures et entrainer un
incendie.

Sous des conditions abusives, du liquide peut
étre éjecté de la batterie, évitez d'entrer en contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, lavez
a grande eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut causer des irritations
ou des brdlures.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans
le futur.

A AVERTISSEMENT

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience et de connaissances a moins qu'elles
n'aient été initiées a son utilisation et qu'elles ne soient
surveillées par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Arrétez la machine lorsque quiconque pénetre dans la
zone. N'utilisez jamais la machine si des personnes,
en particulier des enfants, ou des animaux familiers se
trouvent a proximité. Si quelqu'un s'approche, arrétez
immédiatement I'appareil.

Evitez d'utiliser la machine par mauvais temps, en
particulier en cas de risque d'éclairs.

Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Prenez bien appui sur vos jambes et ne tendez pas le
bras trop loin.

Ne reculez pas au cours de la tonte.
Marchez, ne courrez jamais.

Maintenez la téte de coupe en dessous du niveau de
votre taille.

Ne coupez pas sur des surfaces autres que de I'herbe
au niveau du sol.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de
la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du
coupe-bordures.

Vérifiez avec soin la zone ou vous allez utiliser la

5



machine, et retirez-en tous les cailloux, batons,
objets métalliques, cables, os, jouets et autres objets
étrangers.

m Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

— réparations

— laisser la coupe bordure sans surveillance

— nettoyer votre coupe bordure

— changer un accessoire

— vérifier tout dommage éventuel aprés avoir heurté
un objet

— vérifier tout dommage éventuel au cas ou la coupe
bordure se mettrait a vibrer de fagon anormale

— opérations d'entretien

m Portez des lunettes ou un masque de sécurité.

m Prenez garde aux risques de blessures provenant de
tout dispositif destiné a tailler le fil de coupe.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des accessoires et pieces détachées
d'origine.

m  Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le remettre en marche.

m Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour le nettoyage.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

m Les produits non utilisés doivent étre rangés en un
endroit sec et verrouillé, hors de portée des enfants. Ne
rangez pas a l'extérieur.

m Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

Vérification aprés une chute ou autres chocs

Vérifiez minutieusement I'appareil et repérez tout dommage
éventuel. Toute piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-vente agréé.

TRANSPORT DES BATTERIES

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez tous les exigences Iégales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous gqu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

‘ ®

Francais

RISQUES RESIDUELS

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid.

Des facteurs héréditaires, I'exposition au froid et a
I'humidité, le régime alimentaire, le tabagisme et les
habitudes de travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures peuvent étre prises
par |'utilisateur pour aider a réduire les effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére. Si vous ressentez I'un
des symptbmes associés a ce syndrome, arrétez
immédiatement le travail et consultez votre médecin
pour lui en faire part.

UTILISATION PREVUE

m Le produit est destiné a couper I'herbe et les mauvaises
herbes, uniquement dans les jardins privés.

Il n’est pas autorisé d'utiliser le produit dans les jardins
publics, dans les parcs, dans les centres de sport ou
sur le bas-coété des routes; les usages agricoles ou
forestiers sont également interdits.

Il n’est pas autorisé d'utiliser le produit comme coupe-
bordures ou dresse-bordures, ou pour couper les
broussailles, les arbustes, les fleurs et le compost.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter aux ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

o
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Avertissement

Pour travailler en toute sécurité, lisez et
comprenez toutes les instructions avant
d'utiliser le produit.

Portez une protection auditive
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Portez une protection oculaire

Evitez toute utilisation par conditions
humides.

Risque de Ricochet.
Eloignez les visiteurs d’au moins 15 m.

Prenez garde a la projection d'objets au
sol et dans les airs.

Maintenez les visiteurs a bonne distance
de I'outil.

Niveau de puissance sonore garanti

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Conformité CE

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Tirer: Languette de déverrouillage rapide
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Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN geschiitztes  Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die

Stromschlaggefahr.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die PERSONLICHE SICHERHEIT

Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann m Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz

lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
flhren.

; - m Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
aE?glg!r;c?vr\]/Eﬁ(SzZTJ wird oder das akkubetriebene (kabellose) immer einen Augenschutz. Schutzausriustung wie
g Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
ARBEITSUMGEBUNG Gehorschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
_ . verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.
- aDS; eaﬁfg:zt)er:;?: LTnl:)srzentﬁztl:gerod:rnddunGI’:Ijet = Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Bergiche fordern Unfz‘a'ile heraus Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
’ Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
= Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein oder Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet.
entziindlicher Flissigkeiten, von Gasen oder Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub Schalter bzw. von an das Stromnetz angeschlossenen
oder Dampfe entziinden kénnen. Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
= Halten Sie Kinder und AuRenstehende bei der zu Unfallen fiihren.
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann  w Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
dazu fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren. Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlissel kann zu
?:_gEIEBA_#EITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT ELEK- Verletzungen fiihren.
i m Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
= Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
die Steckdose passen. Den Stecker niemals Dies sorgt fiir eine bessere Kontrolle iber das
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden Werkzeug in unerwarteten Situationen.
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals Kleid si ich d Umstind ¢ hend!
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und ™ Tel en Sl'e SII‘(: . enl r'r(ls an 'Gtm e(;' SPI'ZC_den :
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von ragen le keine locker sitzende Rleidung
Stromschlagen oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
| " . ) Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
Oberflachen,  wie Rohren, Heizkorpern, sich in beweglichen Teilen verfangen.
Kiichenherden und Kiihlschrdnken. Es besteht ein Lo
m Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub

erhohtes Stromschlagrisiko wenn |hr Kérper geerdet
ist.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen.
Ein Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Das Stromkabel nicht iiberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verliangerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden

oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgemaR funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS

@

Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit fur die es
ausgelegt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
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oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  MaRnahmen  reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

Pflegen Sie Werkzeuge. Uberpriifen Sie sie auf
Fluchtungsabweichungen oder ein Blockieren
beweglicher Teile, beschadigte Teile und andere
Umsténde, die sich auf den Betrieb des Werkzeugs
auswirken kénnten. Lassen Sie das Werkzeug bei
Beschaddigung vor dem Gebrauch reparieren. Viele
Unfalle werden durch schlecht gepflegte Werkzeuge
verursacht.

Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemall gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugeinsatze usw. gemaR diesen
Anweisungen und ziehen die Arbeitsbedingungen
und die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen
fuhren.

BENUTZUNG UND WARTUNG VON AKKUGERATEN

Laden Sie den Akku nur mit dem durch den
Hersteller vorgesehenen Ladegerdt auf. Ein
Ladegerat, das fir eine Art von Akkus geeignet ist,
kann eine Feuergefahr darstellen, wenn es fiir eine
andere Akkuart verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Batterien oder Akkus kann zu Verletzungen und Feuer
fiihren.

Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden,
von anderen Metallobjekten wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallobjekten, die eine Verbindung
zischen den Polen herstellen kénnten, fern. Ein
KurzschlieRen der Akkupole kann Verbrennungen oder
ein Feuer verursachen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku spritzen - vermeiden
Sie den Kontakt mit dieser Fliissigkeit! Falls es
versehentlich zu einem Kontakt kommen sollte,
spiilen Sie die Fliissigkeit mit Wasser ab. Suchen
Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Fliissigkeit in die Augen gerdt. Aus dem Akku
ausgetretene Flussigkeit kann zu Irritationen oder
Veratzungen flhren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung

Deutsch

von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
flir lange Zeit benutzen.

SPEZIELLE SICHERHEITSREGELN

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von Aulenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschliellich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen,
es sei denn, sie werden durch eine Person, die flr ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Kinder missen beaufsichtigt werden, so dass
gewabhrleistet ist, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

@

Stoppen Sie die Maschine, wenn jemand diesen
Bereich betritt. Betreiben Sie die Maschine niemals,
wenn sich Personen, vor allem Kinder, oder Tiere in
der Nahe befinden. Halten Sie die Maschine sofort an,
wenn sich jemand lhnen nahert.

Vermeiden Sie es die Maschine bei schlechtem Wetter
zu benutzen, besonders bei Gewittergefahr.

Benutzen Sie das Produkt nicht bei schlechtem Licht,
nur bei Tageslicht.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Sorgen Sie jederzeit fir einen festen Stand und ein
gutes Gleichgewicht.

Gehen Sie wahrend des Trimmens nicht riickwarts.
Gehen sie immer, laufen sie nie.
Halten Sie den Trimmerkopf unterhalb der Hufthéhe.

Schneiden Sie auf keinem anderen Untergrund als
Gras auf dem Boden.

Bedienen Sie das Produkt niemals mit beschadigten
oder ohne angebauten Schutzvorrichtungen.

Benutzen Sie den Freischneider nur im Auf3enbereich.

Halten Sie lhre Hande und FiRe weit von der
Schneidearbeitsflache entfernt, vor allem wenn der
Motor lauft.



m  Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden soll, genau und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Metall, Draht, Knochen, Spielzeug oder
andere fremde Objekte.

m  Ausschalten und vom Stromnetz trennen bevor:
— pflege
— Den Trimmer unbeaufsichtigt lassen
— Reinigen Ihres Trimmers
— Wechsel von Zubehorteilen

—  Uberpriifen auf Schéaden nachdem ein Gegenstand
getroffen wurde

— Uberpriifen auf Schaden, wenn der Trimmer
ungewdhnlich vibriert

— Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
m Tragen Sie eine Schutzbrille oder Augenschutz.

m Schitzen Sie sich vor Verletzungen
Vorrichtungen zum Trimmen der Fadenlange.

durch

WARTUNG UND PFLEGE
m Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Zubehor.

m Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
neuen Faden immer erst wieder in die normale
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

= Nach jeder Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen reinigen.

= Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen wird so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschéadigte
Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

m Bei Nichtbenutzung muss das Produkt an einem
trockenen Ort und verschlossen aulerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Nicht im
Freien lagern.

m Stellen immer sicher, dass die Beliftungséffnungen frei
von Ablagerungen sind.

Inspektion nach einem Fall oder anderen Schldagen

Inspizieren Sie das Produkt griindlich und identifizieren
jegliche  Beeinflussung oder Beschadigung. Jedes
beschadigte Teil sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaR repariert oder ausgetauscht werden.

AKKUTRANSPORT

Transportieren Sie Akkus gemafR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie I|hre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

10
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RESTRISIKEN:

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei Kélte
auf.

Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kélte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und Arbeitsweise
zur Entwicklung dieser Symptome beitragen. Der Anwender
kann MaBnahmen ergreifen, um die Auswirkungen der
Vibrationen méglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Koérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.
m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die

Beanspruchung pro Tag. Sollten bei lhnen Symptome
dieses Zustands auftreten, stellen Sie unverziglich
den Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die
Symptome einen Arzt auf.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur zum Schneiden von Gras und
schwachem Gebisch im privaten Gartenbereich
konstruiert.

Das Produkt darf nicht in 6ffentlichen Garten, Parks,
Sportflachen oder an Weg- bzw. Stralenrdndern oder
in der Land- bzw. Forstwirtschaft eingesetzt werden.

Das Produkt darf nicht benutzt werden um Hecken,
Straucher, Busche, Blumen und Kompost zu schneiden
oder zu zerhacken.

Recyceln Sie die Rohstoffe anstatt sie in die
Haushaltsabfalle zu geben. Zum Schutz der

UMWELTSCHUTZ
Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile und

: ’ die Verpackungen getrennt entsorgt werden.

o
®

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie fiir den
sicheren Betrieb all Anweisungen, bevor
Sie das Produkt benutzen.

Gehorschutz tragen
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Tragen Sie einen Augenschutz

Vermeiden Sie den Einsatz in nasser
oder feuchter Umgebung.

Gefahr von Querschlagern. Halten Sie
alle AuRenstehenden mindestens 15
Meter fern.

Achten Sie auf geschleuderte oder

\§ fliegende Objekte. Halten Sie andere
®%9]| Personen auf sicherer Entfernung von

()
m
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der Maschine.
Garantierter schallleistungspegel

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behérde
oder Ihren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

CE-Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Ziehen: Schnellverschluss
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ALERTA DE SEGURI

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias

e

instrucciones puede provocar descargas eléctricas,

incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

12

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No la exponga a la lluvia o a lugares humedos.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotaciéon puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas mdviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

= Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta danada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un
riesgo de incendio cuando se utilice un cargador con
una bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar herramientas durante
periodos prolongados, asegurese de realizar pausas a
intervalos regulares.

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este aparato no debera ser utilizado por personas
(incluyendo nifios) con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y
conocimiento, a menos que una persona responsable
por su seguridad les supervise o les indique las
instrucciones del uso del aparato. Los nifios deben ser
supervisados para evitar que jueguen con el aparato.

Detenga la maquina si alguien entra en el area. No
haga funcionar la maquina mientras haya cerca
personas, especialmente nifios, o animales. Si se le
acerca, detenga inmediatamente la unidad.

Evite utilizar la maquina con mal tiempo, especialmente
si hay riesgo de tormenta eléctrica.

Use el producto de dia o bajo luz artificial bien
iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

Afirmese bien en sus piernas y no extienda demasiado
el brazo.

No caminar hacia atras cuando se esta recortando.
Camine, nunca corra.

Mantenga el cabezal de la podadora por debajo del
nivel de la cintura.

No cortar sobre superficies diferentes a hierba en el
suelo.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de los medios
cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Inspeccione cuidadosamente el area donde va a
utilizarse la herramienta y retire todas las rocas, palos,
metales, alambres, huesos, juguetes u otros objetos
extrafios.

Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes
de:

Use gafas de proteccion.

Tenga especial cuidado para evitar lesiones al utilizar
cualquier dispositivo equipado en la desbrozadora para
cortar la longitud del hilo de filamento.



MANTENIMIENTO

m Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios
originales.

m  Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posicion de
funcionamiento normal antes de encenderla.

m Limpiar con un pafio suave seco después de cada uso.

m Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estadn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Cuando no esté utilizando este producto deberia
guardarla en un lugar seco, fresco y bajo llave, fuera
del alcance de los nifios. No almacenar al aire libre.

m  Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

Inspeccién tras caidas u otros impactos

Inspeccione cuidadosamente el producto para identificar
cualquier problema o dafio. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

TRANSPORTE DE BATERIAS

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

RIESGOS RESIDUALES:

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
de mano puede contribuir a una condicion llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio.

Se considera que los factores hereditarios, exposicion
al frio y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas de
trabajo contribuyen al desarrollo de estos sintomas.
Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador
para reducir los efectos de vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular la unidad, utilice guantes para mantener las
manos Y las mufiecas calientes. Hay informes que indican
que el tiempo frio es un gran factor que contribuye al
sindrome de Raynaud.
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m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia. Si siente alguno de los sintomas
de esta enfermedad, interrumpa inmediatamente el uso
y consulte a su médico estos sintomas.

USO PREVISTO

m  El producto esta disefiada para cortar hierba y maleza
ligera sélo en areas ajardinadas privadas.

= No se permite la utilizaciéon de este producto en jardines
publicos, parques, centros deportivos o bordes de la
carretera asi como en agricultura o silvicultura.

m El producto no debe usarse para cortar o recortar
setos, arbustos, matorrales, flores y abono vegetal.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

Advertencia

Para un funcionamiento seguro, lea
y comprenda todas las instrucciones
antes de usar el producto.

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

Utilice proteccion ocular

Evite el uso en condiciones de
humedad.

Riesgo de rebote.
Mantenga a todos los presentes al
menos a 15 metros de distancia.

Tenga cuidado con los objetos volatiles

o lanzados.

i) Mantenga a los espectadores a una
distancia segura de la herramienta.

Nivel de potencia acustica garantizado
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Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
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existan dichas instalaciones.
_— Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.
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SICUREZZA PERSONALE

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte

A AVVERTENZA

le avvertenze di sicurezza e le

istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il te

rmine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a

un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AM

BIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA
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La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre a pioggia o umidita. Nel caso in cui
dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di scosse
elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.

Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
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allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Italiano

A AVVERTENZA

Questo dispositivo non andra utilizzato da persone
(compreso bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto
e meno che non siano supervisionate ed abbiano
ricevuto le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto
da una persona responsabile per la loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte

ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto =

delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-

TERIE u

= Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta

produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie =

potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria

indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli ™

indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, =

tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.

Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra g

causare scottature o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entranegli =
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE
m Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.
A AVVERTENZA "
L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza
l'utensile per lunghi periodi di tempo, assicurarsi di fare
sempre delle pause regolari.
NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE
A AVVERTENZA u
Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali L]

norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

Arrestare I'utensile se eventuali osservatori si avvicinano
all'area di lavoro. Non mettere mai in funzione I'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto bambini, o
animali. Nel caso in cui un osservatore si avvicini
all'operatore, arrestare immediatamente ['unita.

Evitare di utilizzare l'utensile in caso di condizioni
climatiche avverse, soprattutto in caso di fulmini.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non
distendere troppo lontano le braccia.

Non camminare all'indietro durante le operazioni di
lavoro.

Camminare, non correre mai.

Tenere sempre la testa di taglio al di sotto del punto
vita.

Non utilizzare per tagliare materiali diversi dall'erba sul
suolo.

Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.

Ispezionare la zona dove si utilizza la macchina e

rimuovere rocce, rami, pezzi di metallo, cavi, ossa,
giocattoli o altri corpi estranei.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

— assistenza

— Lasciare l'utensile incustodito

— Pulire l'utensile

— Cambio accessori

— Controllare eventuali danni dopo aver colpito un
oggetto

— Controllare eventuali danni se l'utensile inizia a
vibrare eccessivamente

— Svolgere le operazioni di manutenzione

Indossare occhiali o visiere di protezione.

Fare attenzione ad eventuali lesioni che potranno
essere causate da accessori installati per tagliare il filo
di taglio.
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MANUTENZIONE
m Utilizzare solo parti e accessori originali.

= Dopo aver srotolato la nuova linea di taglio, riposizionare
il prodotto nella posizione di funzionamento normale
prima di accenderla.

m  Pulire con un panno morbido dopo ogni utilizzo.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni e vit,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro oftimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

= Quando non viene utilizzato il prodotto andra riposto in
un luogo asciutto e lontano dalla portata dei bambini.
Non riporre all'esterno.

m Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.

Controllare I'utensile dopo che & caduto o dopo altri
tipi di impatti
Ispezionare il prodotto e identificare eventuali difetti o danni.

Riparare eventuali parti danneggiate o farle sostituire da un
centro servizi autorizzato.

TRASPORTO BATTERIA

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

RISCHI RESIDUI:

Si € accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera. Nel caso in cui si provino
i sintomi di questa condizione, interrompere
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immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e consultare un
dottore.

UTILIZZO RACCOMANDATO
= Prodotto progettato per tagliare erba ed erbacce solo in
aree e giardini privati.

= Non utilizzare il prodotto in giardini pubblici, parchi,
centri sportivi o sulla strada, né per lavori agricoli o di
deforestazione.

= Non utilizzare il prodotto per tagliare o sfrondare siepi,
cespugli, arbusti, fiori e compost.

TUTELA DELL’AMBIENTE
|

SIMBOLI

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

Avvertenza

Per un funzionamento sicuro, leggere e
comprendere tutte le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di protezione occhi

Evitare di utilizzare in caso di pioggia o
umidita.

Pericolo di rimbalzo.
Tenere eventuali osservatori a 15 m di
distanza.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile.

Tenere gli osservatori a una distanza di
sicurezza dalla macchina.

[ EPH@OeO»
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Livello di potenza acustica garantito

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Nederlands

schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

A WAARSCHUWING [

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften =
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap. L]

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

y . m Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
gassen kunnen ontsteken. achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Houd kinderen en omstanders weg terwijl u . Qyerrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
afgeleid, kunt u de controle verliezen. betere controle van het werktuig in onverwachte

ELEKTRISCHE VEILIGHEID omstandigheden mogelijk.

. n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die

= Stekkers van elektrisch gereedschap __m_oeten klemgkgnnen rz!lken enu s:1aar de bewegende delen

o;/e;:enkom_(tanenll)et _kde cont:ctctloos. Vtv“z'g ge toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of

stekker nooit. Gebrulk geen adapters met geaarde juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen

elektrische w_erktuugen. Niet-gewijzigde stekk_ers en weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,

overegnkomstlge contactdozen zullen het risico op juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
elektrische schok verminderen. verstrikt raken.

" Vermijt: K Iichelaargs_contactd_ tmet keenkf geaard  _ aigerapparaten worden geleverd voor de verbinding
opperviak, zoals buizen, radiatoren, kookiornuizen met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
en kc_)elkasten. Er bestaat een verl_*noogd risico voor u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
elektrische schokken als uw lichaam is geaard. gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar

= Stel niet bloot aan regen of vocht. Water dat een vermindert stof-gerelateerde gevaren.
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt het risico op
elektrische schokken. GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-

REEDSCHAP

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken ®
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
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Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.
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= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

= Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer

Nederlands

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Zorg dat u regelmatig
een pauze inlast wanneer u een gereedschap langdurig
zal gaan gebruiken.

op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle

andere situaties die de werking van het werktuig SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het

elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.

Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht A WAARSCHUWING
onderhouden elektrische werktuigen.

= Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

m Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming

bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk. A WAARSCHUWING

Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik
van het appraat. Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

m  Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

= Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

= In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

= Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Stop de machine als iemand het werkgebied betreedt.
Gebruik de machine nooit wanneer zich mensen, in het
bijzonder kinderen, en dieren in de buurt bevinden. Als
iemand naderbij komt, legt u het apparaat onmiddellijk
stil.

Vermijd dat de machine bij slecht weer wordt gebruikt,
vooral als er een risico op bliksem bestaat.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig
licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm.

Ga niet achterwaarts wanneer u trimt.
Stap altijd, loop nooit.

Houd de trimmerkop onder uw taille.
Maai niet opperviakken anders dan gras.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Inspecteer de plaats waar de machine zal worden
gebruikt grondig en verwijder alle stenen, stokken,
metaal, draad, beenderen, speelgoed en andere
vreemde voorwerpen.



m Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

— onderhoud

— trimmer onbeheerd achterlaten

— trimmer reinigen

— accessoires vervangen

— controleer op schade nadat u een voorwerp hebt
geraakt

— controleer op schade als de trimmer abnormaal
begint te trillen

— onderhoud uitvoeren

m Draag gezichtsbescherming of een veiligheidsbril.

m  Wees voorzichtig voor verwondingen van een toestel
voor het bepalen van de filamentlijnlengte.

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen en
accessoires.

= Nadat u een nieuwe maailijn heeft geplaatst, dient u
het product altijd terug in de normale bedrijfspositie te
plaatsen voor u ze inschakelt.

m  Reinig met een zachte, droge doek na elk gebruik.

m  Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

m  Wanneer het product niet wordt gebruikt, dient deze op
een koele, droge plaats, buiten het bereik van kinderen,
te worden bewaard. Bewaar niet buitenshuis.

m Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven
van afval.

Controleer het apparaat nadat u het hebt laten vallen
of bij impact

Controleer het apparaat grondig en ga alle defecten
of schade na. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

BATTERIJ TRANSPORTEREN

De accu’s dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het
transport niet in contact komen met andere batterijen of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of plakband te
beschermen. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor verder
advies.

RESTRISICO'S

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen bij
sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
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en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.

Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet,
roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de
ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld. Wanneer u enige
van de symptomen van deze aandoening ervaart, stop
dan onmiddellijk met het gebruik van het toestel en
raadpleeg uw dokter

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

= Het product is uitsluitend ontworpen voor het maaien
van gras of licht onkruid in private tuinen.

Het product mag niet worden gebruikt in publieke
tuinen, parken, sportcentra of op wegbermen en is
evenmin geschikt voor gebruik in de land- en bosbouw.

Het product mag niet worden gebruikt voor het maaien
of hakken van hagen, struiken, bloemen of compost.

MILIEUBESCHERMING
Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden.
— bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

Zet daarom een afgedankte elektrische
SYMBOLEN

machine niet bij het huishoudafval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

Waarschuwing

Voor een veilig gebruik, dient u alle
instructies te lezen en te begrijpen voor
u het product gebruikt.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

©

Vermijd gebruik van de machine in natte
of vochtige omstandigheden.

A
©
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Gevaar voor terugslag.
Houd alle omstanders op een afstand
van tenminste 15 m.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.

Hou omstanders op een veilige afstand
van het toestel.

Gegarandeerd geluidsniveau

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

EU-conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Trekken: Snelle ontgrendeltab

®
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SEGURANCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permanecga
alerta, tenha em atencgdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou

ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos

lesdo grave. graves.
m Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
Conserve estas adverténcias e instrugdes para que proteccdo para os olhos. O equipamento de
possa consulta-las mais tarde. protecgéo tal como a mascara contra po, calgado anti-
B o . . derrapante de seguranga, capacete, ou protecc¢éo para
O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a os ouvidos, usado para condigdes apropriadas ira
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica reduzir a probabilidade de ferimentos.
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria i i .
(sem fios). m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
AMBIENTE DE TRABALHO desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
A ) . . bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
para acidentes. que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.
= Néo opere ferramentas eléctricas em atmosferas , Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
explosivas, tais como na presenca de liquidos a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo eléctrica pode causar lesdes pessoais.
de poeiras ou vapores. ~ i o
L = Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha apoiado nas pernas e nio estique demasiado o
as criancas e as pessoas presentes afastadas. brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
Distracgbes podem fazer com que perca o controlo. eléctrica em situacdes inesperadas.
SEGURANGA ELECTRICA = Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
. Lo R acessorios de jéias. Mantenha o seu cabelo, roupa
= As fichas eléctricas da ferramenta tém de e luvas longe das pegas méveis. A roupa larga, joias
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
de que maneira for. Ndo use quaisquer fichas moveis.
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra. ~ . . ” L
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis = Se s&o fornecidos os dispositivos para a ligagao de
reduzirdo o risco de choque eléctrico. espacos de extracgao e recolha de po, assegure-se
. L. de que estes se encontram conectados e usados
= Evite o contacto do corpo com superficies com correctamente. A utilizagao de um colector de p6 pode
ligagéo terra ou enterradas, tais como tubos, reduzir os perigos relacionados com o pé.
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
aterra. ELECTRICA
= Nao o exponha a chuva ou a condigbes de 5 N3zo force o produto. Use a ferramenta eléctrica
humidade. A entrada de agua na ferramenta eléctrica correcta para a sua aplicagédo. A ferramenta fara o seu
aumentara o risco de choque eléctrico. trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
= Nio abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use ritmo para que foi concebida.
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da 5 Nzo use uma ferramenta caso o interruptor
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pe¢as méveis. Os correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
de choque eléctrico. e deve ser reparada.
= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use  ; pesligue a ficha da alimentagio eléctrica e/
um cabo de extens&o apropriado para o uso ao ar ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
livre. A utilizagéo de um cabo apropriado para o uso ao quaisquer ajustes, substituicio de acessoérios
ar livre reduz o risco de choque eléctrico. ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
= Se operar uma ferramenta eléctrica num local seguranca p|f'event|vas reduzem o risco de arranque
hamido é inevitavel, use uma fonte com protecgio acidental da ferramenta eléctrica.
de dispositivo de corrente residual (RCD). Ousode 5 Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
um RCD reduz o risco de choque eléctrico. das criangas e ndo permita que pessoas nio
24



®

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS

familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas séo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas mdéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e séo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operacdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesdes e
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto. Se o
contacto ocorrer acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure adicionalmente assisténcia médica.
O liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecgas de
substituicdo idénticas. Isto assegurarda que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

A ADVERTENCIA

As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo uso
prolongado de uma ferramenta. Ao utilizar qualquer
ferramenta por periodos prolongados, certifique-se de
que faz pausas regulares.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranga. Para a sua propria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instru¢des para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

Este aparelho néo foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que passem a ter supervisdao
ou instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas
devem ser supervisionadas de modo a evitar que
brinquem com o aparelho.

Pare a maquina se alguém entrar na area. Nunca
coloque a maquina a funcionar quando pessoas,
especialmente criangas ou animais de estimagao estao
por perto. Caso seja abordado, pare a unidade de
imediato.

Evite utilizar a maquina com mau tempo, especialmente
se existe o risco de trovoada.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial
eficaz.

Evite o uso em erva molhada.

Fique sempre bem apoiado nas pernas e nédo estique
demasiado o brago.

Nao caminhar para tras quando se esta a cortar.
Ande e nunca corra.

Mantenha a cabega da podadora abaixo do nivel da
cintura.

N&o cortar a erva em superficies diferentes no solo.

Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou
sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.

Mantenha sempre as méos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.

Inspeccione cuidadosamente a area onde o cortador
vai ser utilizado e retire todas as rochas, paus, metais,
fios, ossos, brinquedos ou outros objectos estranhos.
Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes
de:

manutencéo

deixar a podadora sem vigilancia

limpar a sua podadora

mudar acessorios

comprovar se ha danos depois de bater num
objecto
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— comprovar se ha danos caso a podadora comece a
vibrar de um modo anormal
— realizar operagdes de manutencédo

m  Use 6culos de protecgéo.

m Tenha cuidado contra lesbes por parte de qualquer
dispositivo instalado para aparar o comprimento da
linha do filamento.

MANUTENGAO

m Utilize apenas pegas e acessorios de substituigdo
genuinos.

m  Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posi¢cdo normal de
operagao antes de a ligar.

m Limpar com um pano suave seco depois de cada uso.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o produto estd em
condicbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

= Quando nédo estdo a ser utilizadas, o produto deve ser
armazenado num local seco, fresco e fechado fora do
alcance das criangas. Ndo armazenar ao ar livre.

m  Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagdo se
mantém desobstruidas de detritos.

Inspecgao apés quedas ou outros impactos

Inspeccione cuidadosamente o produto para identificar
qualquer problema ou dano. Qualquer pega danificada
deve ser substituida ou reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

TRANSPORTE DA BATERIA

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Ndo transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

RISCOS RESIDUAIS:

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposigao ao frio.

Estima-se que os factores hereditarios, exposicdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:
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= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo
de exposicdo por dia. Caso sinta algum dos sintomas
desta doenga, interrompa de imediato a sua utilizagéo
e consulte o seu médico sobre estes sintomas.

USO PREVISTO

m O produto estd desenhado para cortar erva e mato
ligeiro s6 em areas ajardinadas privadas.

= N&o é permitido utilizar o produto em jardins publicos,
parques, centros desportivos ou bermas de estrada,
bem como na agricultura e silvicultura.

= O produto ndo deve ser usada para cortar ou recortar
sebes, arbustos, matagais, flores e adubo vegetal.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SiMBOLOS

Aviso

Para uma operacéo segura, leia e
compreenda todas as instru¢des antes de
usar o produto.

Use protecgéo para os ouvidos

Usar protecgéo para os olhos

Evite o uso em condi¢gdes de humidade.

Risco de ressalto.
Mantenha todos os espectadores a pelo
menos 15 m de distancia.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou lancados.

Mantenha os espectadores a uma
distancia segura da maquina.

Nivel de poténcia sonora garantido




B —TTTY

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes sobre
reciclagem.

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Puxar: Guia de libertacéo rapida

®
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

= Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

m  Ma ikke udsattes for regn eller bruges pa fugtige
steder. Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, ages
faren for elektrisk sted.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgojet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager faren for elektrisk stgd.

= Nar et elverktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stgd.

m Hvis man er nedt til at bruge et elveerktej i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

28

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktegj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvarktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfgre alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
ogjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktajer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.

Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elveerktojet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elvaerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrzekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade.



Hvis der konstateres skader, skal elvaerktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende varktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktojet, tilbehoret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hojde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerkigjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af
producenten foreskrevne oplader. En oplader, der er
beregnet til én type batteri, kan udgere en brandrisiko,
hvis den bruges til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, negler, som, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, seges desuden lage.
Udsprejtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man lsese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person,
der er ansvarlig for disse personers sikkerhed. Barn bar
holdes under opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger
med produktet.

m Stop maskinen, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet. Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
iseer barn, eller dyr i naerheden. Hvis nogen henvender
sig til dig, skal du straks standse produktet.

= Undgé at bruge maskinen i darligt vejr, isaer hvis der er
fare for lynnedslag.

= Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

= Undga brug pa vadt grees.

m  Sorg for altid at have godt fodfaeste og god balance.

= Undga at ga bagleens under trimmearbejdet.

m  G3, lgb aldrig.

= Hold trimmerhovedet under hofteniveau.

= Undga at klippe pa andre overflader end grees pa jord.

m  Brug aldrig produktet med beskadigede skeerme eller
uden pamonterede skaerme.

= Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

= Hold altid haender og fedder veek fra skaeredelene,
dette isaer nar motoren teendes.

m Inspicér omhyggeligt det omrade, hvor maskinen
skal anvendes, og fiern alle sten, pinde, metaldele,
ledninger, ben, legetgj eller andre fremmedlegemer.

m  Produktet skal slukkes og afbrydes fra stramforsyningen
inden:
— servicering
— at efterlade trimmeren uden opsyn
— renggring af trimmeren
— Udskiftning af tilbehor
— kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

— kontrol for evt. skader, hvis trimmeren begynder at
vibrere unormalt

— udfarelse af vedligeholdelsesarbejde
m  Beer beskyttelsesbiriller.

m Pas pa ikke at komme til skade pa evt. monteret udstyr
til afkortning af filamenttradleengden.

VEDLIGEHOLDELSE
= Brug kun originale reservedele og tilbehar.

= Nar man har monteret en ny trad, skal produktet
altid stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden det
teendes.

= Renggres med en blad klud efter hver brug.
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Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Nar produktet ikke bruges, skal det opbevares pa et
keligt, tert sted og lases inde utilgaengeligt for bgrn. Ma
ikke opbevares udenders.

m  Sprg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Inspektion efter tab eller andre slagpavirkninger

Produktet skal inspiceres grundigt, og evt. pavirkninger
eller skader skal lokaliseres. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

TRANSPORT AF BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan vaere prikken, fglelseslgshed og blegning af
fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter
blodcirkulationen.

hver arbejdsperiode for at gge

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag. Hvis du marker nogen af
symptomerne pa denne tilstand, skal du straks ophare
med arbejdet og s@ge leege.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

m  Produktet er kun beregnet til klipning af grees og let
ukrudt i private haveomrader.

Produktet ma ikke bruges i offentlige haver, parker,
sportsanlaeg eller ved vejsider og ej heller i forbindelse
med landbrug eller skovbrug.
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m  Produktet ma ikke bruges til klipning eller klgvning af
haekke, buske, buskads, blomster og kompost.

MILJGBESKYTTELSE
ﬁ: til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
— sorteres.

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Ramaterialerne skal genvindes og ikke
bortkastes med almindeligt affald. Af hensyn

Af hensyn til sikker betjening skal man
lzese og forsta alle anvisninger, inden
produktet anvendes.

Benyt hagreveern

Benyt gjenveern

Undga brug af produktet i vade eller
fugtige omgivelser.

Fare for rikochettering.
Alle tilskuere skal veere mindst 15 m
veerk.

Pas pa udslyngede eller flyvende

B—\| objekter.
)&}] Hold tilskuere i sikker afstand fra
enheden.

Garanteret stgjniveau

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

CE Overensstemmelse

N
m

EurAsian overensstemmelsesmaerke

==
=
—

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte féljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

Termen ‘"kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt
eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan
sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvéander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Utsatt inte for regn eller vata omgivningar. Vatten
som tranger in i ett kraftverktyg okar risken for elektrisk
stot.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvénd en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvidnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du &r trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks

ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren &r i av-lige innan du ansluter till
uttaget ochl/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

@

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strodmbrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstingda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

i/
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= Anvand kraftverktyget, tillbehdren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

= Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade fér anvéandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.

Nér batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféoremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk f6r brannskador eller
brand.

Vitska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjdlp om du far vétska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
ett sakert stélle fér anvandning vid senare tillfalle.

Sténg av apparaten om nagon kommer in i omradet.
Anvand aldrig maskinen i narheten av manniskor,
speciellt barn, eller husdjur. Om nagon narmar sig ska
du stdnga av enheten omedelbart.

Undvik att anvanda maskinen i daligt vader, speciellt
om det finns risk for aska.

Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
Undvik anvandning pa vatt gras.

Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.

Ga inte baklanges nar du anvander trimmern.

Ga. Spring aldrig.

Trimmerns huvud skall hallas under midjehdjd.
Klipp inte pa annat underlag an gras pa marken.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan
skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fotter borta fran trimmerdelarna,
speciellt under motorstart.

Inspektera noggrant arbetsomradet dar maskinen ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, metallféremal,
strangar, ben, leksaker eller andra frammande foremal.

Stang av ooch koppla ur véaggkontakten innan:

— service

— att ldmna trimmern utan tillsyn

— rengdring av trimmern

— byte av tillbehor

— efter att ha slagit i ndgot skall man kontrollera ev.
skador

— kontrollera ev. skador om trimmern bérjar vibrera
onormalt

— Underhall

Bar skyddsglasdgon.

Var forsiktig sa att du inte skadar dig pa verktyg som ar
avsett for klippning av trimmerlinan.

UNDERHALL

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller
mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte far dvervakning eller instruktioner
betraffande anvandningen av apparaten av nagon som
ansvarar for deras sakerhet. Barn ska 6vervakas sa att
de inte leker med enheten.

A VARNING

Anvand enbart godkanda ersattningsdelar och tillbehor.

Efter att ha satt pa en ny klipptrad skall produkten alltid
aterstallas till normalt arbetsléage innan den sétts pa.

Efter varje anvandning, rengér med en mjuk torr duk.

For att vara séker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

Nar den inte anvands ska produkten forvaras pa ett
svalt, torrt stélle och bakom las, samt utom rackhall for
barn. Férvara den inte utomhus.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar éppna och fria
fran smuts.



Inspektion efter att produkten tappats eller utsatts for
stotar

Kontrollera produkten noggrant for att identifiera eventuella
skador pa den. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

BATTERITRANSPORT

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och regleringar.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

KVARSTAENDE RISKER

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.

Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, roékning och
arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka dessa symptom.
Det finns férebyggande atgéarder som du kan vidta for att
férsdka minska vibrationernas paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i héander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag. Upphdér omedelbart om du upplever
nagra av dessa symptom och uppsok din lakare.

ANVANDNINGSOMRADE

m  Produkten &r endast konstruerad for att klippa gras och
lattare ogras i privata tradgardar.

Produkten far inte anvandas i allmanna tréadgardar,
parker, sportcenter eller pa vagrenar och inte heller
inom lantbruk eller skogsbruk.

Produkten far inte anvandas till hackklippning, ansa
buskar, blommor eller kompost.

MILJOSKYDD
Ramaterialen bér ateranvandas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

®

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

For din egen sakerhet: las och forsta alla
instruktioner innan produkten anvands.

Bar horselskydd.

Bar 6gonskydd

Undvik anvandning i vata eller fuktiga
férhallanden.

Risk for rikoschett.
Hall alla narvarande pa minst 15 meters
avstand.

Se upp med kringkastade eller flygande
féremal.

Hall askadare pa sakert avstand fran
maskinen.

Garanterad ljudeffektsniva

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

CE-konformitet

EurAsian éverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for éverensstdmmelse

Dra: Snobblossningsfl ik

33



®

A .
Suomi

vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessé saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS u

kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminly6nnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypéaré ja kuulosuojaimet
vahentévat loukkaantumisen vaaraa.

Lue

= Al anna koneen kiynnistyi vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
Séilytd nama varoitukset ja ohjeet mydhempaa tarvetta koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
varten. nostat tai kannat konetta. Sahkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta- joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan) s . . . .
sahkotyskaluun. = lmota siitbavaimet ja  jakoavaimet ennen
sdhkotyokalun kdynnistysta. Sahkotydkalun
M pydrivaan osaan jatetty jako- tai sdatdavain saattaa
TYOYMPARISTO johtaa loukkaantumiseen.
= Pl'da :V°"'.“e s"s.““a..lta "a"l"sa't‘a- EPaJ?{J.eSt{kifSSi = Ald kurkota liian npitkille. Pysyttele tukevasti
oleva Jak _ pimeat ajueet  myotavaikuttava jaloillasi lika kurkota kasivartta lilan kauas. T4ll6in
onnettomuuksiin. sahkdtydkalua on helpompi hallita odottamattomissa
m Ala  kdyta sihkotyokalua rajahdysalttiissa tilanteissa.
paikoi_ssa, ".“te!! help_c.)sti' syttyviep ré(?_stejde:_n tai s Ald pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
’ ) kayta valjia vaatteita tai koruja. Pidd hiukset,
m Pidd lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytit vaatteet ja kasineet etdalld liikkuvista osista.
sahkotyokaluja. Hairiét voivat saada koneen Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
riistaytymé&éan hallinnasta. liikkuviin osiin.
L = Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerayslaite,
SAHKOTURVALLISUUS kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ali keraaminen voi vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

koskaan muunna pistoketta millaan tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa
minkdanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

istokkeet i@ niits ¢ t bist iat o avat " Ala pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
pl__Shi___eke Ja nita vastaavat pistorasiat pienentava sahkotyokalua. Asianmukainen sahkétyokalu hoitaa
sankolskun vaaraa. tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
m Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, varten se on suunniteltu.
lampdopattereihin, helloi.hin" tai jadkaappeihin. Jos = Ali kiyti sihkétyokalua, jos se ei kiynnisty
ruumiisi on maadoitettu, sdhkdiskun vaara on suurempi. ja sammu katkaisimesta.’ Jos sahkotyokalua ei
m Alid altista konetta sateelle tai kosteudelle. voiqa he_lllita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun korjaamista.
vaaraa. m Irrota pistoke virranldhteestd ja/tai akku
= Pidi huolta sidhkdjohdosta. Ala koskaan kanna tai ty6koneesta, ennen kuin teet s&atéja, vaihdat
veda sdhkétyokalua johdosta tai irrota pistoketta varusteita tai varastoit koneen. Tallaiset varotoimet
johdosta vetamalla. Pidd johto etidlld kuumista pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kéynnistyisi
paikoistal, _é')ljystéi, geréivisﬁ kylmista __j_e_l Ii_ikkgyista vahingossa.
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkdiskun = Varastoi sihkétydkalu pois lasten ulottuvilta 4lika
vaaraa. anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
= Kun kiytit sahkotydkalua ulkotiloissa, kayts ohjeita, kayttédd sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
ulquéyptéén sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttodn kouluttamattomien kayttajien kasissa.
sopivan johdon kaytio pienentaa sahkdiskun vaaraa. »  Huolla sédhkotyokalut. Tarkista, etté liikkuvat osat on
m Jos sdhkétybkalua on pakko kidyttdd kosteissa kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
tiloissa, kayta jaannésvirtalaitteella (RCD) suojattua ::Sia ei Ol_t_%hlzl_(_ko_l_lltulnut jaetta mik'ﬁén m_y#;_eik_l}(a Iei
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun aittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu
vaaraa. vioittuu, korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet
johtuvat usein sahkétydkalujen huonosta huollosta.
KAYTTAJAN TURVALLISUUS = Pidd leikkuutybkalut teravind ja puhtaina.

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytat sahkotyokalua. Ala kdyta sahkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden

34

@

Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.
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m  Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. ndiden

ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet

ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kéytd sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erillddn
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitelladn vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &ld kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedella. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu lisdksi laakarin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttéda ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

HUOLTO

= Huollata tyokone pétevalla huoltomiehelld, joka
kayttdad ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sahkotyokalu on turvallinen.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

ERITYISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantoja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tatalaitetta eiole tarkoitettuihmisille (seka lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytdssa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he
eivat paase leikkimaan lisalaitteilla.

= Sammuta laite, jos alueelle tulee ketéén. Al& koskaan

kayta laitetta, jos 1ahistdlla on ihmisia, erityisesti lapsia,
tai lemmikkeja. Jos sinua lahestytddn, sammuta laite
heti.

Ala kayta laitetta huonolla ilmalla, erityisesti ukkosella.
Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.
Valta kayttéa maralla ruoholla.

Pysyttele tukevasti jaloillasi alaka kurkota kasivartta
liian kauas.

Ala kavele takaperin trimmerié kéyttaessasi.
Kéavele, ala koskaan juokse.

Pida trimmerin paa vyoétaron alapuolella.

Ala leikkaa muilla pinnoilla kuin ruohoisella maalla.

Ala koskaan kéayté tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta koko ajan,
varsinkin konetta kdynnistaessa.

Tarkista huolella alue, jolla laitetta kaytetaan, ja poista
kaikki kivet, tikut, metallikappaleet, johdot, luut, lelut ja
muut vierasesineet.

m Sammuta laite ja irrota se virtaldhteestd ennen

seuraavia toimintoja:

— huolto

— trimmerin jattdminen valvomatta

— trimmerin puhdistaminen

— lisévarusteiden vaihtaminen

— vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen
jalkeen

— vaurioiden tarkistaminen, jos trimmeri alkaa tarista
epanormaalisti

— huolto

m Kayta suojalaseja.

= Varo, etta et loukkaannu siiman leikkauslaitteessa.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja
varaosia.

= Kun pidennat siimaa, palauta tuote aina normaaliin
kayttdasentoon ennen sen kaynnistysta.

m Puhdista aina kaytdn jalkeen pehmeallda ja kuivalla
liinalla.

= Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Kayttdmattéman tuotteen tulee olla varastoitu viileaan,
kuivaan paikkaan ja pois lasten ulottuvilta. Ala sailyta
ulkona.

= Pida aina huoli siitd, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

@
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Tarkastaminen pudottamisen ja muiden iskujen jalkeen SYMBOLIT

Tarkista tuote huolella ja paikanna kaikki vauriot ja viat.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

AKUN KULJETUS

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimedmistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Raporttien mukaan kasikayttisten laitteiden tarind voi
joidenkin kohdalla myé6téavaikuttaa Raynaud’s Syndromen
(Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita ovat pistely,
turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa Kkylmassa

ilmassa.
Perinndlliset tekijat, kylmyys ja kosteus, ruokavalio,
tupakointi seka tydtavat voivat kaikki myoétavaikuttaa

naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi ehkaista

tarinadn aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittaisen tarindn maara. Jos mitdan ylla mainittuja
oireita ilmenee, lopeta heti laitteen kayttd ja kerro
oireista laakarille.

KAYTTOTARKOITUS

m Tuote on suunniteltu ainoastaan ruohon ja ohuiden
rikkaruohojen leikkaamiseen yksityispuutarhoissa.

m Tuotetta ei saa kayttda julkisissa puutarhoissa,
puistoissa, urheilukeskuksissa eika tien vierilla, eika
maa- tai metsataloudessa.

m  Tuotteella ei saa leikata tai katkoa aitoja, pensaita,
pensaikkoja, kukkia eikd kompostitavaraa.

YMPARISTONSUOJELU
Ala heita raaka-aineita kotitalousjatteisiin,
vaan vie ne kierratykseen.
Ympéristonsuojelun kannalta tyokalu, liséva r
usteet ja pakkausmateriaali on lajiteltava.
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Varoitus

Jotta tuotteen kaytto olisi turvallista,
lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen sen
kayttoa.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Ala kayta sita marissa tai kosteissa
olosuhteissa.

Kimmokevaara.
Pida kaikki sivulliset vahintdan 15 m:n
paassa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita.

Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa toimivasta koneesta.

Taattu danenteho

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
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verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
A ADVARSEL Et gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey
brukes kan fgre til alvorlige personskade.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.

A unnlate & felge advarslene og instruksjonene kan fare = Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade. oyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Begrepet “elektrisk verktey” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktgy koblet til stremnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfearer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verkteyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stapsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsette for regn eller fuktige forhold. Vann
som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren for
elektrisk stot.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verktgyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utendors
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk

vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzres. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

m Fjernjusteringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

= lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

= Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

u |kke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

= lkke bruk verkteyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

m Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktoy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler Igper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktayet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.
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Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe skjaerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut
vaeske, unnga hudkontakt med vasken. Hvis du
far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon eller
brannsar.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktayet
ivaretas.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk av
et verktgy. Nar du bruker et verktey i lange perioder er
det viktig a ta regelmessige pauser.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene falges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.
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A ADVARSEL

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
ikke far tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for a sikre at de ikke leker med utstyret.

Stopp maskinen dersom noen gar inn pa omradet der
maskinen brukes. Ikke bruk maskinen dersom andre
personer - og spesielt barn - eller dyr er i nserheten.
Hvis noen naermer seg, sla gyeblikkelig av maskinen.

Unngéa a bruke maskinen i darlig veer, spesielt dersom
det er fare for lynnedslag.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
Unnga a bruke pa vatt gress.

Serg for godt fotfeste og god balanse til enhver tid.
Ikke ga bakover nar du klipper.

G4, du ma aldri lgpe mens du arbeider med maskinen.
Hold klippehodet under hoftehgyde.

Ikke klipp pa overflater annet enn gress eller bakke.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at
skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten,
spesielt nar du skrur motoren pa.

Inspiser grundig omradet der gressklipperen skal
brukes og fiern ale steiner, pinner, metallbiter, straltrad,
bein, leker og andre fremmedlegemer.

fSlé av og trekk ut stepslet fra den elektriske kontakten

or:

— det utfgres servicearbeid

— etterlater trimmeren uten tilsyn

— rengjering av trimmeren

— skifte av tilbehgr

— se etter skader dersom verktgyet har truffet en
gjenstand

— se etter skader dersom verktgyet begynner a
vibrere kraftig

— gjennomfgrer vedlikehold

Benytt vernebriller.

Pass pa at du ikke skades av utstyr som benyttes til &
kutte lengden pa skjeeresnoren.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare originale Ryobi reservedeler og tilbehgr.

Etter & ha trukket ut ny skjeeresnor returner alltid
produktet til sin normale arbeidsposisjon fgr den slas
pa.

Etter hver gangs bruk, rengjer med en myk klut.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for a sikre at
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produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Nar det ikke er i bruk ma produktet oppbevares tort
og innelast slik at det er utilgjengelig for barn. lkke
oppbevar utenders.

m Sorg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Inspeksjon etter fall og andre former for stot

Foreta en grundig inspeksjon for & identifisere eventuelle
skader eller pavirkning av funksjonaliteten. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

BATTERITRANSPORT

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig ved
eksponering til lave temperaturer.

Arvelige faktorer, eksponering mot lave temperaturer og
fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis blir alle ansett
for & kunne bidra til & utvikle disse symptomene. Brukeren
kan iverksette tiltak for mulig & redusere virkningene av
vibrasjonene:

m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag. Hvis du opplever
noen av symptomene pa denne tilstanden ma du
oyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege med
disse symptomene.

TILTENKT BRUK

m Produktet er konstruert for klipping av gress og lett
ugress kun i private haveomrader.

Produktet ma ikke brukes i offentlige hager, parker,
idrettsanlegg, i veikanter langs offentlig vei og innen
gards- og skogbruk.

= Produktet er ikke tillatt brukt til & klippe hekker, kratt,
busker, blomster og kompost.

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og

MILJGVERN
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig

: ’ irkulering.
mmmm  CSiTkUlering

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

For trygg bruk, les og forsta alle
instruksjoner fgr du tar i bruk produktet.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Unnga bruk under vate eller fuktige
forhold.

Fare for rikosjettering.
Hold andre mennesker pa minst 15
meters avstand.

Veaer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra
maskinen.

Garantert lydeffektniva

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

CE samsvar

C
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EurAsian Konformitetstegn
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Ukrainsk merke for konformitet
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OBLLUUE NPABUIIA BE3OIACHO

A OCTOPOXHO

MpouTtuTe BCe nMpeaynpexAeHUs U UHCTPYKLUUU NO
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniogeHre NpMBOANMbIX
HVKe NpeaynpexaeHnin N MHCTPYKLUUIA MOXET NpuBecTyn
K NMOPaXKEHUIO 3MEKTPUYECKNM TOKOM, BO3rOpaHuio Uim
TSKKUM Te€NEeCHbIM NOBPEXOEHUAM.

COXpaHVITe BCe npepynpexgeHna U UHCTPYKUUU

no TexHuWke 6GesonacHoCTU AnNA nocneapyloLero
MCNoNb30BaHUA.

TepMurH  "SNEKTPOMHCTPYMEHT" B [OaHHOM  OMUCaHun
OTHOCUTCS K WHCTPyMEHTaM C MnuTaHuem OT CceTu

(npoBopHble) WM

OT  aKKyMynsiTopHblX  GaTapeil

(6ecnpoBofHble).

BE3O0OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6oyasi 30Ha AomkHa 6bITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoXaeH1e Un Noxoe ocBelleHne
paboyeit 30HbI MOXET MPUBECTU K HEcYaCTHbIM
cnyyasm.

He  wucnonb3yiiTe  3NMeKTPOMHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAcHOW cpepe, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
NIerkoBOCMNIaMEHSAIOWMNXCA  KUAKOCTEW, ras3oB
UAU NbINU. B 3MEKTPOMHCTPYMEHTax MpOUCXOAUT

nckpoobpasoBaHue, HTO  MOXeT  MpuBeCcTM K
BOCMIaMEHEHMIO MbINy Unn rasa.
He ponyckante npucyTCTBUA neten "

MNOCTOPOHHUX NUL, NPU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTENbHOCTL  MOXET MpWBECTM K yTpaTe
KOHTpONS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

Bunka kabGensi nWTaHMs MHCTPYMEHTa [OMKHa
COOTBETCTBOBaTb nucnonb3yemom poseTke.
He nopseprante Bunky kabens kakum-nn6o
n3MeHeHnsim. He wucnonb3ynTte  Kakue-nu6o
nepexojHNMKUu C  3NEeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢
3a3eMnsoWmUM npoBoAOM. Wcnonb3oBaHve
opUriHarnbHbIX LuTencenbHbIX BUIMOK "
COOTBETCTBYHOLLMX po3seTok npegoTepaliaert
0MacHOCTb NOPaXEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

He ponyckaitTe KOHTakTa uacted Tena c
NOBEPXHOCTSIMU 3a3eMIeHHbIX NPeAMETOB, TaKMX
KaKk Tpy6bl, paguaTopbl OTOMMEHUsi, KYXOHHble
NnUTbl, XomnoAunbHUKWU. [lpy  COMPUKOCHOBEHWUU
yacTen Tena Yenoseka C 3a3eMSIEHHbIMW yyacTkamu
BO3pacTaeT OMnacHOCTb MOPaXEHWUs 3NEKTPUHECKUM
TOKOM.

He nogBepranTe MHCTPYMEHT BO3AEWACTBUIO AOXASA
U He ucnonb3yhWTe B YCNOBUAX MNOBbLIWEHHON
BnaxHocTu. [onaBlwas BHYTPb WHCTPyMeHTa BoAa
NOBbLILLIAET OMaCHOCTb MOPAKEHUSI  3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

O6pawantecb ¢ kabenem NUTaHWUA HaAnexawum
ob6pa3zom. He ucnonb3yinte kabenb Ans nepeHOCKu,
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Pycckun

nepeMeLleHUs UNMn OTKIIIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. O6eperanTe kabenb OT UICTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NpPeaAMeToB MU
AOBWXYLIMXCA  OeTanew. [MoBpexaeHHble  vnu
3anyTaHHble  MpoBOAda  MOBbIWAKT  OMNacHOCTb
nopakeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM.

Mpn paGote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHuni nonb3ynTech YANUHUTENbHbIM
kabenem, npeAHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
NPUMEeHeHUs. Vcnonb3oBaHue kabensi,
npeaHa3HayeHHoro Ansi  HapyXHOro NpUMEHeHUs,
CHWXKaeT OMacHOCTb  MOPaXeHUs  ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTU u3GexaTb paboTbl B
YCrOBUSIX MOBLILEHHOW BNaXXHOCTH, NMOAKI0OYanTe
VHCTPYMEHT  Yepe3  YCTPOWCTBO  3aLUUTHOrO
oTKnoYeHusi. [pu  WCMONb3oBaHUM  YCTPOMCTBA
3aLUMTHOTO  OTKIIOYEHUS  CHUXAETCsl  OMacHOCTb
NopaXxeHUs1 ANIEKTPUYECKM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

@

CoGnropanTe OCTOPOXHOCTb, cneguTe 3a
CBOMMM [OEWCTBUAMU U NONb3yWTeCb 34paBblM
CMbICNIOM TpuU paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSHUU
ycTanocTu unu nop Bo3aemcTBMEeM HapKOTUYECKUX
CpeAcTB, ankorons N MeaULIMHCKUX NpenapaTos.
Maneviwas HeBHUMaTenbHOCTb npu  pabote cC
WHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSHKKOMY TenecHOMy
noBpexXaeHNto.

WUcnonbaynte cpeacTBa VHAUBUAYaNbHOW
3awutbl. Bcerna HapeBanTe cpepcTBa 3awmThbl
3peHus. CpeacTBa 3alumThl, Takue Kak nbinesawutHas
Macka, Heckonb3silas 3almTHasi obyBb, LUNeM-kacka,
CpeAcTBa 3alMTa OpraHoB cryxa, Mcronb3yemble
Hagnexawwmm  obpasoM,  CHWXKalT  OMaCHOCTb
TENECHOro NOBPEXAEHNS.

He ponyckawte cny4danHoro 3anycka. [lepep
NOAKMNIOYEHMEM K WCTOYHWUKY MUTaHUS WU
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHoWi 6atapeu, nogbemMom
WNM nepemelleHNEM WHCTPyMeHTa ybeauTtech,
4YTO MnepekmnYyaTeslb HaxoAUTCS B MONOXeHUU
«BbIKMIOYEeHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX Cryvaes
npy NepemeLLeHnn NHCTPYMEHTa He AepxuTte nanbLbl
Ha nepeknoyaTene WHCTPyMeHTa U He noAkniovante
€ro K UCTOUHUKY NUTaHKS NPy BKITKOYEHHOM MONOXEHUM
nepeknoyaTens.

Mepen BknoOYeHMEM MHCTpyMeHTa yGepute Bce
perynupoBoYHbIE U TFaeyHble Kiouu. [aeyHble
WKW  PerynupoBOYHbIE  KIIOYW, OCTaBMEHHbIE Ha
BPaLLAIOLLMXCS YacCTX UHCTPYMEHTA, MOTYT NPUBECTH
K TENEeCHOMY MOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsratb. CrapaiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTL UM noAbICKUBaWTe  TBEpAyH
onopy. 310 obecneumBaeT nyuyllylo YynpaBnsieMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpPeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

OpeBanTtecb COOTBeTCTByWOWMM o6pa3om. He
HapeBaWTe CcBOGOAHYI ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTe nonapaHus Bonoc, oAexabl U
nepyatok B ABMXyluMecs 4YacTu. CeobogHas
ogexaa, yKpaleHuss U OfUMHHbIe BONOCHI  MOTyT



nonacTb B ABVXYLLMECH YaCcTu.

Ecnu B VHCTPyMeHTe npelycCMOTPEHO
ucnonb3oBaHue YCTPONCTBa yaaneHus u cbopa
nbinu, obecneybTe WX HAAEKHOE KpemnrneHue u
Hapnexawiee wucnonb3oBaHue. Vicrnonb3oBaHve
NblnecbopHMKka CHUXAEeT OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineobpasoBaHnem.

NCNOJNIb3OBAHUE N OBPALLEHUE C MHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX  yCUNumn
npu pabote C [AaHHbIM MWHCTpyMeHToM. B
KaXxaom cnyyae MCNonb3yWTe  Hagnexaiuu
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIOpaHHbIN
3MEeKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSIET BbINOMHUTL paboTy,
[Ons KOTOPOW OH NpefHasHayeH, 6onee kKa4eCTBEHHO U
6onee 6esonacHo.

He nonb3ynurechb WHCTPYMEHTOM, ecnm
BblKNloYaTenb  He  BKNO4YaeTcsi UMM He
BblkntovaeTcsi. Jlioboli  3NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpasnsiembiii BbIKIIOYaTENeMm, npeacraesnseT

0OMNacHoOCTb U AOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nu6o perynvpoBok,

3aMeHOW MpPUCNOCOGNeHUA WU XpaHEeHUeM
VHCTPyMeHTa oTKNIOYUTE BUIIKY kabens
WCTOYHMKA NUTAHUA U/MNU  aKKYMynsTOPHOWM

6aTapen OT 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepsbl
NPeAOCTOPOKHOCTM nomoryT npeaoTBpaTUTHL
OMacHOCTb Cry4anHoro nycka MHCTPyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeOOCTYMHOM Ansi geTed, a TaKxke
He ponyckalTe K WCMNONb30BaHWUIO [AHHOTO
WHCTPYMEHTa nul, He 3HAaKOMbIX C  €ro

paboTo MNU He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
[AHHBLIMA  MHCTPYKUMAMU. WHCTpYMEHT B  pykax
HenoAroTOBMEHHOIO NLA NpeAcTaBnseT OnacHOCTb.

BepexHo
MpoBepsiTe

obpawantecb c

VMHCTPYMEHT Ha
NepeKkocoB WNN  3aKNMHUBaHUA  ABUXYLLMXCA
yacTen, MX  HeUCnpaBHOCTM WU  ApPYrUx
NMPUYUH, KOTOpble MOryT OTpa3suTbCA Ha pa6oTe
nHcTpymeHTa. [pu noBpexaeHWM WHCTPyMeHTa
nepes ero panbHeWWUM WCMOMb3OBaHUEM €ro
cneayeT OTPeMOHTUpoBaTb. MHorme HecyacTHble
crnyvan BbI3BaHbl HeHagnexawym obpalleHvem c
MNHCTPYMEHTOM.

MHCTPYMEHTOM.
oTcyTCTBUE

CofepxuTe pexyluee YCTPOWCTBO B uuCTOTE M
3aToyeHHOM BuAe. [py Haanexaliem TEXHUYECKOM
06CnyXvBaHUM PEXYLLEr0 WHCTPYMEHTa CHUKaeTCs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHUS  PEeXyLMX uYacten u
obreryaercs ynpasnsieMocTb.

Ucnonb3yiTe  MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
HacagkM W T.N. B COOTBETCTBUM C JAaHHbIMU
yKa3at , U npwut BO BHMMaHue ycrnoBus
paboTbl 1 BbiNonHsaemy paboTy. Vicnonb3osaHve
[aHHOrO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HaveHuo
MOXET CO3/aTb OMacHyo CUTyaLmto.

Pycckuin

OKCMNYATALMA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM MUTAHUEM M YXO[ 3A HUM

3apsaaky BbINOMHANTE TOMLKO C UCMONb30BaHUEM
3apsigHoro yCTpOWCTBa, yKasaHHOro
n3roToBuUTeneM. 3apsaHoe ycTponcTBo, nogxoasiiee
K OAHOMY TUMY aKKyMynsTOPHbIX 6Gatapemn, MoxeT
€0o3[aTh OMacHOCTb BO3ropaHusi Npu UCMoMb30BaHWUK C
aKkyMynsSTOPHbIMU BaTapesiMu Apyroro Tuna.

Ucnonb3yinTte aneKkTpuyeckue yCcTPoMCTBa TONbLKO
CcO cneuynanbHO NpeAHa3HaYeHHbIMU ANS HUX
aKKyMynsATOpHbIMM  6GaTapesiMu.  Vcnonb3oBaHue
aKKyMynaTopHbIX Gartapent gpyroro Tuna  MoXeT
NpvBECTM K  TENecHbIM  MOBPeXAeHUusaM  unu
BO3ropaHuio.

Ecnu aKKymynsaTopHasa 6aTapeﬂ He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENIbHO OT APYruX MeTarfin4ecKux
npegMeToB, HanpuMep KaHUenApCKUX CKpenok,
MOHET, KIllo4Yen, rBo3aen, BUHTOB U APYrux Mesnkux
MeTannumyecknx npeaomeTos, KOTOpble  MOryT
npuBecT K 3aMblKaHUKO KOHTAKTOB 6aTapeV|.
3amblKaHVe KOHTaKTOB 6aTape|/| MOXET BbI3BaTb OXXOr1
WUnn NpuBecTn K BO3ropaHuto.

Mpyn HeHopManbHbIX ycroBusAX U3 6aTtapen MoxeT
BbITeYb XUAKOCTb, U3GeranTe KOHTaKTa ¢ Helt. Ecnn
aToro usbexarb He yAanocb, CMOWTe XUAKOCTb
Bopoi. Ecnu xugkocTb nonana B rnasa, nocrne
WX MpOMbIBaHUSA obGpaTUTeCb 3a MeAULMHCKOWN
nomoubio. XKUAKOCTb, BbiTEKWwas 13 6atapeun, Moxet
BbI3BaTb Pa3fpaxxeHue Un OXor.

OBCNYXWUBAHUE

TexHuyeckoe chny)KMBaHMe n PeMOHT
WHCTPyMeHTa [AOJIKHO BbINOJIHATLECA  TONBbKO
KBanVI(*)VIuVIpOBaHHbIM cneuuanucTom c

MCMONb30BaHMEM B3aMMO3aMEeHSIeMbIX 3anacHbIX
yacter. OT0 obGecneynT HopmarnbHOE TexXHU4eckoe
COCTOsIHWE YCTPOIiCTBA.

A OCTOPOXHO
|-|pO,ClOJ'I)KVITeJ'IbH06 ncnonb3oBaHne WHCTPYMEHTa
be3 nepepbiBa MOXeET NpUBECTU K TpaBmam. B cnyyae
NpOoAOIIKMNTENBbHOIO ncnonb3oBaHUA NHCTPYMEeHTa

perynsipHo fenaiTe nepepbiBbl B paboTe.

OCOBbIE MEPbI NMPEOCTOPOXXHO

A OCTOPOXHO
Mpwn MUCMNonb30BaHUMU ycTpoWcTBa Heobxogmmo
cobniogate npaBuna TexHuWkun GesonacHoctn. B

Lensx cobcTBeHHoW Ges3onacHocTM W Ge3onacHoCcTU
HabnogatLwmx ny, nepeq MCMoNb30BaHNEM
YyCTPOWCTBA NpoYuTalTe npvBeAeHHble B AaHHOM
pYyKOBOACTBE  MHCTpyKuMW.  CoxpaHuTe  JdaHHble
VHCTPYKLMW AN nocneayoLwero NCnosib3o0BaHus.
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OCTOPOXHO

[laHHoe  ycTpoWCcTBO He  npefHasHa4YeHo  Ans
Mcnonb3oBaHWs  nuuamu  (BKMYas  geten)  C
OrpaHUYEHHBIMU  (PU3UYECKUMU  WUIIM  YMCTBEHHLIMU
CMocoGHOCTAMU UMW HEAOCTaTOYHLIM  OMbITOM U
3HAHWSIMKW, €CITN OHU He HaxoasATcsa noa HabnaeHuem
WX He MpOLMM  WMHCTPYKTaX MO  WCMONb30BaHMI0
[aHHOrO YCTPOICTBa Yy nuLla, OTBETCTBEHHOrO 3a WX
6e3sonacHoCTb.  [1eT  [OSKHbI  KOHTPOMMPOBAaTHCS,
YTOGbI rapaHTUPOBaTh, YTO OHY HE UTPAOT C NPUGOPOM.

OcTtaHoBMTE YCTPOMCTBO, ECNK KTO-NNGO MOSBUTCS B
pabouen 3oHe. He paboTainte C yCTpOWNCTBOM, €Cru
pPSOOM MPUCYTCTBYIOT MOCTOPOHHME NULA, OCOBEHHO
[eTn, a Takke [JOMallHWe XUBOTHble. B cnyvae wux
NOSIBIIEHNS CPa3y e BbIKIOYNTE UHCTPYMEHT.

He wcnonb3yiite ycTpOWCTBO B MMOXyl noroay,
0COBEHHO €ecrnu CyllecTByeT OMnacHOCTb pa3psiioB
MOJTHWIA.

MCHOHb:iyVITe n3genve npu OHEBHOM cCBeTe Wnn
XOopoLueM NCKYCCTBEHHOM OCBeLLEeHUN.

He ucnonbayinTe yCTPOMCTBO ANSA CTPWOKKW BRaXHOW
Tpasbl.

CrapaliTecb COXpaHsaTb YCTOWYMBOCTb W NMOABICKMBANTE
TBEPAYO onopy.

He pekomeHayeTcsi MsTUTLCS BO Bpemsi paboTbl ¢
TPYMMEPOM.

Mepepguranteck warom, He GeranTe.

He nopgHumaiite royioBKy TpumMMepa Bbille CBOEro
nosca.

He I/ICFIOJ'Ib3yVITe yCTpOVICTBO Ana nogpes3aHua Hu4ero
WNHOTO, KpOMe TpaBbl.

3anpelyaeTca  ucnonb3oBaTb  u3genve,  ecnu
3alUMUTHbIE YCTPOMCTBA MOBPEXAEHbI UM BOOGLLE He
yCTaHOBIEHbI.

Hukorga He 3akpennsinte MeTannuMyeckyro IUHUI0
3aMeHbl.

[lepxuTe pyku 1 HOTY Aaneko OT PexyLUuX CPeAcTB BO
BCEX Cry4asix 1 0COGEHHO NPy BKIOYEHUN ABUraTens.

TwaTensHO OCMOTPUTE yYacTok, rae npeanonaraeTcs
MCMONb30BaTh ra3oHOKOCUIKY, U y6epuTe BCe KamHu,

nanku, MeTannuyeckue 4acTu, MPOBOSOKY, KOCTH,
MIPYLLKW U pYrMe NOCTOPOHHWE NpeaMeThl.
Mepen  BbINONMHEHVWEM  CREAyloLWMX  onepauun

OTKMIOYNTE YCTPOMCTBO W OTCOEAMHUTE E€ro OT CeTu
nuTaHus:

— obcnyxuBaHue

— OcrtaBneHve TpummMepa 6e3 npucmoTpa

— Yuctka TpuMmepa

— 3ameHa npuHaanexHocTen

— TllpoBepka Ha HamuuMe MOBPEXOEHUN Mocne
CTONKHOBEHUSA C NpeaMeTammn
— TlpoBepka Ha Hanuuve MOBPEXAEHUN, ecnu

TPUMMEP HayHeT HeoBblYHO BUGPUPOBaTL
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Pycckun

— BbINonHeHve TexHU4Yeckoro OGCﬂy)KVIBaHI/IFI

HapeBaiTe 3aluTHble OYKM MMM 3aLUUTHBIE OYKU C
BOKOBbIMM LLIUTKAMM.

CobnitoganTe OCTOPOXHOCTb, 4YTOObI He nonyynTb
TpaBmy ot Kakoro-nméo npvcnocobneHms,
yCTaHOBMEHHOro ANA noapesaHusi No BCeW AnvHe
pabouelt CTpyHbI.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe 3anacHble 4actM U NpUHaONEeXHOCTU
TOJTbKO OT KOMMNaHUN-NponssoanTenAd.

Mocne yAnWHeHWUs pexyllei CTPyHbl YyCTaHOBUTE
usgenue B 0bbl4HOE paGoyee NOMoXeHVe, Npexae Yem
BKIHOYUTb ETO.

Mocne kaxporo UCMonb3oBaHUA MPOU3BOAWNTE YUCTKY
MSIrKON CyXOWN TKaHbHO.

MpoBepuTb BCe GOMTbI, 3aABWXKWA, U BUHTbI, Yepes
KOpPOTKME WHTEpBarnbl, Ha Haanexallyl NnoTHOCTb,

yTobbl ybeauTbCs, 4TO M3Aenue HaxoguTcs B
GesonacHoMm, paboyem cocTtosHuM. B cnyvae
nospexaeHuss  kakon-nmbo getanu  Heobxogumo

06paTuThCA B @aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbIMNOSHEHWS HAANEXaLLEro PeMOHTa UMW 3aMeHbl.

Ecnn usgenve He ucnonb3syetcsi, ero Heobxoaumo
XpPaHUTb B CyXOM MPOXMaZHOM MecTe W 3anepeTb,
yToGbl NpegoTBpPaTUTL JOCTYyN K Hemy pJeten. He
XpaHWTe Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

Bcerga npoBepsiiTe YyCTPOWUCTBO Ha OTCYTCTBUE psA3u
B BEHTUMALMOHHBIX OTBEPCTUSIX.

OcmoTp nocne nageHus unu apyrux yaapos

BHMMaTenbHO OCMOTPMTE YCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE
noBpexaeHnin 1 nonomMok. B cnyyae noepexaeHnst Kakow-
nmbo getanu HeobxoaMmMo 0b6paTUTLCA B aBTOPU3OBAHHBbIN

CEepBUCHbBIN

LEeHTP ANA  BbINOMIHEHUS  HaAnexaliero

PEeMOHTa nnu 3amMeHbl.

TPAHCIMOPTUPOBKA BATAPEU

TpaHCnopTUPOBKY

6aTtapeun ocyLiecTBnsmnTe B

COOTBETCTBUMN MECTHbIMU N HaUWOHAaIbHbIMW HOpMaMu “n
MONOXEHNAMMN.

Crnepyiite BceM o0cobbiM TpeboBaHWsSIM K YyMakoBke

n
B

MapkupoBke  mpu
CTOPOHHWE  OpraHu3aLmu.

TPaHCNOPTMPOBKE
MpoBepbTe,

6aTapeu
4TOObI

Gatapes He conpukacanacb C Apyrumu 6atapesmu

unm
TPaHCNOPTUPOBKM,
MOMOLLbIO  U30MISALMK,
nneHkn. He

TOKOMPOBOASLMMM  MaTepuanamm BO  Bpemsi
3alUMTB  OTKPbITbIE  KOHTaKThbl C
HENPOBOASALLUMX KONMMa4koB Unn
TpaHCMopTUpYiTe  MOBPEXAEHHbIE UK

npoTekatolwme 6atapeun. 3a KoHcyNbTaumein obpalyanTtecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYIO KOMMaHWH0.

BYObTE BCEIJA OCTOPOXHbI

CyutaeTcs,

yto  BMOpauus PYYHONo  MHCTpyMeHTa

MOXeT MPUBECTU K MPOSIBNIEHUIO Y OTAENbHBLIX NUL Tak
Ha3biBaeMol Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K

@



CUMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTLCS NOKasblBaHWE, OHEMEHMUE U
nobenexHne nanbLeB (kak Npy NEPEOXNaXaeHNUN).

CunTaloT, YTO HacneacTBEeHHble (DaKTOpbl, OXNaXaeHue
N BRN@XHOCTb, AMETA, KypeHWe W npakTUYeCKUin OonbIT
CnocoGCTBYIOT ~ pasBUTUIO  3TUX  CMMNTOMOB.  Huxe
NpUBOAATCS MEPbI, KOTOpble MOXET MpUHATb OonepaTop
0I5 CHUXKEHWSA BO3OEeNCTBUS BUBpauum:

m  OpeBaiiTechb Tennee B xonogHyto norogy. MNpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOSNb3yWTECh NepyaTkamu, 4YToObl
pykun U 3ansctbs Gbinv B Tenne. CuuTaeTcsi, 4TO
xoriogHas noroga SBMSIETCS OCHOBHbIM (paKTOPOM,
Crnoco6CTBYOLMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

Mocne kaxpaoro atana paboTbl BbINONHUTE YNpaXHEeHNs!
[N yCUNEeHUst KPOBOOBPALLEHMS.

Yawe penaiiTe nepepbiBbl B pa6ote. CokpaTtute
LANUTENbHOCTb  eXefHeBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKpLITOM BO3ayxe. [py MosiBNeHUU Kakux-nméo us
yKasaHHbIX CUMMTOMOB Cpasy e npekpaTtute paboTy
1 obpaTuUTeCh Mo UX MOBOAY K Bpauy.

= Wspgenve npeaHasHayeHo Ans NoapesaHusi Tpasbl U
HEBOSbLUMX PACTEHUI TOSBKO Ha TEPPUTOPUM YaCTHBIX
cafoB.

He paspeluaetcs ucrnonb3osBath M3genve B ckepax,
napkax, ClopTUBHbIX LIEHTpax 1 Ha 06o4mMHax gopor, a
TaKkKe B CESTbCKOM U NIECHOM XO3SINCTBE.

He paspewaeTtcs ucnonb3oBaTb uM3genve Ans
noapesaHnsi UM MW3MesNbYyeHUsi XKMBbLIX W3ropoaen,
KYCTapHWKOB, KyCTOB, LiBETOB 1 KOMMOCTa.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPELI

He BbibpacbiBaiiTe cbipbe. Caasaiite ero
B nepepabotky. MawwwuHa, akceccyapbl v
ynakoBKa [AOIKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHbI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHue

[nsi obecneyeHns GesonacHom paboTbl
C [aHHbIM U3Aenvem crneayet npounTaTtb
1 3aMOMHUTb BCE yKa3aHWsi JaHHOTO
pyKoBOACTBa.

MpuMeHsiiTe cpeacTBa 3alynTLl OPraHoB
cryxa

Wcnonb3yiite cpeacTsa 3alumTbl
OpraHoB 3peHust

He vcnonb3yiTe yCTpOCTBO B ChIpbIX U
BII@XHbIX MECTaXx.
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Pycckuin

OnacHocTb puKoLleTa.
He noanyckavte NOCTOPOHHUX ML}
6nuxe yem Ha 15 meTpoB.

MomMHMTe 06 onacHOCTU, KOTOPYLO
npeacraensoT coboi otbpackiBaembl
YCTPOWCTBOM UIKN BbINETaoLLME
n3-nopg Hero npeameTbl. [JepxuTe
Habniogatenen Ha 6esonacHom
paccTosiHUM Aaneko OT MalUWHbI.

[apaHTUpyemblii ypoBeHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NpOAYKUMS [OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcs
creuuarnbHoe TexHu4eckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN NPOKOHCYNLTUPYTECH
C MeCTHbIM OpraHoM BRacT unu
npeanpusiTMeM po3HUYHO TOProBIIu.

CootBetcTBue TpeboBaHnam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUA
Ceptudumkar CoorBeTcTBuUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04154
Cpok pencteus CepTtudukara
CootBetcteus Mo 11.08.2020
Hekommep4yeckas opraHvsaums
YupexaeHve

cepTUduKaLmm 1 aKcnepTuUsbl
«CepTakey

109044 P, ropoa Mocksa, 3-i
KpyTtuukmn

nepeynok, gom 11

YKpanHCKuWii 3HaK cTaHaapT13aumum

TaHyTb: 3alenka 6bicTporo
oTcoeanHeHus

e
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuieckn He ponyckaeTcsi nageHue W Iiobble
MexaHWdyeckMe — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He JOMYCKaeTCsl UCMONb30BaH1e
6oro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NPUHUMUMY 3axuMa
yNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xo0aMMo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHUTL BAanM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO3AENCTBYS CONTHEYHbIX TyYen.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTCs.

Pycckun

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl u3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKcnnyaTauun no ucreveHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Hepensi N3rotoBneHus

OnpepenuTb Mecsil, M3TOTOBMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoON Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtute BHUMaHue! KonuuecTBo Hegenb B Mecsile
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |[Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTA6pL | OkTA6pL | HoA6pk | [ekabpb| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 " 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:?:0 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Polski
OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

A OSTRZEZENIE

= Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢é ryzyko porazenia

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sig
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowa¢ porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w poézniejszym czasie.

pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu wykonywane czynnosci, stosowaé¢ zasady
zasadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzgdzen zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i Nie uzywac urzadzen elektrycznych w stanie
urzadzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych). zmeczenia lub bedac pod wptywem lekow, alkoholu
lub s$rodkow odurzajacych. Moment nieuwagi
OTOCZENIE ROBOCZE podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.
= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci L. i . .
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub = Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosic
niewystarczajgco o$wietione mogg byé przyczyna okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
wypadku. ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
i L. | antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
m  Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad o L L
w poblizu fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow. = Unikaé mozliwosci przypadkowego uruchomienia
Urzadzenia elektryczne moga wytwarza¢ iskry, ktore urzadzenia. Przed podigczeniem do zasilania/
moga by¢ przyczyna zaptonu pytow lub oparéw. zatozeniem akumulatora lub w celu jego
) i . . podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
= Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
utrzymywac osoby postronne i dzieci z dala od wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem. w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
3 grozi wypadkiem.
ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI . . L
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH [] Usunqc_ wszel_kle' narzedzua. i klucze prze_d
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé¢ powaznym wypadkiem.
wtyczek w Zzaden sposoéb. Nie wolno uzywacé L . . .
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen ™ N"? siegac zbyt dal_eko. Nalezy ca'Iy c¢zas pewnie
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem. ;plerac_ stlopy ! utrzy_mywadc r?dwno_wage.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych apewni .(;0. epSﬁe pano_we;]nle nad urzadzeniem w
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem. nieprzewidzianych sytuacjach.
= Unikaékontaktu ciatazpowierzchniamiuziemionymi  * u_alezy zakl'ada’c odpovoflequ_oq_zmz __ochronnq’.
lub podiaczonymi do bieguna zerowego, np..rury, ie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymac
instalacje grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z wiosy, gbranle ! ok,ulary z dal_a od ruchomych
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia elementow. Moga by¢ one wciagniete przez ruchome
pradem. czesci urzadzenia.
= Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu
ani nie uzywa¢ w miejscach o duzej wilgotnosci.
Przedostanie sie wody do wnetrza elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno

wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-

uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia, TRYCZNYCH
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda . L . . . Lo
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z = Nie przecigzac¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego

dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
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przeznaczenia.

moze powodowac podraznienia i oparzenia.

m Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie KONSERWACJA

pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy =
oddac je do naprawy.

m Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub przed odlozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyjaé¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
= Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza

zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych

Urzadzenie elektryczne powinno by¢é naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga byc¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajacych

odpowiedniego przygotowania. ”
SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwaciji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéow

ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek A OSTRZEZENIE

uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie  aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac¢
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane  jest uzywaniem urzgdzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

m Elementy tnace muszg by¢é ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig

Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzega¢
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystgpieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sig¢ z niniejszg instrukcjg. Niniejsza instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pdzniejszego uzytku.

prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

m Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp. A\ OSTRZEZENIE

nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
fizycznej, psychicznej lub  sensorycznej lub
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy ani doswiadczenia,
chyba ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na
zabawy z tym urzadzeniem.

m tadowaé wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

m Uzywaé narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do
tych urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze
sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

m  Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
malych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikac¢
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwrécic¢ si¢ o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajgcy z akumulatora
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Zatrzymaé urzadzenie w przypadku wtargnigcia
dowolnej osoby w obszar roboczy. Nie wolno uzywac
tego urzadzenia, gdy w poblizu znajdujg sie osoby
postronne, szczegdlnie dzieci lub zwierzeta. W
przypadku zblizenia sig jakiejkolwiek osoby, urzadzenie
nalezy natychmiast wytgczy¢.

Unika¢ uzywania urzadzenia w ztych warunkach
pogodowych,  szczegdlnie podczas burzy z
wytadowaniami.

Produkt nalezy uzywac przy $wietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Unika¢ uzywania urzgdzenia do mokrej trawy.

Nalezy caly czas pewnie opiera¢ stopy i utrzymywac
rébwnowage.

Nie posuwac sie do tytlu podczas koszenia.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.

Gtlowica podkaszarki musi by¢ zawsze utrzymywana
ponizej linii talii.



m Nie kosi¢ powierzchni innych niz grunt poro$nigty
trawa.

m  Nie uzywac¢ produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

m Nie wolno zastepowac zytki linkg metalowa.

m  Trzymac dionie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczegolnie podczas
uruchamiania silnika.

m Dokladnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym bedzie
uzywane urzadzenie i usung¢ wszystkie kamienie,
gatezie, przewody, kosci, zabawki i inne przedmioty
obcego pochodzenia.

m Wylgczyé zasilanie i wyja¢ wtyczke z gniazda
sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

m Zakfadac okulary lub gogle ochronne.

m Zachowac¢ ostrozno$¢, aby nie doszto do zranienia
przez przyrzad do skracania diugosci zytki.

KONSERWACJA

m  Uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow.

m Po zalozeniu nowej zytki nalezy przywrécié produkt do
normalnego potozenia roboczego przed witgczeniem
zasilania.

m  Po kazdym uzyciu oczysci¢ miekka, suchg szmatka.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazda
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawié¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

m  Nieuzywany produkt nalezy przechowywa¢ w suchym,
chtodnym, zamknigtym miejscu, niedostgpnym dla
dzieci. Nie przechowywa¢ na zewnatrz.

m  Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé¢ w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Sprawdzenie po upuszczeniu lub innych uderzeniach

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ produkt w celu stwierdzenia
wszelkich uszkodzen. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

TRANSPORT AKUMULATORA

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

‘ ®

Polski

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogag wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna.

Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na
dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow
i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie¢ do rozwoju tych
objawéw. Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjac
operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg glébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czgste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia. W razie doswiadczenia
dowolnego z wymienionych objawéw, nalezy
niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i
skontaktowac sie z lekarzem.

PRZEZNACZENIE

m Produkt jest przeznaczona do ciecia trawy i matych
chwastow wytgcznie w ogrédkach domowych.

Produkt nie jest przeznaczone do stosowania w
ogrodach publicznych, parkach, osrodkach sportowych
ani do pielegnacji poboczy drég, jak réwniez do
stosowania w rolnictwie lub lesnictwie.

Produkt nie jest przeznaczona do koszenia ani $cinania
zywoptotéw, krzewdw, zarosli, kwiatéw lub kompostu.

OCHRONA SRODOWISKA
Ei ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i
— opakowania powinny by¢ sortowane.

Surowce nalezy oddawa¢ do recyklingu
zamiast wyrzucac je na $mieci. Z myslg o

Alarm bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge
produktu, nalezy przeczyta¢ i zrozumieé
wszystkie instrukcje.

Stosowacé $rodki ochrony stuchu
Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

o
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Unika¢ uzywania urzadzenia w
warunkach duzej wilgoci.

Niebezpieczenstwo rykoszetu.
Trzymac osoby postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Osoby postronne nalezy utrzymywacé w
bezpiecznej odlegtosci od urzadzenia.

Maksymalny poziom natezenia hatasu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Ciagnigcie: Wypust szybkoztacza

®



®

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani a pokynu
uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj” ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

m Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostiedich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynGi nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrcku jakymkoliv zpUsobem upravovat.
Nepouzivejte Zzadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve vihkych
podminkach. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvysSuje nebezpecdi elektrického urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souc¢asti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického drazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy

Cestina

chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve strehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafrizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
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ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatell.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dili, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho urazd je zpGsobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muZze zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru mize zpUsobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové piredméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mize
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vyteCend z baterie
zpuUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajiStuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

A UPOZORNENI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.
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A UPOZORNENI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecénostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecénost i bezpe€nost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

A UPOZORNENI

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouziti
pristroje osobou, zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je
tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hrat s
pristrojem.

Zastavte pfistroj, pokud nékdo vstoupi do pracovniho
prostoru. Nikdy nepracujte s pristrojem, kdyz jsou
v blizkosti osoby, obzvlasté déti nebo domaci zvifata.
Priblizite-li se, ihned zastavte nastroj.

Nepozivejte stroj pfi $patném pocasi, zejména hrozi-li
bourky.

Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém
osvétleni.

Nepouzivejte na mokrou travu.

Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace.

PFi vyzinani nechodte pozpatku.

Chodte, nikdy nebéhejte.

Udrzujte strunovou hlavu pod Urovni pasu.
NevyzZinejte jiné plochy nez travu na zemi.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.

Nikdy nemérite za kovovou sekaci $idru.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlaste,
kdyz zapinate motor.

Radné prohlédnéte oblast, kde se méa nastroj pouzivat

a odstrarite vSechny kameny, kily, kovy draty, kosti,

hracky a cizi pfedméty.

PFistroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich

situacich:

— servis

— ponechani vyzinace bez dozoru

— Cisténi vyzinace

— vymeéna pfislusenstvi

— kontrola pfipadného poskozeni po narazu do
pfedmétu

— kontrola pfipadného poskozeni,
vyzina¢ nezvykle vibrovat

— provadéni udrzby

pokud zacne
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m  Pouzivejte ochranné bryle ¢i §tit.

= Vyvarujte se poranéni ze zafizeni uréenych pro seceni
s dlouhym vlaknem.

UDRZBA
m Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi a nahradni
dily.

m  Po zvétSeni zabéru vratte vzdy vyrobek pfed zapnutim
do normalni pracovni polohy.

m  Pokazdém pouziti vygistéte mékkym suchym hadfikem.

m  Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech nafadné utaZeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv posSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

m Pokud vyrobek nepouzivate, mélo by byt uloZzeno
na suchém, bezpec¢ném misté mimo dosah déti.
Neskladujte mimo budovu.

m Vzdy zajistéte, aby ventilaéni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Prohlidka po padu ¢i jinych uderech

Vyrobek Ffadné prohlédnéte a zjistéte vady Ci poSkozeni.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

PRENOS BATERIE

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dals$i radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu.

Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto ptiznakl pfispivaji
dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a
pracovni navyky. UzZivatel mize omezit pfipadné pusobeni
vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapesti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Cestina

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu prace

za den

. Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznakll tohoto syndromu, okamzité preruste praci a
vyhledejte lékare.

ZAMYSLENE POUZITI

m Vyrobek je ur€en k sekani travy a mensiho plevele jen
v prostorach soukromych zahrad.

= Vyrobek nesmi byt pouzivan ve vefejnych zahradach,
parcich, sportovistich, nebo na okrajich silnic, jakoz i v

zemeédélstvi a lesnictvi.

= Vyrobek se nesmi pouzivat k fezani nebo sekani zivych
plotd, kfovisek, kefu, kvétin a kompostu.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

i

V ramci moznosti neodhazuijte vyslouzily
vyrobek nebo jeho ¢asti do domovniho
odpadu a snazte se o jejich recyklaci. V
souladu s pfedpisy na ochranu Zivotniho
prostfedi odkladejte vyslouzilé naradi,
prisluSenstvi i obalovy material do tfidéného
odpadu.

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pro bezpecéné pouzivani si prectéte
a porozuméjte v§em pokynum, nez
pouZijete vyrobek.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Nepouzivejte v mokrém nebo vihkém
prostredi.

Nebezpeci prudkého odrazeni
predmétu. Okolostojici osoby udrzujte
ve vzdalenosti alespori 15 m.

Davejte pozor na odmrsténé nebo

@, A/'\§ odletujici predméty.
£ &3] Prihlizejici udrzujte v bezpecné

@

vzdalenosti.

Zarucena hladina akustického vykonu

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Tahnéte: Rychlouvolfiovaci pasek



®

ANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos haldzatrél (kabellel) mikddtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikddtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sotét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallékat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked® dugasz csdkkenti az aramités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megndveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki esének, és ne hasznalja nedves
kornyezetben. A szerszamgépekbe kerlld viz noveli
az dramutés kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgoé alkatrészektol tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndévelik az
aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfeleld hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védékacsolét
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

n Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a védfsisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szdllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolo kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllithsa a kapcsolén tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

n Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztylijét tartsa tavol a forgo alkatrészektol. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-

= Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korGlmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

= Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

= Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt hazza ki a
szerszamgépet a halézatbél és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi évintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolddasanak kockazatat.

= A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljadk a szerszamgépet.
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Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozg6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithaték.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakériilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol
eltér6 miveletekre valé haszndlata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltdvel toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipusu akkumulatorral vald hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal Gizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak
a keét érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valo
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha egy gépet
hosszabb idén at hasznal, rendszeres id6kozonként
tartson sziinetet.
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatot a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
sziiksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

A készlléket nem hasznalhatjgdk csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességli személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja,
vagy a hasznalat kézben fellgyeli 6ket. A gyerekekre
oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

= Allitsa le a motort, ha barki belép a teriiletre. Soha ne
mikodtesse a gépet, ha emberek - kiiléndsen gyerekek
- vagy allatok vannak a kézelben. Ha valaki a kézelébe
kerll, azonnal dllitsa le a gépet.

m Kerllje a gép hasznalatat rossz idében, kiléndsen, ha
villamlas veszélye all fenn.

m  Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

m  Kerllje a nedves flivon val6 hasznalatot.

= Mindig tartson megfelel6 testtartast és egyensulyt.
= Ne Iépjen hatrafelé vagas kdzben.

= Gyalogoljon, ne fusson.

m Derékszint alatt tartsa a vagofejet.

m Csak fiivel vagy folddel boritott teriileteken vagjon.

= Ne mikodtesse a terméket sériilt védéburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helyiikon.

m  Ne szereljen fel fém csereszalat.

= Akezét és labat minden esetben, de kllondsen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagoeszkozoktdl.

m Alaposan vizsgalja at a teriletet, ahol a gépet hasznalni
szeretné, és tavolitson el minden kdvet, fadarabot,
fémdarabot, drétot, csontot, jatékot vagy mas idegen
targyat.

m Kapcsolja ki és hluzza ki a gépet az elektromos
halézatbol, miel6tt:

— szervizelés

— avago felugyelet nélkll hagyasa

— avago tisztitasa

— tartozékok cseréje

— egy targy eltaldldsa utan vizsgdlja meg, hogy
nincsenek-e rajta sérilések

— Ellenérizze, hogy nem sérilt-e meg, ha a vagod
tulzottan vibralni kezd

— karbantartas végrehajtasa
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m  Vegyen fel szemvéd6t vagy védészemiiveget.

m Figyeljen oda, nehogy megsériljon a vagoszal adott
hosszusagura valé vagasahoz felszerelt kiegészit&tol.

KARBANTARTAS

m Csak eredeti
hasznaljon.

cserealkatrészeket és tartozékokat

m Uj vagoszal kihuzasat kévetéen a bekapcsolds el6tt
mindig allitsa vissza a terméket a normalis mikodési
allasba.

m  Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg.

m  Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sérllt alkatrészeket egy hivatalos szervizk6zpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m Hasznalaton kivll a terméket szaraz, hivds helyen,
gyerekektdl elzarva kell tarolni. Ne tarolja a szabadban.

= Mindig Ugyelien ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

Leesés vagy mas lités utani atvizsgalas

Alaposan vizsgdlja at a terméket, és keresse meg
az esetleges behatasokat vagy sériléseket. A sériilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

AZ AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kévesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
eléirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

FENNMARADO KOCKAZAT

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s
Syndrome) nevii allapot kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek:
az ujjak zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése,
amelyek hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek.

Az orokl6d6 tényez6k, a hidegnek kitettség és
verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kozben
alkalmazott fogasok valészinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlinetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg

id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a
napi munkaid6ét. Ha ezen allapot barmelyik tinetét
tapasztalja, azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tiinetekrél.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m A terméket csak fli és vékony gaz vagasara valo,
kizarélag magankertekben.

m A termék nem hasznalhatd nyilvanos kertekben,
parkokban, sportkdézpontokban és utak mentén, sem
pedig a mezégazdasagban és erdészetekben.

m A terméket tilos a sdvények, bozétok, bokrok, viragok
és komposzt vagasara vagy apritasara hasznalni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
|

Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi megfontolasbdl az
elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A biztonsagos hasznalat érdekében a
termék hasznalata el6tt olvassa el és
értelmezze az dsszes utasitast.

Viseljen fllvédét

Viseljen véd&szemiveget

Kerlilje a gép hasznalatat nedves vagy
vizes korlilmények koézott.

Visszapattanas veszélye.
A nézelédd személyek legyenek
legalabb 15 méteres tavolsagban.

Figyeljen a kivetett vagy repuilé

targyakra.

D] Anézelédéket a géptdl biztonsagos
tavolsagban tartsa.

Garantalt hangteljesitményszint
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A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

—— érdeklédjon a helyi 6Snkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

CE megfelel6ség

[ H [ Eurazsiai megfeleldségi jelzés

% Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

TR 066

m Huzza meg: Gyorskioldé fiil
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p
T

utea consulta ulterior.
ermenul de "unealtd electrica" folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
magini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operirii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatji neasteptate.

m Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

n Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in méainile
utilizatorilor neinstruiti.

u intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
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etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care

A
Roméana
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe A\ AVERTISMENT
accidente sunt cauzate de unelte electrice Tntretinute | Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
necorespunzator. (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
m Pastrati uneltele de tiiere ascutite si curate. Uneltele mentale, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
de taiere corect intrefinute, cu muchii de taiere ascutite cazului in care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai ugor folosirii aparatului de catre o persoana responsabila
de controlat. pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
= Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele a nu avea posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

urmeazi sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice  ® Opriti masina daca cineva intra in zona. Nu utilizai
pentru alte operatiji decat cele preconizate poate duce niciodata masina in timp ce in apropiere se afla
la situatji periculoase. persoane, in special copii sau animale de companie.
R Daca sunteti sesizat, opriti imediat unitatea.
$8:QOSIREA §IINTRETINEREA MASINII CU ACUMULA- = Evitati sa utilizati masina in conditii meteo nefavorabile,
n special daca exista risc de trasnet.
= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de . . i « . «
producitor. Un incarcétor destinat unui anumit tip de @  Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori de lumind artificiala buna.
exista pericolul de incendii. = Evitatj utilizarea pe iarba umeda.
= Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii 5 i timpul operarii dispozitivului, pastrati-va in
Lmd:ig?:tgeu\}gltzéar;(;?eogicjg)ia (?;}rll giclzjumulatorl poate crea permanent echilibrul si stabilitatea.
= Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l = Numergeti cu spatele atunci cand tundef.
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de = Mergeti. Nu alergati niciodata.
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte N ) . ) .
metalice mici, care pot face o conexiune de lao ™ Pastrati capul de cosire sub nivelul taliei.
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate 5 Nu taiatj pe alte suprafete decat iarba de pe sol.
provoca arsuri sau incendiu. o . ] - .
. N . = Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie
= Ca urmare a folosirii necorespunzitoare, din deteriorate sau f&ra ca acestea sa fie montate.
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati = Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.
cu apa. In cazul contactului cu ochii, consultati e A R _—
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din ™ Fe.”l' intotdeauna r_“a'“"e. sl pICIoare_Ie de partl[e_
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri. taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti
motorul.
INTRETINERE = Inspectatj foarte bine zona in care va fi utilizata masina
= Solicitati efectuarea lucrérilor de service la unealta si indepartatj toate pietrele, crengile, metalul, sarma,
dvs. electrica numai de citre o persoana calificata oasele, jucariile sau alte obiecte straine.
in reparatii, folosind numai piese de schimb o ; ; -
identize. Agcest lucru va garanta gé siguranta uneltei m  Opriti si deconectati de la sursa de alimentare nainte
electrice este mentinuta. de: .
— revizia
— lasarea motocoasei fara supraveghere
A\ AVERTISMENT — curatarea motocoasei
Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea — schimbarea accesoriilor
prelungita a sculei. Cand folositi scula pentru perioade — verificare pentru orice daune dup& lovirea unui
prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate. obiect
— verificare pentru orice daune in cazul in care
motocoasa incepe sa vibreze anormal
REGULI DE SIGURANTA SPECIFICE — efectuarea intretinerii
m Purtati ochelari de protectie.
A AVERTISMENT m Aveli grija sa nu va raniti cu dispozitivele montate

Atunci

cand utlizeaza produsul, normele de

pentru taierea firului monofilament.

INTRETINEREA
m Utilizati doar piese de schimb si accesorii originale.

siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare ]
ulterioara.

Dupé extinderea firului de tdiere nou, readuceti
intotdeauna produsul in pozitia sa normala de
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functionare nainte de a o porni.

m Dupa fiecare utilizare, curatati cu o carpa moale si
uscata.

m Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuitd de un service autorizat.

m Atunci cand nu este utilizat, produsul trebuie sa
fie depozitat intr-un loc uscat si racoros, prevazut
cu fincuietoare, la care copiii sa nu aiba acces. Nu
depozitati in aer liber.

m Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie
nu sunt acoperite de resturi.

Inspectia dupa cadere sau alte impacturi

Inspectati amanuntit produsul si identificati orice defectiuni
sau pagube ale acestuia. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau inlocuitd de un
service autorizat.

TRANSPORTAREA BATERIEI

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
terf. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

S-a raportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig.

Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica. Daca sunt experimentate
oricare dintre simptomele acestei afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

Roméana

UTILIZARE PREVAZUTA

=  Produsul este conceput pentru tdierea ierbii si a
buruienilor numai in gradini private.

m  Produsul nu poate fi utilizat in gradini publice, parcuri,
centre sportive sau pe marginea drumurilor si nici in
agricultura si silvicultura.

m Produsul nu poate fi utilizat pentru tadierea sau
maruntirea gardurilor vii, a lastarisului, a arbustilor, a
florilor si a compostului.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
B ate.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Pentru utilizare n siguranta, cititi si
intelegeti toate instructiunile fnainte de
a utiliza produsul.

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Evitati utilizarea in conditii de ude sau
umede.

Pericol de ricoseu.
Tineti trecatorii la o distanta de cel putin
15 m.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor.

Pastrati distanta fata de persoanele din
apropiere.

gmﬁo@w»

—

Nivel garantat al puterii acustice

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

A
€
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N
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PERSONISKA DROSIBA

= Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
— sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
A BRIDINAJUMS Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildisana var izraisit
elektrisko  triecienu, aizdegSanos un/vai smagu L _ . . . _
ievainojumu. m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments" bridindjumos attiecas
uz josu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavéetajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELECTRICAL SAFETY

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontakiligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jasu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekloSana elektroinstrumenta palielina  elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

m Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjo$as detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

m Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisTtos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

u Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

u  Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

m  Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detaju savienojumu pareizibu, detaju berzi un citus
apstakjus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus

61



®

izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veik8anai var radit bistamu
situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena veida
akumulatoru, var bat ugunsnedroSs, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izk]at Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar adeni. Ja skidrums noklast acls, nepiecieSama
art mediciniska palidziba. No akumulatora izk|uvusais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodro$inds elektroinstrumenta dro$ibas
saglabasanu.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas
vai pasliktinat veselibas stavokli. Ja ilgstosi lietojat
instrumentu, regulari atpatieties.

NOTEIKTI DROSIBAS NOTEIKUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas JaOsu un blakusstavétaju drosibas
dé|, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Lddzu, glabajiet
noteikumus dro$a vieta vélakai izmantosanai.
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A BRIDINAJUMS

ST iefice nav paredzéta cilveku (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai nepieredz&jusu un neapmacitu personu lieto$anai,

ja vien tas nav sapémusas noradijumus par ierices

lietoSanu vai neatrodas personas, kas atbild par vinu
droSibu, uzraudziba. Jauzrauga bérni, lai nodrosinatu,
ka vini nespéléjas ar ierici.

Apturiet mehanismu, ja kads ienak darba zona. Nekad
nelietojiet iekartu, kameér tuvuma atrodas cilveki, it Tpasi
bérni, vai dzivnieki. Ja jums kads tuvojas, nekavéjoties
apturiet iekartu.

Neizmantojiet mehanismu sliktos laika apstak|os, 1pasi,
ja iespéjams negaiss.

Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zale.

Visu laiku staviet stingri un stabili.
Neparvietojieties atpakalgaita, kad plaujat.
Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Turiet trimmera galvu zem jostas Iimena.
Neplaujiet citu virsmu, tikai zali uz augsnes.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Rapigi parbaudiet vietu, kur lietosiet ierici un aizvaciet
visus akmenus, Zagarus, metalu, vadus, kaulus,
rotallietas vai citus sveSkermenus.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:
Neésajiet aizsargbrilles.

Sargieties no ievainojumiem no iericém, kas ir
piemeérotas plausanai stigas vada garuma.

APKOPE

m Izmantojiet tikai origindlas rezerves dalas un
piederumus.

m lzveidojot jaunu valu, pirms ieslégSanas vienmér

atgrieziet izstradajumu ta parastaja darba stavoklr.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet ar mikstu, sausu
audumu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skrives, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavokli. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Kameér nelietojat izstradajumu, glabajiet to vésa, sausa
vieta, kur nevar piek|dt bérni. Neuzglabajiet arpus
telpam.
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m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parbaude péc nosvieSanas vai citiem triecieniem

Rapigi parbaudiet produktu un nosakiet jebkadas radusas
vainas vai bojajumus. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpadas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot tre$§ds puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentéem. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

OBJEKTIVIE RISKI

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§ké&Sanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bdtu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena. Ja jUs izjatat kddu no Siem
simptomiem, nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un
sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

m Izstradajums ir konstruéts zales un nezalu plausanai
tikai personiga darza.

Izstradajumu nedrikst izmantot publiskos darzos,
parkos, sporta centros un cela nomalés, ka arl
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krimaju, krimu,
puku un komposta grieSanai un sasmalcinasanai.

Ta vieta, lai materialus izmestu, nododiet
tos atkartotai realizacijai. Masina, aksesuari

VIDES AIZSARDZIBA
ﬁ un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.

APZIMEJUMI

Drosibas bridinajums

Lai nodros$inatu drosu darbibu, pirms
izstradajuma lietoSanas izlasiet un
saprotiet visas instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nelietojiet ierici mitros apstak|os.

Atsitiena bistamiba.
Nelaujiet skatitajiem atrasties tuvak par

15 m.
Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
- priekSmetiem.
9| Atturiet skatitajus dro$a attaluma no
masinas.

Garantétais skanas intensitates ITmenis

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

CE atbilstiba

N
m

EurAsian atbilstibas markéjums

=
=
—

Ukrainas apstiprinajuma zime

TR 066

Vilkt: Atras atlai$anas cilpa
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia
elektrinio jrankio naudojima, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo)  elektriniais  jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kiing, padidés elektros
smagio pavojus.

= Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms salygoms. Dél
vandens, patekusio | elektrinj jrankj, padidéja elektros
smigio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtji. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karscio, tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smuagio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés sroveés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smuagio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

n Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
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kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

Saugokités, kad jrankis netyéia nejsijungty.
Isitikinkite, kad prie§ prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesSant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. Nesant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
toliau nuo judangéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

@

Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

Prie§ sureguliuojant jrankj, keiciant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidreti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.
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Naudokite  elektrinius  jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami j darbo salygas bei turimg atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacija.

|JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA
m Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami

gamintojo nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
1§ akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar
sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

A ISPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgai naudodami kokj nors jrankj, reguliariai
darykite pertraukas.

SPECIFINES SAUGOS TAISYKLES

Bitina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
dirbti prietaisu. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant
vaikus) su fizine, sensorine ar protine negalia,
nepakankamomis Ziniomis ar patirtimi naudojantis
tokiais prietaisais, nebent juos priZidréty ir tinkamai
naudotis Siuo prietaisu apmokyty asmuo, atsakingas
uzZ jy saugg. Pasirapinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo
prietaisu.

= ISjunkite masing, jei j darbo zong kas nors jeity. Niekada
nenaudokite Sio prietaiso Salia esant kitiems asmenims,
gyvinams, o ypac vaikams. Jei prie jusy prisiartinama,
irankj nedelsiant i$junkite.

m Prietaiso nenaudokite esant blogoms oro sglygoms,
ypac jei pasireiskia Zaibai.

= Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apS$vietimui.

= Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

= Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

n  Neikite atgal dirbdami trimeriu.

m Visada eikite, niekada nebékite.

m  Trimerio galvute visada laikykite Zemiau juosmens
lygmens.

m  Nepjaukite kity pavirSiy, iSskyrus Zole ant Zemés.

m Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei apgadintos
apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

= Nenaudokite metaliniy juosty.

m  Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjoves,
saugokite rankas ir kojas.

m Gerai patikrinkite tg vieta, kurig pjausite Zoliapjove bei
paSalinkite visus akmenis, pagalius, metalo gabalus,
laidus, kaulus, Zaislus ir kitus pasalinius objektus.

= $junkite prietaisg i$ atjunkite maitinimg pries:

— aptarnavimas

— trimerio palikimas be priezitros

— trimerio valymas

— priedy keitimas

— patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas po
sutrenkimo j kitg daiktg

— patikrinkite prietaisg dél apgadinimo, jei trimeris
pradeda nejprastai vibruoti

— techninés priezidros atlikimas

m Dévékite apsauginius akinius ar akinius su $onine
apsauga.

m Atsargiai, nesusizeiskite naudodami prietaisg juostos
ilgiui nupjauti.

PRIEZIORA

= Naudokite tik originalias atsargines detales ir priedus.

= Kai iStrauksite naujg pjaustymo linija, visada grazinkite
gaminj j jo jprastg darbing padétj prie$ jj jjungdami.

m Po kiekvieno naudojimo, valykite minkStu sausu
skuduréliu.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

= Nenaudojamas gaminys turi bdti laikomas veésioje
sausoje vietoje, uzrakintas ir apsaugotas nuo vaiky.
Nelaikykite lauke.

m Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra
uzsikiSusios atliekomis.
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Patikrinimas jrankiui nukritus ar po kity smigiy

Atidziai patikrinkite prietaisg, ar jis nepaZeistas. Bet kurig
apgadintg detale leidZiama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

AKUMULIATORIAUS GABENIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
reikalavimus bei nuostatas.

vietinius ir  Salies
Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

SALUTINIAI PAVOJAI

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirSty dilgciojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo Salcio.

Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo $al€io ir drégmés, dél mitybos, rdkymo ir darbo
praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios gali
sumazinti vibracijos poveik|:

m Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per dieng. Jei jums pasireiskia kokie nors
Sios buklés simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir
kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

= Sis gaminys skirtas pjauti Zole ir nedideles piktZoles
privaciy sody zonose.
Siuo gaminiu draudZiama naudotis visuomeniniuose

soduose, parkuose, sporto centruose arba pakelése,
Zemeés Ukio arba miskininkystés reikméms.

Siuo gaminiu neleidZiama pjauti arba kapoti gyvatvoriy,
krimy, krimyny, géliy ir komposto.

APLINKOS APSAUGA

i

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

N
m

r—
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Pranesimas apie sauguma

Norédami uztikrindami saugy darba,
prie$ pradédami naudoti gaminj
perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite apsauginius akinius

Venkite naudotis prietaiso drégnose
sglygose.

Atatrankos pavojus.
Visi aplinkiniai Zmonés turi bati bent 15
m atstumu.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty.

Isitikinkite, kad atstumas tarp prietaiso ir
pasaliniy asmeny yra saugus.

Garantuotas akustinis lygis

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

CE suderinimas

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Traukti: Greito atleidimo fi ksatorius
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised ldbi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi raskeid
kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tahendab
mehaanilist tédriista, mis saab toidet elektrivorgust
(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel voivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritdériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
vOi aurud sliidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Téhelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritdoriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piitidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge ithendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.

m Hoiduge kehalisest kontaktist = maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

= Arge jitke vihma kitte voi kasutage niiskes kohas.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilodgi saamise oht.

[ ] Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

Mehaanilise  toodriistaga  todtamisel  jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
moistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal vib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t6dolud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku iihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vilja
liillitatud. Onnetuste valtimiseks &arge hoidke tooriista
kandmise ajal sdrme lUlitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lllitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on iihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
tooks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritooriist tdotab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vélja
v6i eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad t66riista tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad mojustada elektritdoriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
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elektritooriist enne kasutamist &ra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

m Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
Idiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Iikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. T60operatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile
vOib pdhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

m Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide Iihistamine vdib pdhjustada
pbletust voi tulekahju.

= Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vélja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel poorduge arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaéarritust voi
-pdletust.

TEENINDAMINE

m Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud teenindustoéotajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi voi vigastused vdivad stiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

OHUTUSE ERINOUDED

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
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A HOIATUS

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fulsilised, sensoorsed
vOi vaimsed vdimed ning kogemusteta ja valjadppeta
isikutel, valja arvatud siis, kui nad on kasutamise
ajal nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve
voi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

= Kuikeegi tédpiirkonda siseneb, siis I6petage té6tamine.
Arge kasutage seadet, kui ldheduses on teisi inimesi,
eriti lapsi vOi lemmikloomi. Kui olete enda vélja
kiinitanud, seisake seade viivitamatult.

m Valtige seadme kasutamist halva ilmaga, eriti siis kui
on aikese oht.

m Kasutage toodet paevavalguse voi hea tehisvalguse
korral.

m Valtige mérjas rohus kasutamist.

m Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
= Arge likuge trimmimisel tagurpidi.

m  Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.
m  Hoidke trimmeripead allapoole vo6d.

= Arge kasutage mujal kui maapinnal kasvava rohu
trimmimiseks.

= Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

= Arge paigaldage metallist asendustera.

m Hoidke jalad ja kded alati eemal I6ikepeast ja eriti siis,
kui lulitate mootori sisse.

= Kontrollige muruniiduki kasutamise ala hoolikalt Ule
ja eemaldage koik kivid, vaiad, metallesemed, traat,
kondid, ménguasjad ning muud esemed.

m Lllitage seade valja voi Ghendage vooluvdrgust lahti
enne kui teete jargmist:

m Kandke kaitseprille ja silmamaski.

m Olge ettevaatlik, et end mitte vigastada johvi
mahalbiketeraga.

HOOLDUS

= Kasutage ainult originaalvaruosi ja tarvikuid.

m Parast uue trimmerijdhvi pikendamist seadke toode
enne sisselllitamist tavaté6asendisse.

m Puhkige pérast iga kasutuskorda pehme kuiva lapiga
puhtaks.

= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tédkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.

= Kui toodet ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas ja
lukustatud ruumis, lastele kattesaamatus kohas. Arge
hoiustage 6ues.



= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

Kontrollige parast mahakukkumist voi saadud 166ki

Kontrollige saag hoolikalt tle ja tehke kindlaks véimalikud
rikked ja vigastused. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v6i asendada.

AKU TRANSPORT

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
pakkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Teadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Simptomidena voib ilmneda sdérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
tootamisel.

Nende sumptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja
niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kilmas todtamist tehke

verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust. Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe
t00 ja poorduge arsti poole.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

m Toode on ette nadhtud rohu ja kerge umbrohu
I6ikamiseks koduaedades.

See toode ei ole ette nahtud kasutamiseks
Uldkasutatavates aedades, parkides, spordivaljakutel
ning teeservadel, samuti poéllumajanduslikel ja
metsanduslikel aladel.

m Toodet ei tohi kasutada hekkide, okste, p&dsaste,
lillede ja komposti I6ikamiseks.

KESKKONNAKAITSE
Toormaterjalid utiliseerige jaatmetega koos.
Masin, selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
sorteerida.

®

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Ohutuse tagamiseks lugege enne
toote kasutamist kdik juhised labi ja
veenduge, et olete neist aru saanud.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Valtige kasutamist méargades ja niisketes
tingimustes.

Valjapaiskumise oht.
Hoidke kd&ik kdrvalseisjad véahemalt 15
m kaugusel.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest.

Hoidke kdrvalseisjad masinast ohutus
kauguses.

[ EP® 0 ek

[ J)
©|

Garanteeritud helivdimsuse tase

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

CE vastavus

N
m

Euraasia vastavusmark

=
=
—

Ukraina vastavusmargis

TR 066
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utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE m Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitna obu¢a sa zastitom od

klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.

m Sprijecite slucajno pokretanje. Osigurajte da je
SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih prije prikljucivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
naknadno mogli konzultirati. podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). Nosenje elektrinog alata s vasim prstom
Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na va$ na sklopki ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektricni alat koji se postavljenom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
napaja preko baterije (bez kabela). nezgoda.
m Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
RADNA OKOLINA klinove za podesavanje i Kljuceve. Kijué ili kiin
= Drzite radni prostor &istim i dobro osvijetljenim. ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode. alata moze dovesti do osobne ozljede.
= Nemojte rukovati elektriénim alatima u = Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
zapaljive tekugéine, plinovi ili pragina. Elektricni alati neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare. nad elektricnim alatom.
= Tijekom rada s elektri¢nim alatom drzite podalje = Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odje¢u
djecu i promatraée. Ometanje moze dovesti do toga ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
da izgubite kontrolu. pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.
ELEKTRICNA SIGURNOST m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

= Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama = Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
poput cijevi, radijatora, $tednjaka i hladnjaka. Ako mogucnosti. Za vasu primjenu Kkoristite to¢an
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od elektri€ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
strujnog udara. uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.
= Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode u ® Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara. pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
. " . i L koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
m Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti i mora se poprauviti.
kabel za noSenje, povlaéenje ili isklju€ivanje
elektriénog alata. Drzite kabel podalje od topline, = Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podeSavanja,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja. zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
Osteceni ili zapleteni kabeli povec¢avaju opasnost od alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
strujnog udara. bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
. . sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom, pokretanja elektricnog alata.
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na = Elektriéne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara. dohvata djece i ne dopustite rad s elektri¢nim
ey s e . alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj) rukama nestruénih korisnika.
za zastitu napajanja. Kori$tenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara. m Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod

70

@

pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
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su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite ostrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu
baterija moze dovesti do opasnosti od poZara kada se
koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekucina dospije u oci, dodatno
potrazite lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODRAEAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem KkoriStenja alata. Kada bilo
koji alat koristite za produljeno vremensko razdoblje,
redovito uzmite stanke.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatrac¢a, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane osoba
(ukljuCuju¢i djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih moguc¢nosti ili osobama koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na koristenje uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

m Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u podrucje rada.
Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci. Ako prilazite, odmah
zaustavite jedinicu.

m lzbjegavajte koriStenje uredaja u lo$im vremenskim
uvjetima, posebice ako postoji opasnost od grmljavine.

m Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvijeti.

m Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.

n  Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

m  Ne hodajte unatrag dok kosite.

= Hodajte, nemojte tréati.

m Drzite glavu trimera ispod razine pojasa.

= Nemojte rezati na povr§inama osim na travi na zemlji.

= Nikada nemojte raditi s proizvodom s o$tecenim
Stitnicima ili bez postavljenih stitnika.

= Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

= Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za
SiSanje, a posebno kada se ukljucuje motor.

m  Temeljito provjerite podrucje gdje ¢e se uredaj koristiti
i uklonite svo kamenje, Stapove, metal, Zicu, kosti,
igracke ili druge strane predmete.

m Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

— servisiranje

— ostavljanje trimera bez nadzora

— Cistite svoj trimer

— promjena dodatnog pribora

— provjerite za bilo kakvo oSte¢enje nakon
odbacivanja predmeta

— provjerite za bilo kakvo oStec¢enje ako trimer po¢ne
abnormalno vibrirati

— izvodenje odrzavanja
= Nosite zastitne ili naglavne naocale.

m Pazite da ne dode do ozljeda od bilo kojeg uredaja za
SiSanje trave radi duljine flaksa.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove i dodatni
pribor.

= Nakon produljenja novog flaksa prije uklju¢ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi¢ajeni radni polozZaj.

= Nakon svake uporabe obriSite sa suhom mekom krpom.
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Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$teéeni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Kada se ne koristi proizvod treba skladistiti na suhom i
zaklju€¢anom mjestu izvan dosega djece. Ne ostavljajte
na otvorenom.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek Ccisti od
krhotina.

Provjerite nakon pada ili drugih udara

Temeljito provjerite proizvod i identificirajte sve utjecaje ili
ostecenja. Svaki osteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar.

TRANSPORT BATERIJE

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomoc¢.

OSTALE OPASNOSTI:

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladnoéi.

Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi i viazi,
dijeta, puSenje i radni postupci pridonose razvoju ovih
simptoma. Postoje mjere koje operator mozZe poduzeti kako
bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu. Ako osjetite neke od simptoma ovog
stanja, odmah prekinite koriStenje i obratite se svome
lije€niku vezano uz ove simptome.

NAMJENA

m  Proizvod je namijenjen za rezanje trave i sithog korova
u podrugju privatnih vrtova.

Proizvod se ne smije koristiti za odrzavanja javnih
nasada, parkova, sportskih centara ili kod odrzavanja
rubova cesta kao i u poljoprivredi ili Sumarstvu.
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= Nije dopusteno koristiti proizvod za rezanje ili sjeckanje
Zivica, Sikara, grmlja, cvije¢a i komposta.

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate
medu kuéni otpad. Kako biste zastitili okolis,

ZASTITA OKOLISA
ﬁ: alat, dodatke i ambalazu treba odvojeno
— bacati u otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Za siguran rad procitajte i shvatite sve
upute za rad prije koriStenja proizvoda.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju

Izbjegavajte koriStenje u vlaznim ili
mokrim uvjetima.

@O®I>

Opasnost od odbitka.
Drzite sve promatrace na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih

predmeta.
)29]| Cuvajte promatrage na sigurnoj

udaljenosti od uredaja.

Jaméena razina zvuéne snage

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Povucéi: JeziGac za brzo oslobadanje
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Slovensko

nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA povzro€i hude telesne poskodbe.

= Uporabljajte osebno_zasc¢itno opremo. Vedno
nosite zas&ito za oé&i. Ce v razli¢nih okoli§¢inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zas¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o roke ali prenaSate, se prepricajte, da je stikalo v
uporabo. izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
ki jih poganja elektriéni tok (zi€na), ali na akumulatorska (vklop)« poveca tveganje nesrec.
(brezZiéna) orodja. m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
DELOVNO OBMOCJE kljug, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
= Delovno obmogje naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V lahko povzroci telesne poskodbe.
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesreée. Negijanajte prilis daleko. Pazite, da stojite stabilno
m Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih in da imate ravnoteZje. To omogoca bolj$i nadzor nad
okoljih npr. v bliZini vnetljivih tekoéin, plinov ali elektrinim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
prahu. Elekrt]rlcpal orodja proizvajajo iskre, ki lahko pgogite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih
vnamejo prah all hfape. oblaéil ali nakita. Pazite, da lasje, oblagila in
= Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne rokavice ne pridejo v bliZino gibljivih delov. Ohlapna
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
koncentracije lahko izgubite nadzor. dele.
u Cesonaprave namenjene prikljuéitvi na pripomoécke
ELEKTRICNA VARNOST za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
= Vtiéi elektriénih orodij se morajo prilegati vtiénicam. prikljuCeni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca

Vtica nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektri¢no
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
hladilniki. Ce je vage telo ozemljeno, obstaja pove¢ano za katero je bilo zasnovano.
tveganje elektricnega udara. = Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
= Neizpostavljajte ga deZju ali vlagi. Voda v elektricnem ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
orodju znatno poveca tveganje elektricnega udara. elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
- je nevarno in ga je potrebno popraviti.
= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko aliizklop = Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali baterije,
elektriécnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
elektricnega udara. sluajnega zagona elektricnega orodja.
= Med uporabo elektricnega orodja na prostem = Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri€no orodje
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektri¢nega udara. orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
< . . . . . rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
m  Ce je delo z elektricnim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno za$éitno stikalo = Elektriéna orodja redno vzdrzujte. Preverite, Ce so
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsa tveganje za gibljivi deli napacéno poravnani ali zaskoceni, ¢e so
elektri¢ni udar. sestavni deli polomljeni ali e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
OSEBNA VARNOST elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
. . i - poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte v popravilo. Stevine nesrete zakrivijo neustrezno
potek dela in uporabljajte zdrav razum. vzdrzevana elektriéna orodja.
Elektri€nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni . . . o
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek ® Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.

@
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Slovensko

Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskodcijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-

J

A

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzro€i pozZar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroéili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekocina v stik z oémi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE
n Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,

uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektri¢nega
orodja.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb
oz. se morebitne poSkodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnejSo rabo.
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A OPOZORILO

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no
z otroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen ce te
niso bile nadzorovane ali ustrezno poducene o uporabi s
strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

m Ce kdorkoli vstopi v delovno obmogje, zaustavite
napravo. Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali
domacge Zivali, naprave ne uporabljajte. Ce se vam kdo
pribliza, enoto takoj izkljucite.

= Naprave ne uporabljajte ob slabem vremenu, zlasti ko
se lahko pojavljajo strele.

m Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

= Ne uporabljajte v mokri travi.

m Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotezje.

= Med obrezovanjem ne hodite vzvratno.

= Vedno hodite, nikoli ne tecite.

= Glavo obrezovalnika imejte nenehno pod visino pasu.
= Ne rezite po povrsinah, ki niso trava na tleh.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
poskodovano ali ¢e ni namesc¢eno.

= Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne nitke.

= Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

m  Temeljito preglejte delovno povrSino in odstranite vse
kamne, palice, kovino, Zice, kosti, igracke ali druge
predmete.

m Ugasnite in izkljugite elektricno napajanje, preden:

— servisiranje
— pustiti obrezovalnik brez nadzora
— CiSCenje obrezovalnika
— menjava dodatkov
— preverjanje glede poSkodb, ko zadenete predmet
— preverjanje glede poSkodb, ¢e obrezovalnik za¢ne
neobicajno vibrirati
— vzdrzevanje
= Nosite zas¢&itna ocala.

m Pazite, da se ne poSkodujete z napravami za rezanje
najlonske vrvice.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne in nadomestne dele.

= Po menjavi najlonske vrvice vedno preklopite izdelek v
normalno delovno stanje, preden ga vkljucite.

m Po vsaki uporabi o€istite z mehko in suho krpo.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.



Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

m Ko izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho mesto
in zaklenite, da otroci ne bodo imeli dostopa. Ne
shranjujte na prostem.

m Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.

Pregled, ¢e naprava pade ali prejme drug udarec

Temeljito preglejte izdelek in opazujte, ali je morda
poskodovan. Vsak poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblas€eni servisni center.

PREVOZ BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije rocnih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar
je obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti. Ce zaznavate kakrSne koli simptome
takSnega stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

NAMEN UPORABE

m lzdelek je namenjen obrezovanju trave in tankih bilk na
zasebnih vrtovih.

Izdelka ne smete uporabljati na javnih vrtovih, parkih,
Sportnih centrih ali na obcestnih robovih, pa tudi ne v
poljedelstvu ali gozdarstvu.

Izdelka ne uporabljajte za rezanje ali obrezovanje Zivih
mej, grmiCevja, cvetja in komposta.

Slovensko
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ZASCITA OKOLJA

)i

SIMBOLI

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

Varnostni alarm
Za zagotavljanje varnega obratovanja si

pred uporabo izdelka preberite celotna
navaodila in osvojite njihovo vsebino.

Nosite zasc¢ito za uSesa

Nosite zas¢ito za oci

Izogibajte se uporabi v vlaznih
razmerah.

Nevarnost odbijanja.
Prisotni naj bodo oddaljeni vsaj 15 m.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Gledalci naj bodo na varni razdalji od
stroja.

(PO eop
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Zajaméena raven zvo¢ne modi

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

AY b

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

=

Ukrajinska oznaka za skladnost

TR 086

Povleci: Jezicek za hitro sprostitev
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Slovendina

OSOBNA BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov moéze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
budtcnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

na vas sietovy (kablovy)

mechanicky nastroj alebo

akumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte dazd'u ani nepouzivajte vo vihkom
prostredi. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vilhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvySkovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZuje riziko uUrazu
elektrickym pradom.
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Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po€as prace s mechanickymi
nastrojmi moze spodsobit' zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pomocky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané

pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.
Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred

zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, i je spinac¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenasani mechanickych nastrojov s prstom
polozenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
Urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo klu€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
mdze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujicim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajlce z prachu.

POUZIVANIE, ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj splni svoju uUlohu lepSie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktoru je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spina¢om, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie zniZzuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.

Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
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su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd je
spésobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a [ahSie sa ovladaju.

Slovendina

A VAROVANIE

Toto zariadenie nie je uréené pre pouZitie osobami
(vratane deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusSevnymi schopnostami alebo nedostato¢nymi
skiusenostami a znalostami, pokial nepracuju pod
dohladom alebo podla pokynov na pouzivanie zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpeénost'. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa nemohli so zariadenim hrat’.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v stlade s tymto navodom, pricom berte

do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktora ™

chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti méze dojst’ k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON "

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora sposobit' riziko poziaru.

= Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti

inych jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a =

poziaru.

= Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte

ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su ®

papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’

svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst =

k popaleninam alebo poZziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie g

vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s

nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou. =

Ak tekutina zasiahne oci, dodatoc¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

m Servis mechanického nastroja prenechajte =

kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecénost mechanického nastroja.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja mbdze sposobit alebo
zhorsit poranenia. Pri dlhodobom pouzivani nastroja
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA .

Ak nejaka osoba vstupi do pracovného priestoru,
zastavte stroj. Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
najma deti alebo domace zvierata, nepouzivajte nastroj.
Ak ste v blizkosti, okamzite zariadenie zastavte.

Nepouzivajte zaradenie v zlom pocasi, najma ak méze
dochadzat k bleskom.

Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nepouzivajte na mokrej trave.

Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a rovnovahu.
Pri strihani nekracajte dozadu.

Chodte krokom, nikdy nebezte.

Hlavu striha¢a udrziavajte pod Uroviiou pasu.
Nestrhajte na inych plochach ako pozemny travnik.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie si nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

Neustale, najmé pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

Doékladne skontrolujte priestor, kde sa ma zariadenie

pouzivat a odstrante vSetky kamene, palicky, kov,

dréty, kosti, hracky a iné cudzie predmety.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

— servis

— ponechanie strihaca bez dozoru

— vyCistite striha¢

— vymena prislusenstva

— skontrolujte akékolvek poskodenie po zasahu
objektom

— skontrolujte akékolvek poskodenie, ak strihac
zacne nestandardne vibrovat

— vykonavanie udrzby
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante sa pred poranenim od lubovolného zariadenia
namontovaného na orezavanie dizky dréteného vlakna.

A VAROVANIE UDRZBA

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vasu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich 0s6b si pred pouzitim =
produktu precitajte tento navod. OdloZte si tento navod

na neskorsie pouzitie. ™

Pouzivaijte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

Po prediZeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt
pred zapnutim do Standardnej prevadzkovej polohy.

Po kazdom pouziti vyCistite mékkou suchou tkaninou.
Skontrolujte vSetky skrutky, matice v astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpe¢na
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prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Ked sa produkt nepouZziva, odloZte ho na chladné
a suché miesto a uzamknite mimo dosahu deti.
Neskladujte v exteriéri.

Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
tlomkami.

Kontrola po pade ¢&i inych narazoch

Dékladne skontrolujte produkt a zistite na fom pripadné
poruchy, ¢i poskodenia. Akykolvek poskodeny diel sa musi
nalezite opravit alebo vymenit' v autorizovanom servisnom
centre.

PREPRAVA AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi viecCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy&ajne zjavné po vystaveniu zime.

Je zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:
dedicné faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den. Ak zistite ktorykolvek zo
symptémov tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie
zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte mu o
symptémoch.

UCEL POUZITIA

m  Tento produkt je ureny na strihanie travy a lahkej
buriny na sukromnych zahradnych plochach.

Tento produkt sa nesmie pouzivat vo verejnych
zaéhradach, parkoch, Sportovych centrach alebo na
krajniciach ciest, ani na polnohospodarske a lesnicke
prace.
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m  Tento produkt sa nesmie pouzivat na strhanie alebo
osekavanie zivych plotov, krovin, krikov, kvetov a
kompostu.

Surové materialy recyklujte, namiesto toho,
aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj,
prisluSenstvo a obaly by sa mali triedene

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
: ’ recyklovat’ spésobom Setrnym k Zivotnému
— prostrediu.

SYMBOLY

Vystrazna znacka
Pred pouzitim produktu si precitajte s

porozumenim v8etky pokyny, dosiahnete
tak bezpecnu prevadzku.

Noste ochranu sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Nepouzivajte v mokrom alebo vihkom
prostredi.

Nebezpecenstvo odskocenia.
V3Setci okolostojace osoby musia byt vo
vzdialenosti minimalne 15 m.

AN CNONE ] <

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty.

Okolostojacich udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od zariadenia.

()
PN
)

Garantovana uroveri hluku

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

I3

CE konformita

N
m

Euroazijska znacka zhody

=
=1
—

Ukrajinské oznacenie zhody

(©
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Tahat: Vylozka rychleho uvolnenia



OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT

A NPEOYNPEXOEHVE

MpouyeTeTe BCUYKM MpPeaynpPeXOeHUsi OTHOCHO
6e3onacHocTTa " BCUYKM MHCTPYKLUMN.
HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexneHusiTa u UHCTPYKUumTe
MOXe [a JoBede [0 TOKOB yaap, noxap W/unm ceprosHu
HapaHsBaHus.

CbxpaHsaBanTe BCUYKM npepynpexaeHus 7]
WHCTPYKLUMU 3a 6bAeLLmn cnpaBKu.

TepMUHBT "eneKkTpuyeckn VNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a BalUWMs WHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTta Mpexa (c kaben) unm

H

a baTepus (6e3xmyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxanTe pabGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe ocBeTeHo. be3nopsAbKLT MM TbMHMHATA
B pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3710MOnNyKM.

He wu3nonsBaiTe eneKkTPMYECKU WHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHU Cpeau, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHu TeYHOCTW, rasoBe uUnu npax. [lo
BpeMe Ha paboTa eneKkTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npoussexaaTt UCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3niameHsT
npax unu napu.

[pbxXTe peuata M CTpaHUYHUTE HaGnwogartenu
panedye, pokato 6GopaBuUTe C  eNeKTPUYECcKU
WHCTPYMEHT. AKO BHVWMaHWeTO BU Gbae OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpona Hapj enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LllencenbT Ha eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyyan He
BHacsANTe U3MEeHeHUs1 B KOHCTPYKLMSTa Ha LWencena.
Korato paGoTuTe cCbC 3aHyneHW eneKTPUYecKku
WHCTPYMEHTW, He Wu3nonsBaiTe aganTepu 3a
wencena. /3nonsBaHeTo Ha OpUrMHanHuTe Lencenu
1 KOHTaKTV Hamarsisa pucka oT TOKOB yaap.

U36sarBanTe gonup cbC 3a3eMeHU NMOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOW, paguaTopu, MeYKU M XNagauNHULN.
KoraTo TAn0TO BM € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yJap € no-ronsim.

He wu3naraiiTe Ha AbLXA W HA BNaXHWU YCNOBUA.
MpOoHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT
noBvLIaBa OrMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBante 3axpaHBawma kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaNTe U He pAbpnanTe
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MNMpenna3BaiiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe uUnu Ao NoABUXHU 3BeHa
Ha MmawuHKu. [oBpeaeHWTe wnNKM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka OT TOKOB yAap.

Korato pa6Gotute c enekTpuyecku WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MNomn3BanWTe Camo YAbIMKUTENHU

Bvnrapus

kabenu, npeaHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKpuTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIXWTEN, npedHasHaveH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa p1ucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe ga usberHeTe M3non3BaHeToO Ha
eNleKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbeC 3aWMTHO
uskniousaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHOCTTa OT eneKkTpuiecku yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Bbaete 6auTenHu, BHMUMaBaWTe KakKBO MpaBuUTe
W nposBsAiBanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, KOraTto cTe YMOpPeHu
WM noA BIIMAHMETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHMMaHVe, fokaTo
6opaBuTE C eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nonyyaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsIBaHUS.

U3non3sante nuyHa 3awmTHa ekmnupoBka. BuHaru
HOceTe 3aWMUTHM ouuna. 3aluTHaTa eKkunMpoBka,
KaTo Macka NpoTMB Npax, NPUroAeHn NPOTUB Nib3raHe
3aWwmTHU oByBKM, TBbpAA LWanka Wnn aHTUOHK,
M3MoN3BaHN 3a MOAXOASLIMTE YCIOBUS, e Hamanu
onacHocTTa OT (PU3NYECKU HAapaHABaHWS.

He ponyckanTe HexenaHo cTtapTtupaHe. [peau
[a BAurate UM HOCUTe MHCTPYMEHTa U npeau
[a ro BKNYBaTe B enekTpuyeckata mpexa w/
vnu GaTepus, BUHarM npoBepsiBaNTe Aanu
npeBknoYBaTenAaT e Ha nosuumsa OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMEHTa C NpPBCT  BBbPXY
npeBKknioYBaTeNs UMW BKMIOYBAHETO My  KbM
eNIeKTPMYeCTBOTO, AOKATO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3r1ononyku.

MaxHeTe BCUYKM raevyHn unu (hpeHcKu Krnovose
3a HacTpoWka npeav Aa BKMKOYUTE MHCTPYMEHTa.
MoMoleH WMHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha  BbPTSL
ce enemMeHT, Moxe fAa [doBede [0  (PU3MYECKU
HapaHsBaHus.

He ce npotsaravTte, 3a Aa pabotute Ha TpyAHO
[AOCTMXMMU MecTa. BuHarn ctbnBsanTte crabunHo
no BpeMe Ha paboTta M naseTe paBHOBecue.
ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a M0-406bp KOHTpPON Haj
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTyaLuu.

O6nuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpoku
Apexu Unu ykpaweHus. [lpbXxTe Kocarta, ApexuTe
W pbKaBMUUTE CcU Ha 6GesonacHo pascTosiHue
OT noaBuXHUTe enemeHTu. Llupokute apexu,
yKpalleHusiTa, AbArMTe Kocu MoraT fda  6baar
3axBaHaTU 1 YBMEYEeHN OT ABUXELLM Ce eNIeMEHTH.

Ako ycTpouwcTBata ca obopyaBaHM  CbC
CbopbXKeHUe 3a u3abpneaHe n cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (PYHKUMOHUpaA
npaBunHo. M3nonseaHeTo Ha ycTpowcTBa 3a
cbbvpaHe Ha mpax e Hamanu pryckoBeTe, CBbP3aHu
c paboTa B npaLlHn yCroBys.

U3NON3BAHE WU OBCIYXXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKNA UHCTPYMEHT

@

He HacunBsanTte npoaykra. W3nonsBavite
eneKkTpuyecKkus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
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HEroBoTO NpeAHa3HaueHue. [paBunHo noabpaHusT
eneKTpUYecky MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4aaeHVs OT NPOU3BOANUTENS
[OManasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe enekTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MYCKOB MNpeKkbCcBay €  NoBpefeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
KOHTPONMpaH NocpeCcTBOM NpeBkroyBaTers, e onaceH
1 TpsibBa fa 6bae PEMOHTUPAH.

W3knioyeTe wencena oT M3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe
n/unn G6aTtepusita OT eNEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
npeav Aa M3BbLPLUBATE KaKBUTO U [ia € KOpeKuuu,
Aa CMeHsiTe MPUHaAneXHoOCTUTe U npeam
CbXpaHsiBaHe Ha erleKTPUYECKUTe WHCTPYMEHTH
Tasun Mspka NnpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aeiCTBaHe Ha
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHWE.

CbXxpaHABaunTe He3aeTute eneKkTpuYeckn
WHCTPYMEHTM Ha HeAoCTbNHU 3a fAeua MecTa
M He Mo3BoMsiBaNTe Ha fuua, He3ano3HaTM C
VHCTPYMEHTa WUInu ¢ Te3u yKasaHusi, aa 6opaBsT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHM NoTpebuTenu,
enieKTpuyeckuTe WHCTPYMEHTM MoraT fgda 6baar
M3KIIOYNTENHO OMacHM.

MNoaabpxkanTe eneKTPMYECKUTE WHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [poBepsiBaiTe 3a HEU3NPaBHOCTM
UMM 3aKnNuMHBaHe B MOABWXHUTE enemeHTH, 3a
CYYMEeHW YacTu UNu Apyrm obcTosTencrea, KOUTO
Morat Aa Briowar paboTata Ha enekTpu4eckus
MHCTpyMeHT. Npeau Aa n3nonseare enekTpUYeckus
VHCTPYMEHT, ce morpuxeTte noBpeauTe Aa 6baart
oTCTpaHeHU. MHOro OT TpyAoOBWTE 3MOMOMNYKU ce
ObIKaT Ha Hepobpe MoAabpxaHu  enekTpuyecku
MHCTPYMEHTH.

MNopaabpkaiTe pexewmTe WHCTPYMEHTU BUHAru
AoGpe 3aToOYeHW U YMCTU. VIHCTPyMeHTUH, 3a KOUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ Jobpe HaToueHu
pexelm erneMeHTH, ce ynpaensiBaT MO-NIECHO W
BEPOATHOCTTA [ja 3as4art € no-marka.

Usnon3Bante  eneKTpU4ecKUTe  MHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmTe U Ap. 4YacTu
cbobpa3Ho Te3n ykasaHus, KaTo ce chLobGpassaBaTte
c paboTHMTe ycnoBus U c paboTarta, KOATO Lie
M3BbplIBaTe. /I3non3BaHeTo Ha  enieKkTpuyecku
MHCTPYMEHTU 3@ pasnuyHW OT MpeABUAEHUTE OT
Npou3BOANTENS MPUIIOXKEHWSI MOBHWLLABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYOBU 3MOMOYKN.

W3NON3BAHE U OBCNY>XBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexpanTe eAVMHCTBEHO CbC 3apAOHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT Npou3BOAMUTENs.

3apsaaHo YCTPOICTBO, MOAXOAAWO 3a 3apexgaHe Ha
eavH Bua Gatepun, MOXe Aa NpeausBuka pUcK OT
noxap, ako 6bae n3nonssaHo 3a apyrv Gatepum.

WUsnon3ssaiTe eNeKTpUYecKn WHCTPYMEHTHN
c GaTepum eAMHCTBEHO CbC  crneuuarnHo
npeAHa3HayYeHuTe 3a TAx GaTtepun. V3nonssaHeto
Ha BCsAKaKBM Apyrv 6aTepun Moxe Aa Cb3fnage pUck ot
HapaHsiBaHe ¥ rnoxap.

Korato GaTepusTa He ce U3Non3Ba, CbXxpaHABanTe
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51 Aaney oT Apyrvu MeTanHu o6eKTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, Kro4voBe, rBO3AeW, ramku
WAN apyru Manku meTanHu ob6ekTM, KOUTO Morar
[a HanpaeBsAT Bpb3Ka Mexay Knemute. KbcoTo
CcbeduHeHWe OT KremuTe Moxe [fa [oBede [0
N3rapsiHus Unu noxap.

Mpu HenpaBuNHO u3nons3BaHe GaTepusita Moxe
[Aa oTAenu TeYHOCT; M3bsArBaMTe KOHTaKT. AKO
cry4Ya’HO HacTbMNU KOHTAKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. Ako
TeYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C OouuTe, MoTbpceTe
AOMbIIHATENHO MeAuuMHcka nomoly. OTtaeneHata
oT 6aTepusaTa TEYHOCT MOXeE Aa MPUYNHK Bb3naneHue
UKW U3rapsiHus.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PEeMOHTLT Ha  eNeKTPUYECKUTe UHCTPYMEeHTU
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CaMO OT KBanuduumupaHu
cneuuanucT™M M caMoO C W3MON3BaHeToO Ha
OpUrMHanHU pe3epBHM yacTu. M0 TO3n HauuH ce
rapaHTMpa noAAbpXaHeTo Ha 6e3onacHocT  npu
paboTa C enekTpPUYECKNst UHCTPYMEHT.

A NPEAYNPEXOEHUE

MpogbMKUTENHOTO ~ U3MOM3BaHe Ha  MHCTPYMEHTa
MOXe fAa [oBeAe [0 HapaHsBaHWs WM BriollaBaHe.
Mpy n3nonssaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOLBIMKUTENHN
nepuoav oT BpeMe, NpaBeTe YeCTU MOYUBKM.

CMNEUNDOUNYHU NPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT

Mpv u3nonasaHe Ha npoaykTa TpsibBa fa ce cnaseat
npaeBunaTta 3a 6e3onacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha
Bawara 6esonacHOCT W Ta3uM Ha CTpaHWYHWTE
Habntogateny npoyeteTe Te3an WHCTPYKUWW, Npeau Aa
paboTuTe ¢ npogykta. CbXxpaHsiBaiiTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcrnroartauus Ha CUrypHO MSCTo, 3a [a MOXeTe Aa
ro nonssaTe 1 No-kKbCHO.

A NPEAYNPEXOEHVE

Toau ypen He e npefHasHadeH 3a ynotpeba oT nvua
(BKMIOYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHn UanN4Yeckun, CeTUBHU
WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM WM NLA, KOUTO HAMAT
HeobXOAMMUTE OMUT U 3HAHWS, OCBEH ako He ca
Haf31paBaHun 1 MHCTPYKTMPaHK OTHOCHO ynoTpebara Ha
TO3M ypea OT f1ue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.
JeuaTa TpsiGea pa 6bpaTt HaasvpasaHu, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He cv urpasiT c ypega.

@

AKO HsiIKOM HaBne3e B paboTHaTa 30Ha, crnpeTe
MawwuHaTta. Hukora He u3nonsBaiiTe WHCTPYMEHTa,
nokato Habnuso wuma xopa, ocobeHo peua wnu
[OoMaLLHM NoBUMUN. AKO HSIKOW ce NpmbBnvkn KbM Bac,
cnpeTe ypeaa He3abaBHO.

W3bsreaiite Aa wusnonseate MallnHata npu nowu



aTMoCepH/ ycrnoBusl, 0COBEHO ako MMa puUcK OT
rpbmMoTEBULN.

= V3nonsBaiiTe npoaykta npes3 AeHs unu npu [o6po
N3KYCTBEHO OCBETIIEHNE.

m  W3bGsrsainTe nanonssaHeTo BbpPXY MOKPO CTBbKIO.

= BuHaru crbnsaiTe ctabunHo no speme Ha pabota u
nasete paBHoBecue.

m He BbpBeTe Ha 3ageH xod, [OKaTo u3nonssare
TpuUmepa.

= BbpBeTe, HUKOra He TU4aliTe, KoraTo KocuTe.
m [IpbXTe TpUMeEpHaTa rnasa nof HUBOTO Ha KpbCTa.

m  He pexeTte BbpXy MOBBPXHOCTM, PA3fIMiHN OT CTLKMO
BBbPXY 3emsTa.

= HvkoraHeusnonseante npoaykTa, ako npegnasuvrtenuTe
Ca nospeneHun Unn ako He ca Ha MACTOTO CU.

m Hvkora He nocTaBsaiTe MeTanHa kopaa.

= [lpbXTe pbleTe W kpakata Cu Aarney oT pexeLimte
4acTu 1 0cobeHo Npw BKOYBaHe Ha MOTOpa.

m [lpoBepeTe BHMMATENHO 30HaATa, KbAETO LWe ce
nsnonssa mMalunHaTta, U OTCTpaHeTe BCUYKN KaMbHWU,
NPBYKU, MEeTarnHn npegveTu, kabenu, KocTu, nurpayku
nnu gpyru 4y>xgmn npegmeTu.

m  VI3knioyeTe MHCTpymMeHTa W u3BajeTe kabena ot
3axpaHBaHeTo npeau:
— obcnyxsaHe
— OCTaBsiHe Ha TpumMepa 6e3 Haa3op
— MOYMCTBaHE Ha Tpumepa
— CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTH
— MpoBepka 3a noBpeaa crnej yapsiHe Ha 06ekT
— TpoBepka 3a noBpena, ako TPMMEpPbT 3arnoyHe aa
BMOpUpa Heobn4arHo
— U3BbpLUBaHE Ha nNpodunakTnka

m Hocete npegna3Hun ounna nnu macka.

m [laseTe ce OT HapaHsBaHWS OT BCSKaKBM YCTPOWCTBA,
npurogeHn 3a HarnacaHe AbihkKuMHatTa Ha pexewoTo
BJTaKHO.

NOAAPBXKA

m VsnonaeanTe camMoO OpUrMHaNHW pes3epBHU YactTn U
akcecoapu.

m Cnep yabnxaBaHe Ha HOBO peXeLLO BIakHO BUHaru
BpbLUanTe npodykTa B HOpMarnHa 3a paboTa nosuums,
npeau Aa ro BKIOYUTE.

m Bceku nbT cnep ynotpeba nouncreante ¢ Meka, cyxa
Kbpna.

m [lepuogmyHo npoBepsiBalTe [anv BCUYKW  Famiku,
6onToBe M BWMHTOBE ca NpaBWMHO 3aTerHaTu, 3a Ada
CTe CUIypHW, Ye MpOAYKTbT € B M3npaBHOCT. Bcsika
noepegeHa vact TpsibBa ga 6bae nonpaBeHa unu
3aMeHeHa OT YMbTHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTBP.

m KoraTo He ce wu3nonsea, npoaykTbT TpsibBa Aa
ce CbXxpaHsiBa Ha X1agHO U CyX0 MSACTO W fAa e
3aKioYeH, 3a Ja He mMoraT Aa ro gocturHar geua. He
CbXpaHsiBaiTe Ha OTKPUTO.

Bvnrapus

m  BunHarm I'IpOBepﬂBaVlTe panu no BeHTUNnauuoHHUTE
OTBOpPU UMa oTnagbK.

MNpoBepka cnea u3nyckaHe Unv Apyru yaapu

BHumaTenHo nposepeTe npogdykta u ycTaHoBeTe fanu e
3acerHaTt, unv Mma nospeaa no Hero. Bcsika noepeaeHa
yact TpsibBa da 6bae nomnpaBeHa WNKM 3ameHeHa OT
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

TPAHCIMOPTUPAHE HA BATEPUATA

TpaHcnopTupaiTe 6aTtepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLVOHamHW NOCTaHOBIIEHUs 1 pasnopeadu.

Cna3ssaiTe BCUYKM CrieLyasniy U3UCKBaHUS 3a nakeTupaHe
1 eTUKeTVpaHe, KoraTo TpaHcrnopTtupate Gatepun ypes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, ye BaTepunTe He BnIU3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuy Unu NpoBOAMMK MaTepuanu rno
BpEMe Ha TpaHCmopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOPU C M30MauWsi, HEenpoBOAMMM Kanadera Wi
neHTa. He TpaHcrnopTuparite 6atepumn, KOUTO ca CryKaHu
unn TekaT. CBbpXKETe Ce CbC CrieaHaTa KoMMaHus 3a
[OMbIIHUTESIEH CHBET.

HEMPEOBWOEHN PUCKOBE.

M3BecTHO e, Ye BuGpauuMTe, MPOU3BEXAAHWM OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a NPEeAu3BUKaT Y HAKOWM WHAVBWAW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeinHona (Raynaud’s
Syndrome). CuMNTOMUTE MOXE Aa BKIOYBAT M3TPBINBaHe,
cxBallaHe n n3bnegHsBaHe Ha NpbCTUTE, OBGUKHOBEHO ce
3abenassaT Npw uanaraHe Ha cTyA.

CmsATa ce, Ye HacneAcTBeHWTe akTopu, usnaraHeTo
Ha cTyd W Bnara, AMeTuTe, NyLIEHETO U HSKOU paboTHU
HaBULUM [ONPUHACAT 3a pPasBUTUETO Ha TE€3U CUMMTOMMU.
MoraTt ga ce B3emaT HAKOM Mepku, KOMTO MoraT fda ce
npeanpviemMar oT onepaTtopa, 3a a ce HamansT edekTute
OT BUbpauuuTe:

m [logaobpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTPyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Oa noaabpxaTe pbleTe U KuTKuTe
cu Tonnu. Cnopen u3cnedBaHUs rMaBHUST hakTop,
gonpuHacsw, 3a pa3sutueto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[eHOTO Bpeme.

u I'IpaBeTe ynpaxHeHus 3a aKTnBusnpaHe Ha
Kp'bBOOGpaLIJ,eHVIeTO cnen BCeku pa60TeH LUUKbI.

m PepoBHo wum3nusante B nouvBka. OrpaHuuete
nsnaraHeTo Ha BUGpauun Ha aeH. MNpu nosiea Ha HsKoN
OT cuMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe, He3abaBHO
npekpateTe ynotpebara Ha MHCTPyMEHTa U noceteTe
nekap.

NPEOHA3HAYEHUE

= [podyKTbT e NpeHasHaYeH camo 3a psisaHe Ha Tpesa
1 Masku 6ypeHu B YaCTHU rpaHCKM 30HU.

He ce paspewaBa npoaykTbT Aa ce wu3nonssa B
o6LLeCTBEHN paanHK, NapkoBe, CMOPTHU LIEHTPOBE
VMW KparMbTHW 30HU HATO B CENICKOCTOMAaHCKV 06nactu
1 ropu.
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m He ce gonycka npoaykThT Aa ce U3non3ea 3a psisaHe
Ha VB NNeT, XpacTu, lWyGpaum LBETS U HaTopsiBaHe. m Owbpnaxe: WugT 3a 6bp30
ocBoboxagaBaHe

A3BAHE HA OKOJNIHATA CPEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHM, BMECTO 3a
obesBpesxaaHe kato oTnagbk. MawwvHara,
[OMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEeHUs 1
onakoBkuTe Tpsi6Ba Aa 6baaTt NoanoXeHn

mmmm '@ NoAxodsula npepaboTtka 3a
OMOM30TBOPSABAHE HAa ChAbPXALLWTE Ce B TAX
BTOPUYHU CYPOBUHM.

CUMBOIN

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

3a na 6bae paborata B 6GesonacHa,
TpsibBa fa npoveTeTe U Aa pasbepeTe
BCUYKW yKa3aHus, Npeauy Aa uanonssare
npogykTa.

HoceTe cpencrea 3a 3awura Ha cnyxa.

HoceTe 3awuTHN cpeacTBa 3a 04m

W3bsrsainte ynotpebarta My npu MOKkpu
WU BNaXHWU YCroBus.

OnacHOCT OT pUKoLLET. [IpbXTe BCUYKM
CTpaHN4HN Habntogatenu Ha noHe 15m.

CiP@O0®dP

BHvMaBanTe 3a 13XBbprieHn unm
netawm o06exTu.

[pbxTe HabnogatenuTe Ha 6e3onacHo
pascTosiHVe OT MalumHaTa.

b —

[apaHTpaHo HUBO Ha LyM

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbPMAT 3aeHO ¢ GUToBUTE

oTnagbuu. Peunknuparite, KbaeTo uma

Bb3MOXHOCT. OGbpHETE ce 3a CbBET NO
_— peuvKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNacTu

WKW pa3npocTpaHuTenuTe.

EC CwotBeTcTBME

[ H [ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
% YKpanHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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English
Product
specifications
Voltage

No-load speed
Cutting capacity
Cutting line diameter
Measured sound
pressure level

(in accordance with EN
786 Annex E)

Measured sound
power level

(in accordance with EN
786 Annex E)

Vibration level
Front handle:

Rear handle:
Uncertainty:

(in accordance with EN
786 Annex D)

Weight (without

battery pack; with
harness)

Battery and charger

Battery pack
Weight
Charger

Compatible battery
packs

Replacement parts

Complete spool

Spool (3 pcs)

Frangais
Caractéristiques
produit
Tension

Vitesse de rotation

Capacité de coupe

Diametre du Fil de
Coupe

Niveau de pression
sonore mesuré
(selon 'Annexe E de
EN 786)

Niveau de puissance
sonore mesuré

(selon I'Annexe E de

EN 786)

Niveau de vibrations
Poignée avant:
Poignée arriere:
Incertitude:

(selon 'Annexe D de

EN 786)

Poids (Sans batterie;
avec le harnais)

Batterie et chargeur

Batterie
Poids
Chargeur

Packs Batterie
Compatibles

Piéces de Rechange

Bobine compléte

Bobine (3 pieces)

Deutsch
Produkt-
Spezifikationen
Elektrische Spannung

Leerlaufgeschwindigkeit

Schnittbreite
Durchmesser
Schneidfaden-
Durchmesser

Gemessener
Schalldruckpegel
(entspricht Anhang E von
EN 786)

Gemessener
Schallleistungspegel
(entspricht Anhang E von
EN 786)

Vibrationsgrad
Vorderer Haltegriff:
Hinterer Haltegriff:
Unsicherheit:

(entspricht Anhang D von
EN 786)

Gewicht (Ohne Akku;
mit Tragegeschirr)

Akku und Ladegerat

Akku
Gewicht

Ladegerat
Kompatible Akkus

Ersatzteile
Komplette spule

Spule (3-teilig)

Espafol

Caracteristicas del
producto

Tension
Velocidad sin carga

Capacidad de corte

Cortar el diametro de
la linea

Nivel de presion
acustica medido
(seguin el Anexo E de
EN 786)

Nivel de potencia
acustica medido
(segun el Anexo E de
EN 786)

Nivel de vibracion
Mango delantero:
Mango trasero:
Incertidumbre:
(seguin el Anexo D de
EN 786)

Peso (Sin bateria; con
la arnés)

Bateria y cargador

Bateria
Peso

Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Piezas de repuesto

Carrete completo

Carrete (3 piezas)

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Voltaggio
Velocita senza carico

Capacita di taglio
Diametro linea di
taglio

Livello di pressione
sonora misurato
(Secondo quanto indicato
dall'Allegato E di EN 786)

Livello di potenza
acustica misurato
(Secondo quanto indicato
dall’Allegato E di EN 786)

Livello di vibrazioni
Manico anteriore:
Manico posteriore:
Incertezza:

(Secondo quanto indicato
dal'Allegato D di EN 786)

Peso (Senza batteria;
con cinta da spalla)

Batteria e caricatore

Batteria
Peso

Caricatore

Gruppo batterie
compatibili

Parti di ricambio

Bobina completa

Bobina (3 pezzi)

Nederlands

Productgegevens

Spanning
Snelheid zonder
lading

Snijcapaciteit

Maailijndiameter

Gemeten
geluidsdrukniveau
(in overeenstemming met
bijlage E van EN 786)

Gemeten
geluidsniveau

(in overeenstemming met
bijlage E van EN 786)

Trillingsniveau
Voorste handvat:
Achterste handvat:
Onzekerheid:

(in overeenstemming met
bijlage D van EN 786)

Gewicht (Zonder

accupak; met
harnas)

Accu en oplader

Accu
Gewicht

Lader

Compatibele
accupacks

Vervangonderdelen

Volledige spoel
Spoel (3 st)




Portugués

Dansk

Svenska

Suomi

Norsk

Pycckun

Caracteristicas
do aparelho

Voltagem

Velocidade sem
carga
Capacidade de
corte

Cortar o diametro
da linha

Nivel de pressao
sonora medido
(segundo o Anexo E
da norma EN 786)

Nivel de poténcia
sonora medido
(segundo o Anexo E
da norma EN 786)

Nivel de vibragdo
Pega frontal:
Pega traseira:
Incerteza:
(segundo o Anexo D
da norma EN 786)

Peso (Sem
bateria; com
arnés)

Bateria e
carregador
Bateria
Peso

Carregador

Baterias
Compativeis

Pecas de
substituicao

Bobina completa

Carrete (3 pegas)

Produkt
specifikationer

Spaending
Tomgangshastighed
Skeerekapacitet

Klippetradsdiameter

Mait
lydtryksniveau

(i henhold til bilag E
til EN 786)

Malt stgjniveau
(i henhold til bilag E
til EN 786)

Vibrationsniveau
Forhandtag:
Baghandtag:
Usikkerhed:

(i henhold til bilag D
til EN 786)

Veegt (Ingen
batteri; med
selen)

Batteri og
oplader

Batteri
Veegt
Oplader

Kompatible
batterier

Reservedele

Komplet spole

Spole (3 stk.)

Produkt
specifikationer

Spanning
Hastighet utan
belastning
Trimningskapacitet

Klipptradens
diameter

Uppmatt ljudniva
(enligt Annex E i
EN 786)

Uppmatt
ljudeffektsniva
(enligt Annex E i
EN 786)

Vibrationsniva
Framre handtag:
Bakre handtag:
Osakerhet:
(enligt Annex D i
EN 786)

Vikt (Utan batteri;
med selen)

Batteri och
batteriladdare

Batteri
Vikt
Batteriladdare

Kompatibla
batteripaket

Utbytesdelar

Komplett spole
Spole (3 st.)

Tuotteen
tekniset tiedot

Jannite

Nopeus ilman
kuormaa
Leikkauskapasiteetti

Leikkuusiiman
halkaisija

Mitattu
aanipaineen taso
(EN 786 -standardin
litteen E mukaan)

Mitattu &anenteho
(EN 786 -standardin
litteen E mukaan)

Tarindtaso
Etukadensija:
Takakadensija:
Epétarkkuus:
(EN 786 -standardin
litteen D mukaan)

Paino (Ilman

akkua; kanssa
valjaita)

Akku ja laturi

Akku
Paino

Laturi

Yhteensopivat
akut

Varaosat

Kela laitteelle

Kelan (3 osaa)

Produkt
spesifikasjoner

Spenning
Tomgangshastighet

Klippekapasitet

Diameter pa
klippesnoren

Mailt lydtrykkniva
(i samsvar med
Tillegg E til EN 786)

Malt lydeffektniva
(i samsvar med
Tillegg E til EN 786)

Vibrasjonsniva
Fremre handtak:
Bakre handtak:
Usikkerhet:

(i samsvar med
Tillegg D til EN 786)

Vekt (Uten batteri;
med selen)

Batteri og lader

Batteri
Vekt
Lader

Kompatible
batteripakker

Erstatningsdeler

Komplett spole

Spole (3 deler)

XapakTepucTuku
nspenua

HanpsixeHnve

XonocTtas
CKOpOCTb
CokpalueHue
BMECTUMOCTU
[vameTp pexyLien
CTPYHbI
VamepeHHbIn
YPOBEHb 3BYKOBOTO
[aBneHus

(B COOTBETCTBUU C
MpunoxeHuem E
ctaHpapta EN 786)
VI3mepeHHbIN
YPOBEHb 3BYKOBOMN
MOLLHOCTY

(B COOTBETCTBUK C
Mpunoxenvem E
cTaHpapta EN 786)
YpoBeHb BUGpaLum
MepenHas py4ka:
BapHss pyyka:
MorpeLuHocTb:

(B COOTBETCTBUM C
Mpunoxexuem D
craHgapta EN 786)
Bec (bes
aKKymynaTopa; ¢
KpenexHbiM pemMHeMm)
AkkymynsTopHas
Garapes n
3apsigHoe
YCTPOWUCTBO
Akkymynstop

Bec

BapsgHoe
YCTPOWCTBO
CoBmecTumas
aKkymynsiTopHas
Garapesi

3anacHble Yactu
BobuHa

Bo6uHbI (3 W)

BPL3626
1,372 kg

RLT36 | RLT36C33

36V

9000-10000 min'
28-33 mm

1,65 mm

Lex: 83,7 dB(A)
Ken: 2,5 dB(A)

Lya: 95,0 dB(A),
Kus: 2,5 dB(A)

4,1kg

BPL3615
0,926 kg
BCL3620

BPL3615, BPL3626,
BPL3640

RAC126
RAC127




Polski

Parametry
techniczne

Napigcie

Predkos$¢ obrotowa
bez obcigzenia

Szeroko$¢ ciecia

Srednica zytki tngcej

Zmierzony poziom
ci$nienia hatasu
(zgodnie z aneksem E
normy EN 786)

Zmierzony poziom
natgzenia hatasu
(zgodnie z aneksem E
normy EN 786)

Poziom drgan
Uchwyt przedni:
Uchwyt tylny:
Niepewnos$c¢:
(zgodnie z aneksem B
normy EN 786)
Cigzar (Bez
akumulatora; ze
uprzaz)
Akumulator i
tadowarka

Akumulator
Cigzar
tadowarka

Pasujace akumulatory

Czesci zamienne
Kompletna szpula
Szpuli (3 sztuki)

Technické udaje
produktu

Elektrické napéti
Rychlost naprazdno

Rezaci kapacita
Primér zabéru
Mérena droveri
akustického tlaku

(v souladu s pfilohou E
normy EN 786)

Zméfena hladina
akustického vykonu
(v souladu s pfilohou E
normy EN 786)

Uroveri vibraci
Predni rukojet:
Zadni rukojet:
Nejistota:

(v souladu s pfilohou B
normy EN 786)
Hmotnost (Neni
vlozen akumulator;
véetné postroj)

Nabijecka a baterie
Baterie

Hmotnost

Nabijecka
Kompatibilni
akumulatory
Nahradni dily
Kompletni civka
Civky (3 ks)

Termék miiszaki
adatai

Feszliltség

Uresjarati
fordulatszam

Vagasi teljesitmény
Vagoészal atméré

Mért hangnyomasszint
(az EN 786 E. fliggeléke
szerint)

Mért
hangteljesitményszint

(az EN 786 E. fiiggeléke
szerint)
Vibracioészint
Elulsé fogantyu:
Hatso fogantyu:
Bizonytalansaga:

(az EN 786 D. fiiggeléke
szerint)

Gépsuly (Akkumulator
nélkl; val hevedert)

Akkumulator és tolté
Akkumulator

Gépsuly

Tolts

Kompatibilis
akkumulatorok

Cserealkatrészek
Teljes ors6
Orso (3 db)

produsului
Tensiune

Viteza fara sarcina

Lungimea de taiere

Diametru fir de taiere

Nivel masurat de
presiune sonora

(in conformitate cu anexa
E din EN 786)

Nivelul masurat al
puterii acustice (cu
aparatoare)

(in conformitate cu anexa
E din EN 786)

Nivelul vibratiilor
Maner anterior:
Maner posterior:
Incertitudinea:

(in conformitate cu anexa
B din EN 786)

Greutate (Fara
baterie; cu hamul)

Bateria si
incarcatorul

Acumulator
Greutate
Tncarcator

Acumulatori
compatibili

Piese de schimb
Rezervor complet

Bobinei (3 buc)

Produkta
specifikacijas
Spriegums

Greitis be
apkrovimo

GrieSanas dzilums

Griezéjvada
diametrs
Izméritais skanas
spiediena Iimenis
(saskana ar EN 786
pielikumu E)

Izméritas skanas
jaudas limenis
(saskana ar EN 786
pielikumu E)
Vibracijas limenis
Priek$&jais rokturis:
Aizmuguréjais rokturis:
Nenoteiktiba:
(saskana ar EN 786
pielikumu D)

Svars (Bez
akumulatora; ar ar
drosibas jostu)
Akumulators un
ladétajs
Akumulators

Svars

Ladétajs
Savietojami
akumulatoru
komplekti

Rezerves dalas
Pilna spole

Spoles (3 gab.)

Lietuviskai

Gaminio techninés
savybés
Jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo talpa
Pjovimo linijos
diametras
ISmatuotas garso
slégio lygis

(pagal EN 786 standarto
E prieda)

ISmatuotas akustinis
lygis

(pagal EN 786 standarto
E priedaq)

Vibracijos lygis
Priekiné rankena:
Galiné rankena:
Nepastovumas:
(pagal EN 786 standarto
D priedg)

Svoris (Be
akumuliatorinés
baterijos; su dirzus)
Akumuliatorius ir
ikroviklis

Baterija

Svoris

|kroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Atsarginés detalés
Visas rités rinkinys
Rités (3 vnt.)




Toote tehnilised
andmed

Pinge
Tihikaigukiirus

Loikevoimsus
Trimmerijohvi
labimdat

Mbdodetud helirdhu
tase

(vastavalt standardi EN
786 lisale E)

Moddetud
helivéimsuse tase
(vastavalt standardi EN
786 lisale E)

Vibratsioonitase
Eesmine kaepide:
Tagumine kaepide:
Modtemaaramatus:
(vastavalt standardi EN
786 lisale D)

Kaal (Ilma aku pakita;
koos rakmeid)

Aku ja laadija
Aku paketiga
Kaal

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Asendusosad
Pooli taiskomplekt
Pooli (3 tk)

Hrvatski
Specifikacije
proizvoda
Napon

Brzina bez
opterecenja

Duljina rezanja

Promier flaksa

Mért
hangnyomasszint

(u skladu s Dodatkom E
EN 786)

Mért
hangteljesitményszint
(u skladu s Dodatkom E
EN 786)

Razina vibracije
Prednja rucka:
Straznja rucica:
Neodredenost:

(u skladu s Dodatkom D
EN 786)

Tezina (Bez baterije;
s kopcu)

Baterija i punja¢
Baterija

Tezina

Punjaé

Kompatibilna
pakiranja baterija

Zamjena dijelova
Cijeli kalem

Kalema (3 kom)

Slovensko

Specifikacije izdelka

Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Kapaciteta rezanja

Premer rezalne nitke

Izmerjena raven
zvoénega tlaka

(v skladu z aneksom E v
EN 786)

|Izmerjena raven
zvoéne modi

(v skladu z aneksom E v
EN 786)

Raven vibracij
Sprednji rocaj:
Zadniji rocaj:
Negotovost:

(v skladu z aneksom D v
EN 786)

Teza (Brez
baterijskega; z
oprtnik)

Baterija in polnilnik
Akumulator
Teza

Polnilec
Zdruzljive baterije

Nadomestni deli
Celotno vreteno
Vreteno (3 kos)

Slovencgina
Specifikacie
produktu
Napatie

Rychlost naprazdno

Kapacita rezania
Priemer rezného
drétu

Namerana hladina
akustického tlaku

(v stlade s Dodatkom E
normy EN 786)

Namerana uroveri
hluku

(v stlade s Dodatkom E
normy EN 786)
Uroveri vibracii
Predna rukovat:
Zadna rukovat:
Nespolahlivost:

(v stlade s Dodatkom D
normy EN 786)

Hmotnost (Bez
batérie; s oprtnik)

Akumulator a
nabijacka

Batéria

Hmotnost

Nabijacka
Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Nahradné diely
Kompletna cievka
Cievky (3 ks)

Bwnrapus

TexHuyecku
XapaKTepucTUKu

HanpexeHnve

CkopocT B
HEHaToBapeH pPexum

Kanauuntet Ha psA3aHe
[nameTsp Ha
PexeLoTo BrakHo
M3mepeHo HMBO Ha
LYMOBO HansraHe

(B cwoTBETCTBME C
npunoxenue E Ha EN 786)

I/IamepeHo HUBO Ha
Lwym

(B cvoTBETCTBME C
npunoxenue E Ha EN 786)

HuBo Ha BUGpauusa
MpenHa pbkoxsaTka:
3apHa pbkoxBaTtka:
HecurypHocT:

(B CbOTBETCTBUNE C
npunoxenue D Ha EN 786)

Terno (Be3 6atepusi;
CcbC camapa)

Barepus u 3apagHo
YCTPOUCTBO

Barepus
Terno
3apsiAHO YCTPOICTBO

CbBmecTMmn
6atepun

Pe3epBHM YacTn
LianocTtHa makapa

Makapara (3 6p.)

RLT36 | RLT36C33

36V

9000-10000 min-!
28-33 mm
1,65 mm

Lex: 83,7 dB(A)
Ken: 2,5 dB(A)

Lyn: 95,0 dB(A),
Kun: 2,5 dB(A)

1,8 m/s?
1,3 m/s?
=1

K ,5 m/s?

4,1kg

BPL3626 | BPL3615
1,372kg | 0,926 kg
BCL3620

BPL3615, BPL3626,
BPL3640

RAC126
RAC127




®

@ Vibration level
AWARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 786 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.
The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

A AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN 786 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant 'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

A\ warnuUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN 786 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode ermittelt
und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen.
Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatséchlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abh&ngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter Berlicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Auslésezeitpunkten
im Leerlauf befindet.

(ESD Nivel de vibracién

A\ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN 786 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.



®

@ Livello di vibrazioni

A\ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN 786 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell’'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o € acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pu6 essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima dell’esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando funziona al
minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

A\ waarscHuwinG

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN 786
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een inschatting
van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
A rviso

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN 786 e pode ser usado
para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma avaliagao
preliminar da exposi¢do. O nivel de emissdo de vibragdo declarado refere-se
a aplicagéo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada para
aplicagdes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente mantida,
a emissao de vibragbes pode diferir. Isto pode fazer aumentar significativamente
o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

O valor de vibragédo declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposigéo nas actuais condi¢des de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
estd a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

A ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifslge EN 786 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med dérligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfgre en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerktaj og
ekstraudstyr, holde heenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar veerktejet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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@Vibrationsnivé
A varninG

Vibrationsnivderna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i EN 786 och som kan anvéndas for
att jamfora verktyg. Det kan anvéndas som en prelimindr bedémning av den
vibration som anvéndaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar
de som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds
i andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivderna som anvéndaren utsétts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivéerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

Det angivna vibrationsvardet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvénds pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvéandningen, ta hénsyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso

A varortus

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN 786-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kéyttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttGtarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kéytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huorn ti koko tyjakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoéskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tydnkulku.

limoitettu térindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Sahkotyokalun todellisen kaytén aikainen térind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva

A ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN 786 og kan brukes til & sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivéet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig skning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktoyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktay kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktayet arbeider.

YpoBeHb BMGpauuu

A OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGPaLMU, NPUBEAEHHBIA B JaHHOM CMPaBOYHOM NUCTE, U3MEpPEeH
COMMacHoO CTaHAaPTU30BaHHbLIM UCTbITAHUSM, onpeaeneHHsIM B EN 786 n moxet
MCNOMNbL30BaTLCH [/ CPABHEHMUS Pa3NUYHBIX MHCTPYMEHTOB. 3HaYeHNe ypoBHS
MOXeT 1CMNOMNb30BaTLCA ANS NPeABapUTENbHONM OLEHKN BUSHWA BUGPaLN.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUM AeiCTBUTENEH /Il OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTONb3yeTCs AN APYTUX Uene, ¢
[IPYTMU NPUCNOCOBNEHNSIMA, UMK NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUGpaLINM
MOXET OTNIMYATLCS OT YKa3aHHOr0. ITO MOXET 3HAUNTENBHO YBEMUUMT BENUUUHY
BO3AeiicTBMA 3a obluee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENMCTBIUS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB 1 XONOCTOM XOA (KOFAa MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH 1 KOTAA BKITIOYEH,
HO paboTa He NpoW3BOAUTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHLLWINTH
BeNMuYMHy BO3geicTBUs BuGpauun 3a obuiee Bpems pabotel. Onpepenute
[I0NONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY, 3aLuiaiolme paboTaloLero oT BINsHNS
BUGpaLMN: TeXHUYeckoe 0GCNyXMBaHUE WHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HEeJoNyLiEeHNe OXMaX/AEHWs PyK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI 1 PACTIOPsiAoK paGoTkl.
3aserneHHas BenuunHa BuGpaLmMmn U3mMepsnacs B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHON
METOZKOI NPOBEAEHNA UCTLITAHNA U MOXET MCMOMNBL30BATLCA /ANS CPABHEHNS
O[IHOTO NHCTPYMEHTa C ApYrvM.

BasBneHHas BenuynHa BUGPaLIMM MOXET UCNONL30BATLCS NPY NPeABapUTeNbHOM
OlieHKe XapaKTepuCTyK.

YpoBeHb BUGpaumMu npu paboTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTbCs
OT 3asiBNeHHO 06Lei BENUYMHEI BUGPaLMK B 3aBUCUMOCTHU OT YCOBUI €ro
MCMonb30BaHMs.

BuiGepuTe CpeAcTBa 3alunTel OMepaTopa C y4YeTOM peanbHbIX YCroBuWil
aKcnnyarauuu, NpuHMMasi Bo BHUMaHue Bce hakTopbl paboyero uukna, Takue
KaK BpeMmsi, B TEYEHNE KOTOPOTO UHCTPYMEHT Gbifl BLIKIIOUEH, U BPEMSI €0 PaGoThl
B XOfIOCTOM pexXume.
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Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN 786 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzgdzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwiekszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny naraZenia na drgania nalezy réwniez uwzglednic czas wylgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktorym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzgdzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej warto$ci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Okresli¢c zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

A varovANi

Hodnota vibragnich emisi uvedena v tomto informacnim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN 786 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi doplitky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit uroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrEete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mlze pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lidit dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatieni pro vlastni ochranu, ktera jsou zalozena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouZivani, popisu v3ech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint

A FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN 786 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kulonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama sorén.

Avibracionak valo ki szintjének b é or fig kell venni azokat az
idGintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy mikodik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam &sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracidénak valo kitettség el6zetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktél; ez fiigg a gép hasznéalatanak maodjatol.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé dvintézkedéseket az adott hasznalati
korlilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban tresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

A AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN 786 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritad sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.
Identificati masurile de sigurantd pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele fn care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.
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(V) Vibracijas limenis

A\ BrRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN 786 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas [imeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu droibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértgjumam.
Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

Vibracijos lygis
A isPEavas

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN 786, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbangiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra i§jungtas ir kai veikia tucigja eiga bei perjungimo
laikg.

@ Vibratsioonitase
A\ Hoiatus

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on méddetud standardis EN
786 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks. Deklareeritud
vibratsioonitaseme véaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga kasutate
tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui tooriist
on puudulikult hooldatud, siis vdib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel juhtudel
voib tédperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui iist on vélja
lulitatud voi kui todriist poodrleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téovahetuste
organiseerimine.

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada t6oriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivéaértust véib kasutada mirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise téoriista tootamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse Vvotta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselllitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
véljalilitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije

A\ UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN 786 i moZe se koristiti za usporedbu jednog alata
s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena razina
vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se alat koristi
za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost
vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znac¢ajno povecati razinu izloZzenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.
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@ Raven vibracij

A orozorio

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu
s standardiziranim testom, ki je podan v EN 786, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljueno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za zas&ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izkljuéeno in ko je v prostem teku in ¢as zagona.

Uroven vibracii
A varovanie
Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informagénom harku bola namerana v
sUlade so $tandardizovanym testom, dany normou EN 786 a moZe sa pouZit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouzit na predbezné urcenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zlu udrzbu, Uroven vibracii sa méze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.
Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla $tandardnej testovacej metédy
a mozno ju pouZivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.
Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeZznom odhade expozicie.
Uroveri emisii po¢as samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze Ii:
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouZiva.
Identifikujte bezpeénostné opatrenia na vasu ochranu ne zéklade posudenia
skuto¢nych podmienok pouZitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem €asu spustania.

it

HuBo Ha BuGpauus
A BHVMAHVE

TMOCO4EHOTO B T€3U MHCTPYKLNM HUBO Ha BUGPALIMUTE € N3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbec craHpaptuaupaH B EN 786 namepsaTeneH mMeToa v Moxe Aa ce wanonasa
3a CpaBHEHME Ha eNEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU nomexay WM. Moaxoasuy e u 3a
BPeMeHHa OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocoyeHOTO HMBO Ha BWOpaLWUWTe MPEACTaBs OCHOBHWUTE MPUIMOXEHUS Ha
eneKTPUYECKNsi WMHCTPYMEHT. Ako obaye eneKkTpUYecKUsAT WHCTPYMEHT ce
W3nonssa C ApYro npefHasHayeHue, C pasfniyHU CMEHAEMU WHCTPYMEHTW Wnn
npn HegocTaTbyHa TexHUYecka NoAApbXKKa, HUBOTO Ha BuBpauunTe moxe aa e
pa3nunyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [ja YBENUYM BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe no
Bpeme Ha Lenna paboTeH UMKbA.

3a TouyHaTa oOleHKa Ha BMOpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emar
npeaBua U nepuoauTe OT Bpeme, B KOUTO ypeabT € W3KMlouyeH wunu pabotu,
HO B [ENCTBUTENHOCT He Ce M3non3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu
BMBPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha uenus paboTeH umkb.

Onpepenete [JOMbIHUTENHN MepKM MO TexHWKa Ha Ge3onacHoCT B 3awuTa Ha
obcnyxsalms paboTHMK OT Bb3[eicCTBMETO Ha BuGpauuuTe KaTo Harnpumep:
TexHW4Yecka MoAdpbXKa Ha  eNeKTPUYeCKUst WHCTPYMEHT U CMeHsemuTe
WHCTPYMEHTU, NoAAbpXKaHe Ha pbleTe TONMM, opraHusaums Ha paboTHUS LMKb.

TMocoueHaTa CTOMHOCT 3a BUGPALIMUTE € U3MEePeHa C MOMOLLTa Ha CTaHAapTeH TecT
“ MOXe [a Ce W3Mosn3sa 3a CpaBHEHNe C ApYr UHCTPYMEHT.

MocoueHata cToiiHOCT 3a BUGpaunnTe Moxe Aa 6b/e n3nonssaHa B npeaBapuTenHo
oLieHsBaHe 3a uanaraHe Ha BuGpauum.

BuGpauunTe no Bpeme Ha [eiicTBUTENHaTa ynotpeGa Ha enekTpoMexaHuuHus
MHCTPYMEHT MOXe A1a Ce pasnnyaeat oT obsiBeHaTa o6Liia CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HaYMHWUTE, MO KOUTO CE U3MON3BA UHCTPYMEHTHT.

Onpepnenete mepkn 3a GesonacHocT 3a cobcTBeHa 3alumTa cropes npeueHka 3a
n3naraHeTo Ha BuGpaUMM B peanHu YCroBWsi, KaTo Ce B3emaT NpeaBua BCUYKN
enemMeHT Ha paboTHWS LUMKBI, KaTo HanpumMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIIoYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

—  Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleid und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleill
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fiihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Spruhdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefdhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmisién, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacion ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, lIslandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4. Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagédo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

—  qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligacao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

eringen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebar att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att forldnga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det géller

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt satt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

— forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med forbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisdksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tam& tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisteroitava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisdlld sen hankkimisesta. Loppukayttaja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttajan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapdivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisdlld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttdoppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kayttd

—  kaasutin 6 kuukauden jélkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto, piikit, huopavaélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pdlynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorét,

suihkuputket, sisékelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitdan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettédjan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa4 emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjopte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjspsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger,  tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS

B pononHeHne K 3aKOHHbIM NpaBaM, BbiTeKaloWWM K3 hakTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT — PacnpoCTPaHATCS  Criefylolue  rapaHTuiHble

obssaTenscTea.

1.

FapaHTUiHLIN nepuop cocTaensieT 24 mecsua Ana nokynatenen u
HayuMHaeTca C [Aartbl I'IpMOﬁpeTeHVIFl npoaykTa. ﬂaTa I'IpI/IOGpeTeHMﬂ
NOATBEPXAAETCH  [AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM UNW  Apyrim
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NpofyKT —npeaHasHayeH Ans
MCMOMb30BaHNs TONBKO B NUYHBIX Liensix. FapaHTus He npeaocTasnseTcs
B Cnyy4ae npoeccHoHanbHOro W KOMMEPHYECKOro  WCMOoNb3oBaHus
AaHHOro npoaykra.
B HekoTopbIX Cny4asx (Hanpumep, MpWU MPOABWKEHUM NPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BIUAOB MHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MpoAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHUMOCTb NPOAYKTa pas3bsiCHSETCS B MarasuHax npwv
npoaaxe u/vnu Ha ynakoske npoaykta KoHedHomy nonb3osaternto cnegyet
3aperucTpupoBaTh BHOBb NMPUOBPETEHHbI MHCTPYMEHT Yeped VHTepHeT
B TeyeHue 8 AHeW ¢ patbl NOKYNKK. KoHeuHbI1 nonb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh NPOAYKT ANs MOMyYeHUs PacLUMPEHHOW rapaHTun
B CTpaHe NpoXuBaHWA, ecnu AaHHas BO3MOXHOCTb npeaoctasBnaerca
VHTepHeT-hopMoii perncTpaumm. Takke, KOHEHHbI NoNb3oBaTenb AOMHKEH
naTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne AaHHbIX, TpebyeMbix Npy 3anonHeHnn
hopMmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHSATL YCOBMA CornalueHus. Yeeqomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHOI NoyTe, 1
OpUrHarbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4aTOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBOM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa noTpeGuTens npu aTom
0CTaloTCs B Cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHbIM Gpakom Wnu Gpakom Matepuaros
B MOMEHT MpuobpeTeHns, B TeYeHwne rapaHTUiHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTVsi OrpaHuM4MBaeTCsi PEMOHTOM W/WNW 3aMEeHON W He BKIoYaeT
npyrve ofsizatenbctBa, B TOM YMCMe, CBsA3aHHble C  MOGOYHBIM
WUnn  KOCBEHHbIM yLuepﬁoM. rapaHTMﬂ HepgeucTBUTeNnbHa B cnyyae
HeHagnexailero ucnonb3oBaHuA, WUCMOMb3OBaHUA C  HapyleHuem
I/IHCprKLLVWI pykoBoACTBa NO  3KcnnyarauMM wnu  HenpasUIibHOIO
NOAKNKYEeHUA nNpoaykKTa. I'apaumﬂ HeﬂeﬁCTBMTeﬂbHa, ecnu:
—  MoBpeX/JeHWe NpPoAyKTa BbI3BAHO HEHaANeXalM TeXHUYEeckUM
obcnyxusaHuem
- NpoAyKT noaseprca U3MeHeHusM unu 6bin MOIJVIQ)I/IL[MDOEEH
—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbIi 3HaK, 3aBOACKOW Homep)
Heyno6ounTaema, 3MeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKUMA AGHHOMO
pykoBoacTBa
—  oTcyTcTBYeT Mapkuposka CE
- 6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBAaTL NPOAYKT HeKBaﬂM@ML{MpOBaHHbIM
NMUOM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMAcoBaHUS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  NpOAYKT NOAKMIOYAmNCA K HEeHaanexatiemy WCTOUYHUKY NUTaHus
(HeHaanexatlas cuna Toka, HanpshxeHue, Yactora)
- npoaykT wucnonb3osanca ¢ He,ClOI'IyCTVIMOﬁ TOMMUBHON CMECHIO
(TonnuBo, Macno, NPOLEHT CoaepkaHnsa macna)
—  MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMMUYECKUe,
cuamieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMN BELLECTBaMM
- 3TO CBSA3AHO C HOpMaribHbIM U3HOCOM 3aMEHSAEMbIX ,quaneﬁ

— 9TO CBSI3aHO C HeHa/Js MCMOMb30! , neperpyskon
MHCTPYMeHTa
— 9T0  CBF3AHO _ C  UCTIONb30BaHWEM  HEPEKOMEHAOBaHHbIX

npuHaanexHocTen nnmu aetanei
—  kapGlopaTop ucrionb3oBancs caeelie 6 Mecsues,
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamM W npi 0CTM) MO,
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCIIE, KOSNAYKM, NPUBOAHBIE PEMHM,
MyTa, PeXyLLME NOMOTHA WNaNepPHbIX HOXHULL U ra30HOKOCHITOK,
KpenexHble PEeMHU, TPOCWK APOCCENbHONM 3aCrOHKM, YrofbHbIE
wieTku, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTPoBbIe NPOKNAAKM, LWIMNUMLKA,
KPpbINbYaTKW, BbINYCKHbIe W BCacblBalolme TPyBku, Mewok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE LWNHLI, NWMbHBIE Lienu, LWnaHm,
coefinHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbiNUTENbHbe Hacafku, Komeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe G06UHbI, BHELHWEe GOGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHus, BO3AYWHblE UNLTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 11 MYNbYMPOBAHUA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyet
npecTaBuTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCry)uBaHuUs
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Aunepam komnanunm RYOBI notpebyetca nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLNIA CEpBUCHBIA LEHTP komnaHuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
NpoayKT CriedyeT ynakosaTb Haanexawmm ofpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BeLecTB (Takux kak GeH3nH) ¢ ykaszaHuem agpeca
OTNpaBUTENs 1 KPAaTKUM OMUCaHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3amMeHa  npoaykTa Mo YCrOBUSIM  A@HHOW  rapaHTum
ocyujecTBnsioTcsi 6ecnnarHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpOANeHNe Cpoka rapaHTM UM HaYano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [JOCTaBK1 U MOYTOBbIE PACXOAbI
NOXaTCs Ha OTNpaBuTens.
[laHHasi rapaHTus [JeicTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaun, Hopserum, NuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyexus
uHOPMaLUMN O NPUMEHEHWM AaHHOW rapaHTW B APYrAX PerMoHax
obpatuaiiTech k ouumansHomy aunepy komnanum RYOBI.

perynuposka

YMONHOMOYEHHBIN CEPBUCHbIV LIEHTP
Yto6bl HalTK BRvKanLLKMA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢
udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwo$¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowa¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracii, ktére jest wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji
—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries
—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)
—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych
— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci
— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zebdéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $ciétkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wystaé¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwaranciji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg si¢ naszg witasnoscig. W niektorych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,
Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesiondlni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muzZe zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato moznost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaju, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouZi jako dikaz prodlouzené

zaruky. VaSe zakonna prava zustavaji nedottena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dob& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné adrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplUsobeny externimi viivy (chemickeé, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikt nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotfebenti, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femen, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plecht, plsténych podloZek, zavlacek,
ventilatord fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavace a
popruht, vodicich list, pilovych fetézl, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(, spalinovych
filtr(, uml¢ovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6étartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra valé

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdci6, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperiéduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tlintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértlnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszerli vagy kovetkezetes karokra vonatkozd kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbdl eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

—  a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfelelé tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé lzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tulterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznaléodasnak és kopasnak kitett Osszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvago
vagy flinyiro késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szérofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kiilsé orsokra, vagoszalakra,
gyujtégyertyakra, légszrdkre, izemanyagsz(irékre, tomoritdé kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

lizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen teriileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu exista nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

inregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare taré in urmatoarea listd cu

adrese ale punctelor service. In anumite tari reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase

precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alta garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabit dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespé&ja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama &7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekriana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

— instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
putéja ventilatoriem, patéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|ateném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mulééSanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktdroje

arba kitame pirkima jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezilra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkty netinkamai naudojant arba j perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverZlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
muliavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i§ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu islaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupédev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmaérkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma nodusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupédev. Teie seadusjargsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéaevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Uhendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on p&hjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi Vvigastus, mis on
mittejalgimisest,

— toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valismajudest (keemilised véi flusilised mojud véi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v&i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, duidsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, 16ikejohvid, siltekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke hendust

Ryobi volitatud edasimiiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koriStenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slucaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni raun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuci no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

priru€nika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju€en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se za¢ne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potroSniski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljuc¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, ¢e je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  &eje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fiziéni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsine
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroSke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavajd online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia slZia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakudpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné $kody.

Této zéruka je neplatnd, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armattry, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doruc¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurdpskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHUMUSA

B ponbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npaga, NpouaTuyalLy OT Nokynkata, To3u
NPOAYKT & 0BXBaHAT OT rapaHLys, KaKTO € U3NOXEHO NO-Jomy.

1. TapaHUMOHHUAT CPOK € 24 Mecella 3a KNMUEHTW U 3anoyBa Ja Teye OT AeHs Ha
3akynysaHe Ha npozykTa. Tasu Aata TpsiGea A1a ce Aokaxe ¢ (akTypa unu apyro
[10Ka3aTesnIcTBo 3a rokyrnka. MpoaykTbT e u3paboTeH M npefHasHayeH camo
3a notpebuTerncka u nuyHa ynotpeGa. CrefosarernHo He ce /aBa rapaHums B
cnywaﬁ Ha usnonssaHe ot npo(becmonanmcm Unu ¢ Tbproecka uen.

2. B HsKoM cryyau (Kkato MPOMOLMS, rama WHCTPYMEHTN) CblUecTByBa
BbL3MOXHOCT 3a y/IbIkaBaHe Ha rapaHLMOHHMS CPOK Criefl N3TUYaHEeTo Ha
onucaHust TyK Ypes3 peructpauusi Ha yeb caitta www.ryobitools.eu. fanu
VHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCMOBUsSITa 3a TakoBa YAbIKaBaHe, SICHO
noKa3aHo B MarasuHu W/vnu Bbpxy onakoBkaTa. KpaiHust notpebuten
Tpsiba Aa peructpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTM WHCTPYMEHTU OHMaiH
B pamknTe Ha 8 OHW OT aarata Ha nokynka KpaiHust notpebuten
MOXe fAa Ce perncTpupa 3a yAabikeHa rapaHuusi B [bpxasata cu Ha
npebuBaBaHe, ako e Noco4eHa BbB (POPMYnsipa 3@ OHMaNH PerucTpaLus
KaTo MsICTO, KbJeTo Tasn onuus e BanuaHa. OcseH ToBa KpanHWUTe
notpeGutenn TpsibBa Aa AadaT CbacMeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha
[laHHNTE, KOUTO Ca 3afbiKUTENHM 3a NoMbiBaHe OHMaiH, u Tpsibea Aa
npuemar obLuTe ycnosus. Mosy4eHoTo NOTBbPXK/AEHWE 3@ PerucTpaums,
M3NpaTeHo No UMeiin, n opuriHanHata akTypa, nokassalla Aatata Ha
nokynka, e CryxaT kaTo [I0KasaTencTBO 3a YAbKeHaTa rapaHLus.
BakoHoycTaHoBeHUTe By npaBa ocTaBaT HesacerHatu.

3. TlapaHuusiTa nokpuBa BCUYKM AedekTu Ha npoaykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIS CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npoGnemu B uapaboTkarta unm
maTtepuaninTe kbM MOMEHTa Ha nokynkata. [apaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTU 3a4bIDKEHUS, BKIIOYNTENHO,
HO He Camo, Cy4aiiH1 NN 3aKOHOMEPHY LLETU. [FapaHLnsTa e HeBanuaHa,
aKko MpOAyKTLT € W3MOM3BaH HErpaBWMHO UMM B MPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLusi He Baxu 3a:

— LTV Mo npoayKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiiHa npocunakTuka;

—  NPOAYKTW, KOUTO Ca BN M3MEHEHN UNK MOAMDULIMPaHHU;

—  NPOAYKT, NpU KOMTO OPUrUHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAeHTUdNKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN UM
npemaxHaTi;

— noBpeda, MpUYMHEHA OT Hecra3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLIWN;

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka;

—  MPOZYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanUdULMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHve oT Techtronic
Industries;

—  NPOAYKT, CBbP3aH KbM  HEMOAXOASALO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, Yectora);

—  MPOAYKT, U3MOM3BaH C HENOAXOAsILLA ropUBHA CMEC (FOpUBO, MAcHo,
NPOLIEHT Macro);

—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLUHU BAUSHNS (XUMUYHW, (DU3UYHN, yaapu)
UINN Yy)XaM BELLLECTBa;

—  HOpMAsHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHU YacT;

—  HenogxoasLa ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  M3nonaeaHe Ha HeofoBpeHM akcecoapy unm yacTu;

—  kapGypaTopa cnea 6 mMeceua, HacTpoiiku Ha kapBypaTopa cres 6
mecela;

—  KOMMOHEHTM (Y4acT M akcecoapy), MOANOKEHN Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYNATENHO, HO He Camo, KonyeTa 3a TrnackaHe,
3a/BMKBALUN PEMbUN, CLEAMHUTEN, OCTPUETA Ha HOXMUM 3a
KUB NneT, Kocauku, camap, kabeneH Apocen, KkapGOHOBK YeTkM,
3axpaHBal, kaben, ocTpueta, Gunuosu wWwanbu, ocuryputenHu
WMhTOBE, BEHTWUNATOpU Ha ypeau 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a
obalyxsaHe W BCMykBaHe, Topba 3a OTnadbLyW U pembuy, Bofella
LWMHA, BEPUTM 3a TPUOHM, MApKy4u, OUTUHIV Ha KOHEKTOPW, At03N,
Konena, NpbCKanky, BbTPELIHM U BbHLUIHM Makapy, PEXeLLo BriakHo,
3ananuTenHu CeeWy, Bb3AYWHA DUNTPU, TOPUBHU  HUNTPYU,
oCTpUeTa 3a MynumpaHe u T.H.

4. 3a ofbcnyxsaHe npoAaykTbT TpsibBa fga ce wanpatv wnu 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHus
CMCBK C aflpecu Ha CepBuan. B HsKoM AbpaBu MECTHUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema pa wanpatv npogykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI.
Mpu usnpaiiane Ha nNpogykT Ao cepsBu3 Ha RYOBI npogykTsT TpsibBa
[ia e onakoBaH 6e3onacHo Ge3 onacHo CbabpXaHue, kato 6eH3uH, Aa e
MapkupaH C ajpeca Ha rofaTensi U NpuaPYXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospejara.

5. PeMOHTLT WNM 3amsHaTa no cunara Ha Tasu rapaHuus ca GesnmaTtHu.
Te He BOAST [0 yAbMHKABAHE UMW NOAHOBSBAHE Ha rapaHLNOHHUS CPOK.
CMeHeHWUTe YacTy UMK MHCTPYMEHTU CTaBaT Halua co6CTBEHOCT. B Hsikon
[IbPXaBu TakcuTe 3a JOCTaBKa WNK U3npallaHe Tpsatea Ja ce nNnaTsT ot
nogarensi.

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obwHocT, Lsenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JluxteHwaitH, Typuusi n Pycus. V3BbH Tean
obnacTu ce cebpxeTe C ymbrHOMOLEeHUs Tbprogel, Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBM [Janu ca NpunoXummn Apyri rapaHLmy.

YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
3a na HamepuTe YMbMHOMMLIEH CEPBU3EH LIeHTbP 6nn3o o Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



@ EC declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless line trimmer
Model number: RLT36 / RLT36C33
Serial number range: 92500201000001 - 92500201999999

is in conformity with the following European Directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

and furthermore, we declare that the following (parts/clauses of) European
harmonised standards have been used
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Measured sound power level: 94,8 dB (A)
Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe-Bordures Sans Fil
Numéro de modéle: RLT36 / RLT36C33
Etendue des numéros de série: 92500201000001 - 92500201999999

est conforme aux Directives Européennes suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

nous déclarons par ailleurs que les parties suivantes (parti des)
Européens harmonisés ont été utilisées
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Niveau de puissance sonore mesuré: 94,8 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC

Ce

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Apr. 30, 2016

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

®

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkiéren wir, dass die Produkte
Akku-Rasentrimmer
Modellnummer: RLT36 / RLT36C33
Seriennummernbereich: 92500201000001 - 92500201999999

entspricht den fc 1 eUropéi d 1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

und weiterhin erklaren wir, dass die folgenden (Teile/Bestimmungen aus)
européi harmonisi Normen verwendet wurden
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gemessener Schallleistungspegel: 94,8 dB (A)
Garantierter Schallenergiepegel: 96 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC durch
2005/88/EC geandert

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:

Rainer Kumpf

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortabordes Inaldmbrico
NUmero de modelo: RLT36 / RLT36C33
Intervalo del nimero de serie: 92500201000001 - 92500201999999

esta en conformidad con las siguientes Directivas Europeas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

y ademas, declaramos que se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las)
normas armonizadas europeas
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Nivel de potencia acustica medido: 94,8 dB (A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Apr. 30, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:

Alexander Krug, Administrador Ejecutivo

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi A Filo Senza Cavo
Numero modello: RLT36 / RLT36C33
Gamma numero seriale: 92500201000001 - 92500201999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

si dichiara inoltre che sono state impie le seguenti (p

europei armonizzati
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ole degli)

Livello di potenza acustica misurato: 94,8 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata dalla 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Apr. 30, 2016

Cce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze Lijntrimmer
Modelnummer: RLT36 / RLT36C33
Serienummerbereik: 92500201000001 - 92500201999999

overeenkomstig is met de volgende Europese richtljinen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

en bovendien verklaren we dat de volgende (onderdelen/clausules van) Europese
geharmoniseerde normen werden gebruikt
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Gemeten geluidsniveau: 94,8 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparador De Relva Sem Fio
Numero do modelo: RLT36 / RLT36C33
Intervalo do nimero de série: 92500201000001 - 92500201999999

esta conforme as Directivas Europeias que se seguem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

/

além disso, 0s que as i (p
europeias foram utilizadas
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1SO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

de) normas harmonizadas

Nivel de poténcia sonora medido: 94,8 dB (A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada pela 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentag&o & Seguranga
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
Batteridreven Kanttrimmer
Modelnummer: RLT36 / RLT36C33
Serienummeromrade: 92500201000001 - 92500201999999

eriover med foly le EF-direkti
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

og vi erkleerer yderligere, at de folgende (dele/bestemmelser af) europaeiske
harmoniserede standarder er blevet anvendt
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Malt stejniveau: 94,8 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC zendret af
2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Bemyndiget il at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlés Grastrimmer
Modellnummer: RLT36 / RLT36C33
Serienummerintervall: 92500201000001 - 92500201999999

6verensstémmer med foljande europeiska direktiv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

Dessutom deklarerar vi att foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade
standarder har tillimpats
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Uppmétt ljudeffektsniva: 94,8 dB (A)
Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC med tillagg
2005/88/EC

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Apr. 30, 2016

Cce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Johdoton Tasausleikkuri
Mallinumero: RLT36 / RLT36C33
Sarjanumeroalue: 92500201000001 - 92500201999999
, ia eurt isia direktiiveji
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

limoitamme  edelleen,  ettd

Vi - ja (osit -
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

olemme ayttal ia euroc

Mitattu 4anenteho: 94,8 dB (A)
Taattu aanitehon: 96 dB (A)

S&annosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
(muunnettu direktiivilla 2005/88/EC)

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:

Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC-erklzering om produktoverensstemmelse

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Oppladbar Gresstrimmer
Modellnummer: RLT36 / RLT36C33
Serienummerserie: 92500201000001 - 92500201999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

1 tillegg erkleerer vi at folgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske
standarder er benyttet
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Malt lydeffektniva: 94,8 dB (A)
Garantert lydeffektniva: 96 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret av
2005/88/EC

~T =

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Apr. 30, 2016

Cce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUSIM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

HacTosLMM Mbl 3asIBNISIEM, HYTO JaHHbIA NPOAYKT
AKKYMynsTOpHbIi CTpyHHbIN Mogpeaymnk
Homep mopenu: RLT36 / RLT36C33
[AvanasoH 3aBoAckux Homepos: 92500201000001 - 92500201999999

COOTBETCTBYET CrieaylownM aupekTnsam EC
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

kpome aT0r0, Mbl 3asBNAeM, 4TO BblnK CMONb30BaHbI CrIEAYIOLLME HacTh UMK cTaTbn
©BPONENCKUX COrnacoBaHHbIX CTaHAapTOB
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

V3MepeHHbiIit ypoBeHb 3BYKOBOIA MoLHoCTU: 94,8 dB (A)
[apaHTVpyeMblit ypoBEHb 3ByKOBOM MoLLHOCTW: 96 dB (A)

Cnocob oueHkn cootBeTcTBus, npunoxenve VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
namerHernamn 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-Mpe3unaeHT Mo Texuuke BesonacHoctv M CtaHaaptam
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAFOTOBKY TEXHUYECKO OKYMEHTaLIAM:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Podkaszarka Bezprzewodowa
Numer modelu: RLT36 / RLT36C33
Zakres numerdw seryjnych: 92500201000001 - 92500201999999

Jest zgodny z ji i dy
2006/42/EC, 2014/30/EU 2000/14/EC ZOOSISB/EC 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

ponadto deklarujemy, ze zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy
europejskie (w odpowiednim dla tego produktu zakresie):
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN I1SO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 94,8 dB (A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodno$ci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Akumulatorova Strunova Sekacka
Cislo modelu: RLT36 / RLT36C33
Rozsah sériovych ¢isel: 92500201000001 - 92500201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

izované

a mimoto prohlasujeme, Ze byly pouZity nasled
evropské normy
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

i (Gastilo

Zmérena hladina akustického vykonu: 94,8 dB (A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Apr. 30, 2016

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros Szegélyvago
Tipusszam: RLT36 / RLT36C33
Sorozatszam tartomany: 92500201000001 - 92500201999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek vonatkozo
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

tovabba kijelentjiik, hogy a kévetkezé harmonizalt eurépai szabvanyokat (részeit/
pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Mért hangteljesitményszint: 94,8 dB (A)
Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)

A megdfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént a 2005/88/EC médositassal

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

A miiszaki dokumentéacié dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet6 Igazgato

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Trimmer Fara Fir
Numér serie: RLT36 / RLT36C33
Gama numar serie: 92500201000001 - 92500201999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

si mai mult, declaram ca au fost folosite
europene armonizate
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ele (parti ale) (lor)

Nivelul masurat al puterii acustice: 94,8 dB (A)
Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Bezvadu Linijas Trimmeris
Modela numurs: RLT36 / RLT36C33
Sérijas numura intervals: 92500201000001 - 92500201999999

atbilst $Tm Eiropas direktivam
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC,

més ari pazinojam, ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti (to dajas/
paragrafi)
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

|zméritas skanas jaudas limenis: 94,8 dB (A)
Garantétais skanas intensitates [Tmenis: 96 dB (A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC ar izmainam
2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatoriné Zoliapjove
Modelio numeris: RLT36 / RLT36C33
Serijinio numerio diapazonas: 92500201000001 - 92500201999999

atitinka toliau pateiktas Europos direktyvas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC,

mes taip pat pareiskiame, kad buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus
standartus (jy dalis / straipsnius)
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

ISmatuotas akustinis lygis: 94,8 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta Trimmer
Mudeli number: RLT36 / RLT36C33
Seerianumbri vahemik: 92500201000001 - 92500201999999

vastab jérgmiste Euroopa direktiivide nouetele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

lisaks deklareerime, et: on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid
(nende osi/sétteid)
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

M&ddetud helivéimsuse tase: 94,8 dB (A)
Garanteeritud helivéimsuse tase: 96 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga

2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Apr. 30, 2016

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:

Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Bezi¢ni Trimer
Broj modela: RLT36 / RLT36C33
Raspon serijskog broja: 92500201000001 - 92500201999999

Je u skladu sa sljedecim europskim Direktivama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

nadalje, izjavljuiemo da su koriteni sliedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih
normi
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Izmjerena razina zvucne snage: 94,8 dB (A)
Jaméena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢na Nitna Kosilnica
Stevilka modela: RLT36 / RLT36C33
Razpon serijskih Stevilk: 92500201000001 - 92500201999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

in nadalje, izjavliamo, da so bili upoStevani )ji evropski harmonizacij:
standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Izmerjena raven zvoéne moci: 94,8 dB (A)
Zajaméena raven zvo¢ne moci: 96 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varmnostne Zadeve
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulétorova Strunova Kosacka
Cislo modelu: RLT36 / RLT36C33
Rozsah sériovych Eisiel: 92500201000001 - 92500201999999

Je v sulade s i Europskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

a dalej vyhlasujeme, Ze sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurépskych harmonizovanych
noriem
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1SO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

Namerana uroveii hluku: 94,8 dB (A)
Garantovana Uroveri hluku: 96 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC s dodatkom
2005/88/EC

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Apr. 30, 2016

Ce

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Mpowussoauten: Techtronic Industries GmbH
Anpec: Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany

C Hacmoswemo deknapupame, ye npodykmume
BesxuueH Tpumep
Homep Ha mogena: RLT36 / RLT36C33
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 92500201000001 - 92500201999999

€ B CbOTBETCTBME CbC CreAHuTe AnpekTven Ha EC
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2002/96/EC,
2011/65/EU, 2006/66/EC

OcBeH TOBa [Jeknapupame, Ye ca MPUMOXEHU cregHuTe (Yactu/knayan oT)
€©BPOMENCKUTE XapMOHIU3MPaHK CTaHAAPTU
EN 60745-1:2009+A11:2010; EN786:1996+A2:2009; EN ISO
3744:2010; 1ISO 11904:1991, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

M3mepeHo H1BO Ha wym: 94,8 dB (A)
[apaHTpaHo HUBO Ha wym 96 dB (A)

Mertoq 3a oLeHsiBaHe Ha CbLOTBETCTBMETO C npunoxeHue VI Oupektusa 2000/14/EC
nameHeHa ot 2005/88/EC

—T =
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesuaeHT, Mpasxn Yenyru U BesonacHocT
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

YMbMHOMOLLIEHO NULE 33 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, M3nbnHuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strasse 10, D-71364 Winnenden, Germany
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